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GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR OBTAINING PERSONAL LOANS FROM 

FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ప్రైవేట్ లిమిటెడ్స నెండి పర్్ నల్ లోన్లు పెందెందుకు సాధార్ణ 
నిబెంధనలు మరియు షర్తులు  

 
 
FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED, a private company limited by shares incorporated under the provisions 
of the Companies Act, 2013, as amended from time to time engaged in the business of providing personal 
loans to Individuals as a non-banking financial company registered with Reserve Bank of India, having its 
corporate office situated at 7th Floor, Vatika Triangle, Mehrauli-Gurgaon Road, Block B, Sushant Lok Phase 
I, Gurugram, Haryana – 122002 (hereinafter referred as “FINCFRIENDS”) may grant the Personal Loan (as 
defined herein below) only after approval of the prescribed Loan Application submitted by the Borrower to 
FINCFRIENDS. FINCFRIENDS reserves its right to refuse or reject any Loan Application notwithstanding 
the Borrower (includes applicant) satisfying the eligibility criteria set by FINCFRIENDS for the approval of 
the Personal Loan. The Borrower, who intends to obtain a Personal Loan from FINCFRIENDS either once 
or multiple times, agrees to and shall abide by these general terms and conditions as amended from time 
to time (hereinafter referred to as “this Loan GTC”). The Borrower further agrees to execute such 
necessary documents or provide such necessary consents, as may be deemed necessary by 
FINCFRIENDS to give effect to the terms and conditions of this Loan GTC. This Loan GTC as agreed by the 
Borrower shall be applicable and binding on the Borrower in respect of any and all kinds of Loans approved/ 
disbursed by FINCFRIENDS in favour of the Borrower.  
 
ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ప్రైవేట్్లిమిటెడ్స, కెంపెనీల్చట్టెం, 2013లోని్నిబెంధనల్ఫ్రకారెం్షేర ల్దా్వ రా్రరిమితెం్చేయబడిన్

ప్రైవేట్్ కెంపెనీ,  భారతీయ్ రిజర్వా ్ బ్య ెంక్ లో్ నాన-బ్య ెంకెంగ్్ ఫైనానియిల్్ కెంపెనీగా్ రిజిస్టర్వ్ చేయబడి్ 7వ్

అెంతస్తులో, వాటికా్ఫ్ట్యెంగిల్, మెఫ్ౌలీ-గురాావ్్రోడ్స, ్బ్ల క్B, స్తశెంత్్లోక్ఫేజ్్ I, గురుఫ్గామ్, హరాయ నా్–్122002్

(ఇకై్"ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ "గా్సూచిస్తురు)లో్తన్కారొ్ప రేట్్కారాయ లయనిి ్కలిగి, నమోదు్చేయబడిన్వయ క్తులక్త్వయ క ుగత్

రుణాలను్ అెందెంచే్ వాయ పారెంలో్ నిమగి మై్ ఉని ్ కాలానుగుణెంగా్ స్వరిెంచబడి, రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్ క్

స్మరిొ ెంచిన్నిరేశేిత్లోన్దరఖాస్తు్ఆమోదెం్పెందన్తరాా త్మాఫ్తమే్రర్ నల్్లోన్ (ఫ్కెంద్నిరా చిెంచినట్లల)్

మెంజూరు్చేయవచ్చు .్రుణఫ్గహీత్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ స్మరిొ ెంచిన్సూచిెంచిన్లోన్దరఖాస్తు్ ఆమోదెం్పెందన్

తరాా త్ మాఫ్తమే.్ రర్ నల్్ లోన్ ఆమోదెం్ కోస్ెం్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నిరేశేిెంచిన్ అర హత్ ఫ్రమాణాలను్ రుణఫ్గహీత్

(దరఖాస్తుద్వరుతో్స్హా)్స్ెంతృప్తురరిచినరొ టికీ, ఏదైనా్లోన్దరఖాస్తును్తిరస్క రిెంచే్లేద్వ్తిరస్క రిెంచే్హక్తక ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ ఉెంద.్ రుణఫ్గహీత, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నుెండి్ ఒకస్తరి్ లేద్వ్ అనేక్ స్తరుల్ వయ క ుగత్ రుణానిి ్

పెంద్వలనుక్తనేవారు, కాలానుగుణెంగా్స్వరిెంచబడిన్ఈ్స్తధారణ్నిబెంధనలు్మరియు్షరతులక్త్అెంగీకరిస్తురు్

మరియు్ కట్లటబడి్ ఉెండాలి్ (ఇకై్ "ఈ్ లోన్ జి.టి.సి."గా్ సూచిస్తురు).్ రుణఫ్గహీత్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ ్ యొకక ్

నిబెంధనలు్ మరియు్ షరతులను్ అమలు్ చేయడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్ అవస్రమని్ భావెంచే్ వధెంగా్

అవస్రమైన్రఫ్ాలను్అమలు్చేయడానిక్లేద్వ్అవస్రమైన్స్మమ తిని్అెందెంచడానిక్అెంగీకరిస్తుడు.్రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిెంచిన్ఈ్లోన్జి.టి.సి.్ ్రుణఫ్గహీతక్అనుకూలెంగా్ఏదైనా్మరియు్అనిి ్రకాల్రుణాలక్త్స్ెంబెంధెంచి్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్ ఆమోదెంచబడిన/్ రెంప్తణీ్ చేయబడిన్ వాటిక్ స్ెంబెంధెంచి్ వరి ుస్తుెంద్ మరియు్ కట్లటబడి్

ఉెంట్లెంద.  

 
1. DEFINITIONS 1. నిర్వ చనాలు 

 Unless otherwise stated hereinafter or 

any other Document, the following 

definitions apply throughout – 

 ఇకై్లేద్వ్మరేదైనా్ రఫ్తెం్పేర్పక నకపోతే, 

కెంద్నిరా చనాలు్అెంతటా్వరి ుస్తుయి్–  
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1.1 “Alternate Payment Channel” means the 

payment mode/ channel either managed 

by FINCFRIENDS, or by a third party duly 

authorised by FINCFRIENDS, to receive the 

Monthly Instalments and/ other dues 

from the Borrower. 

1.1 “ఫ్పతా్య మా్న య చెలిలెంపు ఛానెల్” 

అెంటే రుణఫ్గహీత నుెండి నెలవారీ 

వాయిద్వలు మరియు/ ఇతర 

బకాయిలను స్వా కరిెంచడానిక 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  లేద్వ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

దా్వ రా అధకారెం పెందన మూడవ 

రక్షెం దా్వ రా నిరా హెంచబడే చెలిలెంపు 

మోడ్స/ఛానల్ 
1.2 “Annual Percentage Rate (APR)”: means the 

effective annualised rate charged to the 
Borrower on a Personal Loan. APR shall be 
based on an all-inclusive cost and margin 
including cost of funds, credit cost and 
operating cost, processing fee, service fees, 
verification charges, maintenance charges, etc., 
and exclude contingent charges like early 
repayment charges, late payment fines, etc. 
Annual Percentage Rate is computed on Net 
Disbursed Amount. 

 

1.2 “వారికి్ శాతెం్ రేటు్ (ఎ.పి.ఆర్.)”:్ అెంటే్

రర్ నల్్లోన్ ్రుణఫ్గహీతక్త్వధెంచబడే్

ఫ్రభావవెంతమైన్ వారికి్ రేట్ల.్ ఎ.ప్త.ఆర్వ.్

అనేద్ నిధుల్ వయ యెం, ఫ్ెడిట్్ ఖరుు ్

మరియు్ నిరా హణ్ వయ యెం, ఫ్పాసెసిెంగ్్

రుస్తము, సేవా్ రుస్తములు, ధృవీకరణ్

ఛారీలీు, నిరా హణ్ఛారీలీు్మొదలైన్వాటితో్

స్హా్ అనిి ్ కలుపుకొని్ ఖరుు ్ మరియు్

మారినీ్ ్ ఆధారరడి్ ఉెంట్లెంద్ మరియు్

ముెందస్తు్ తిరిగి్ చెలిలెంపు్ ఛారీలీు, ఆలస్య ్

చెలిలెంపు్ జరిమానాలు్ వెంటి్ ఆకసిమ క్

ఛారీలీను్ మినహాయిెంచాలి.్ .్ వారికి్ శతెం్

రేట్ల్ నికర్ రెంప్తణీ్ మొతుెంై్

లెకక ెంచబడుతుెంద. 

1.3 “Annualised Rate of Interest” has the 

meaning stipulated in Clause 5.1 below. 

1.3 దగువ్ ్కాలజ్్ 5.1లో్ నిరేశేిెంచిన్ “వారికి్ వడ్డ్ీ

రేటు”్అనే్అర థెం్ఉెంద. 

1.4 “Applicable Law” shall mean the statute, 

regulation, notification, circular, 

ordinance, order, decree, judgment, 

direction, guideline, or other binding 

action of any Competent Authority that 

has the force of law in India. 

1.4 "వరితెంచే్చట్టెం"్అెంటే్చట్టెం, నియెంఫ్తణ, 

నోటిఫికేషన, స్రుక య లర్వ, ఆరినిెన్ , ఆరరి్వ, 

డిఫ్కీ, జడిమీెెంట్, డైరెక్షన, గైడ్స్లైన్ లేద్వ్

భారతదేశెంలోని్చటాటనిి ్కలిగి్ఉని ్ఏదైనా్

స్మరథ్ అధకారెం్ యొకక ్ ఇతర్ కట్లటబడి్

ఉెండే్చరయ . 

1.5 “Automated Fund Transfer” shall mean 

and include transfer of funds through 

ECS (debit), direct debit, ACH (debit), e-

NACH, IMPS, UPI or any other 

permissible mode available from time to 

time for the purpose of debiting the bank 

account on the basis of instructions given 

by the account holder. 

1.5 “ఆటోమేటెడ్స్ ఫెండ్స్ ఫ్ాన్ ్ఫర్”్ అెంటే్

ఇ.సి.ఎస్.్ (డెబిట్), డైరెక ట్డెబిట్, ఎ.సి.హెచ్.్

(డెబిట్), ఇ-ఎన.ఎ.సి.హెచ్., ఐ.ఎెం.ప్త.ఎస్., 

యు.ప్త.ఐ.్ లేద్వ్బ్య ెంక్లో్ డెబిట్్చేయడెం్

కోస్ెం్ఎరొ టికపొు డు్అెందుబ్ట్లలో్ఉెండే్

ఏదైనా్ ఇతర్ అనుమతిెంచదగిన్ మోడ్స్

ద్వా రా్ నిధుల్ బదలీని్ కలిగి్ ఉెంట్లెంద.్

ఖాాద్వరు్ ఇచిు న్ సూచనల్ ఆధారెంగా్

ఖా .ా 

1.6 “Borrower” means the individual who 

applies for and/ or obtains Personal Loan 

1.6 “రుణఫ్రహీత”్అెంటే్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్్నుెండి్

రర్ నల్్లోన్కోస్ెం్దరఖాస్తు్చేస్తక్తని ్

మరియు/లేద్వ్పెందన్వయ క ు్మరియు్
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from FINCFRIENDS and whose details are 

mentioned in Loan Application as 

applicant. For the purpose of this Loan 

GTC, the term ‘Borrower’ shall include 

his/ her heirs, executors, administrators, 

assigns and legal representatives. 

దరఖాస్తుద్వరుగా్లోన్అప్తలకేషన్లో్

పేర్పక నబడిన్వారి్వవరాలు.్ఈ్లోన్

జి.టి.సి.్ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం, 'రుణఫ్గహీత' 

అనే్రదెం్అతని/ఆమె్వారస్తలు, 

కారయ నిరాా హక్తలు, నిరాా హక్తలు, అసైన్లు్

మరియు్చట్టరరమైన్ఫ్రతినిధులను్కలిగి్

ఉెంట్లెంద. 

1.7 “Code” has the meaning defined in 

Clause 2.9 below. 

1.7 దిగువ్్కాలజ్్2.9లో్"కోడ్స"్అనే్అర థెం్ఉెంద. 

1.8 “Communication Modes” has the 

meaning defined in Clause 7.1 below 

1.8 "కమా్య నికేషన్మోడ్స్లు"్అనే్అర థెం్ఫ్కెంద్

్కాలజ్్7.1లో్నిరా చిెంచబడిెంద. 

1.9 “Competent Authority” means and 

includes the Government of India (GoI), 

Reserve Bank of India (RBI), Financial 

Intelignece Unit- India, or the government of 

any other state of India or any ministry, 
department, local authority, statutory or 
regulatory authority, instrumentality, agency, 
corporation (to the extent acting in a legislative, 
judicial or administrative capacity or 
commission under the direct or indirect control 
of the GoI or RBI or the government of any other 
state of India or any political subdivision of any 
of them or owned or controlled by the GoI or the 
RBI or the government of any other state of India 
or any of their subdivisions, or any court, tribunal 
or judicial body within India or any legislative, 
judicial or executive authority, department, 
Ministry of Public or Statutory Person whether 
autonomous or not, of the GoI or the RBI. 

1.9 “సమర్థ్అధికార్ెం”్అెంటే్మరియు్భారత్

ఫ్రభుతా ెం్ (జి.ఓ.ఐ.), భారతీయ్ రిజర్వా ్

బ్య ెంక్ (ఆర్వ.బి.ఐ.), ఫైనానియిల్్

ఇెంటెలిజెన్ ్ యూనిట్-్ ఇెండియ్ లేద్వ్

భారతదేశెంలోని్ ఏదైనా్ ఇతర్ రాప్రషట్

ఫ్రభుతా ెం్లేద్వ్ఏదైనా్మెంఫ్తితా ్శఖ, శఖ, 

్స్తథ నిక్ అధకారెం, చట్టబదధమైన్ లేద్వ్

నియెంఫ్తణ్ అధకారెం, స్తధకముగా్

వెండడము, ఏజెనీ్ , కారొ్ప రేషన్ (జి.ఓ.ఐ.్

లేద్వ్ఆర్వ.బి.ఐ.్లేద్వ్భారతదేశెంలోని్ఏదైనా్

ఇతర్రాప్రషట్ఫ్రభుతా ెం్లేద్వ్వాటిలో్ఏదైనా్

రాజకీయ్ఉరవభాగెం్యొకక ్ ఫ్రతయ క్ష్లేద్వ్

రరోక్ష్ నియెంఫ్తణలో్ శస్న, నాయ య్ లేద్వ్

రరిపాలనా్స్తమరథయ ెం్ లేద్వ్ కమిషన్లో్రని్

చేసేెంత్వరక్త్లేద్వ్జి.ఓ.ఐ.్లేద్వ్ఆర్వ.బి.ఐ.్

లేద్వ్ భారతదేశెంలోని్ ఏదైనా్ ఇతర్ రాప్రషట్

ఫ్రభుతా ెం్ లేద్వ్ వాటి్ ఉరవభాగాలు్ లేద్వ్

భారతదేశెంలోని్ ఏదైనా్ నాయ యస్తథ నెం, 

ఫ్టిబ్యయ నల్్లేద్వ్నాయ యవయ వస్థ్లేద్వ్ఏదైనా్

శస్న, నాయ య్ లేద్వ్ కారయ నిరాా హక్

అధకారెం, శఖ, ఫ్రభుతా ్ మెంఫ్తితా ్ శఖ్

యజమానయ ెం్ లేద్వ్ నియెంఫ్తణలో్ ఉెంద్

జి.ఓ.ఐ.్ లేద్వ్ ఆర్వ.బి.ఐ.్ యొకక ్

సా్ యెంఫ్రతిరతిు్ లేద్వ్ కాకపోయినా్

చట్టబదధమైన్వయ క ు. 

1.10 “Cooling Off Period” or “Look Up Period” 
means the period defined in Clause 6.4 below. 

1.10 “కూలిెంగ్్ఆఫ్్పీరియడ్స”్లేద్వ్“లుక్అప్్

పీరియడ్స”్ అెంటే్ దగువ్ ్కాలజ్్ 6.4లో్

నిరా చిెంచబడిన్కాలెం. 

1.11 “Credit Refund” means: 

1.11.1 the refund, adjustment or credit 

reported by the FINCFRIENDS that 

is credited to Borrower’s account 

with FINCFRIENDS; 

1.11 “ఫ్ెడిట్్రీఫెండ్స”్అెంటే: 

1.11.1 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్్ ో్ రుణఫ్గహీత్ ఖాాక్త్

జమ్ చేయబడిన్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్

నివేదెంచబడిన్ వారస్త, స్రేుబ్ట్ల్ లేద్వ్

ఫ్ెడిట్; 
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1.11.2 the cashbacks, rewards, or 

loyalty benefits, by the 

FINCFRIENDS that may be 

converted/ translated to money 

value for crediting to Borrower’s 

account with FINCFRIENDS. 

1.12 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్ రుణఫ్గహీత్

ఖాాక్త్ ఫ్ెడిట్్ చేయడెం్ కోస్ెం్ డబ్యు ్

వలువగా్ మారు బడే/అనువదెంచబడే్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ద్వా రా్కాయ ష్బ్య క్లు, రివార్వ్ిలు్

లేద్వ్లాయలీట్ఫ్రయోజనాలు. 

1.12 “Customer Data” has the meaning 

defined in Clause 2.7 below. 

1.12 దగువ్ ్కాలజ్్ 2.7లో్ "కసటమర్్ డేా"్ అర థెం్

ఉెంద. 

1.13 “Documents” means Loan Application 

with this Loan GTC, Sanction Letter, Key 

Fact Sheet, Mandate, and consent form 

(as the case may be) executed, agreed, 

submitted, or accepted by the Borrower, 

or issued to the Borrower, as the case 

may be, and all other documents, 

instruments, certificates, and 

agreements executed, agreed, accepted, 

received and/ or submitted by the 

Borrower or any third party in connection 

with the Personal Loan, including but not 

limited to electronic records of any and all 

of the aforesaid. 

1.13 “పఫ్త్యలు”్అెంటే్ఈ్లోన్జి.టి.సి., శెంక్షన్

లెట్ర్వ, కీ్ ఫాక ట్ షీట్, మాెండేట్్ మరియు్

స్మమ తి్ ఫారమ్్ (స్ెందరభ ెంగా)్ అమలు్

చేయబడిన, అెంగీకరిెంచిన, స్మరిొ ెంచిన్

లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ ద్వా రా్ ఆమోదెంచబడిన్

లేద్వ్ రుణఫ్గహీతక్త్ జారీ్ చేయబడిన్ రుణ్

దరఖాస్తు, స్ెందరాభ నుస్తరెంగా, మరియు్

వయ క ుగత్ రుణానిక్ స్ెంబెంధెంచి్ రుణఫ్గహీత్

లేద్వ్ఏదైనా్మూడవ్రక్షెం్ద్వా రా్అమలు్

చేయబడిన, అెంగీకరిెంచబడిన, 

ఆమోదెంచబడిన, సా్వ కరిెంచబడిన్

మరియు/లేద్వ్ ైన్ పేర్పక ని ్ ఏవైనా్

మరియు్అనిి ్ ఎలప్రకాటనిక్ రికారిులతో్ స్హా్

రరిమితెం్ కాక్తెండా్ స్మరిొ ెంచిన్ అనిి ్

ఇతర్ రఫ్ాలు, స్తధనాలు, ధృవరఫ్ాలు్

మరియు్అఫ్గిమెెంట్్లు. 

1.14 “Due Date” means the date on which 

Monthly Instalment(s) become due for 

repayment by the Borrower to 

FINCFRIENDS.  

1.14 “డా్య ్ డేట్”్ అెంటే్ రుణఫ్గహీత్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్తిరిగి్చెలిలెంచాల్ి న్నెలవారీ్

వాయిద్వ(లు)్చెలిలెంచాల్ి న్తేదీ. 

1.15 “Early Repayment Charges” means the 
charges payable by the Borrower to 
FINCFRIENDS as a penalty for foreclosure of 
Personal Loan or repayment of the Outstanding 
Balance before the completion of the Tenure. 

1.15 “మెందస్తత్తిరిగి్చెలిలెంచే్ఛారీలీు”్అెంటే్

వయ క ుగత్ లోన్ను్ ఫోర్వ్్కోలజర్వ్ చేసినెందుక్త్

లేద్వ్ రదవీకాలెం్ పూరుయ్యయ లోపు్ బకాయి్

ఉని ్ బ్య లెన్ ్ను్ తిరిగి్ చెలిలెంచినెందుక్త్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్ఫిెండ్స్లక్త్ చెలిలెంచాల్ి న్

ఛారీలీు. 

1.16 “Equated Monthly Instalment (EMI)” has 

the meaning as defined in Clause 6.1 

below. 

1.16 ”ఈకేవ టెడ్స్ మెంత్లల్ ఇన్్సాట ల్్మెంట్్

(ఇ.ఎెం.ఐ.)”క్ దగువ్ ్కాలజ్్ 6.1లో్

నిరా చిెంచిన్అర థెం్ఉెంద. 

1.17 “Extension Fee” means the charges payable for 
the extension of Tenure. 

1.17 “పడిగిెంపు్ రుస్తమ”్ అెంటే్ రదవీకాలెం్

పడిగిెంపు్కోస్ెం్చెలిలెంచాల్ి న్ఛారీలీు. 
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1.18 “FINCFRIENDS” has the meaning defined 

at the preamble hereto. 

1.18 "ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ "్ అనే్ అర థెం్ ఇకక డ్

ముెందుమాట్లో్నిరా చిెంచబడిెంద. 

1.19 “High Net Worth Individual (HNI)” means the 
individual having a net worth of INR 50 million 
and above or such net worth as prescribed 
under Applicable Law time to time. 

1.19 “హై్ నెట్్ వర్త్ ఇెండివిజువల్్

(హెచ్.ఎన.ఐ.)”్అెంటే్వయ క ు్50్మిలియనుల్

మరియు్ అెంతకెంటే్ ఎక్తక వ్ నికర్ వలువ్

లేద్వ్కాలానుగుణెంగా్వరి ుెంచే్చట్టెం్ఫ్రకారెం్

నిరేశేిెంచబడిన్ నికర్ వలువను్ కలిగి్

ఉెంటారు. 

1.20 “Interest” means the amount charged to 

the Borrower by FINCFRIENDS as per 

Clause 5 of this Loan GTC and excludes 

the penalty, fees, or any service charges/ 

fees of whatever nature under this Loan 

GTC. 

1.20 “వడ్డీ”్అెంటే్ఈ్లోన్జి.టి.సి.్యొకక ్్కాలజ్్5్

ఫ్రకారెం్ రుణఫ్గహీతల్ ద్వా రా్ రుణఫ్గహీతక్

వసూలు్ చేయబడిన్ మొతుెం్ మరియు్ ఈ్

లోన్జి.టి.సి.్ కెంద్ఏదైనా్రకమైన్పెనాలీట, 

ఫీజులు్ లేద్వ్ ఏదైనా్ సేవా్ఛారీలీు/ఫీజులు్

మినహాయిెంచబడాయి. 

1.21 “IU” has the meaning defined in Clause 

2.9 below. 

1.21 "ఐ.యు."్ఫ్కెంద్్కాలజ్్2.9లో్నిరా చిెంచబడిన్

అరాథనిి ్కలిగి్ఉెంద. 

1.22 “Key Fact Statement” or “KFS” means the 
statement issued by FINCFRIENDS to the 
Borrower, in a format specified by Reserve Bank 
of India time to time, containing, apart from 
other necessary information, the details of APR, 
the recovery mechanism, details of grievance 
redressal officer, the cooling-off/ look-up period 
and all the fees and charges payable by the 
Borrower in respect of the Personal Loan 
availed, or to be availed, from the FINCFRIENDS. 
FINCFRIENDS shall not charge any fees or 
charges to the Borrower if the same is not 
mentioned in the KFS. 

1.22 “కీ్ ఫాక ట్ ్ టట్్మెంట్”్ లేద్వ్ “కే.ఎఫ్.ఎస్.”్

అెంటే, భారతీయ్ రిజర్వా ్ బ్య ెంక్

ఎరొ టికపొు డు్ నిరేశేిెంచిన్ ఫారామ ట్్లో, 

రుణఫ్గహీతక్త్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ జారీ్ చేసిన్

ఫ్రకట్న, ఇతర్ అవస్రమైన్ స్మాచారెం్

కాక్తెండా, ఎ.ప్త.ఆర్వ., రికవరీ్ మెకానిజెం, 

ఫిరాయ దుల్రరిష్కక ర్అధకారి, కూలిెంగ్-ఆఫ్/్

లుక-అప్్ పీరియడ్స్ మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్్

నుెండి్ పెందన్ లేద్వ్పెంద్వలి్ న్ వయ క ుగత్

రుణానిక్ స్ెంబెంధెంచి్ రుణఫ్గహీత్

చెలిలెంచాల్ి న్ అనిి ్ రుస్తములు్మరియు్

ఛారీలీ్ వవరాలను్ కలిగి్ ఉెంట్లెంద.్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ కే.ఎఫ్.ఎస్.లో్

పేర్పక నబడకపోతే్ రుణఫ్గహీత్ నుెండి్

ఎట్లవెంటి్ రుస్తములు్ లేద్వ్ ఛారీలీు్

వసూలు్చేయరు. 

1.23 “Late Payment Fines” means the charges 

payable by the Borrower for non-

payment, or delay in payment.    

1.23 “ఆలసా ్ చెలిలెంపు్ జరిమ్ననాలు”్ అెంటే్

రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంచనెందుక్త్ లేద్వ్

చెలిలెంపులో్ ఆలస్య ెం్ కోస్ెం్ చెలిలెంచాల్ి న్

ఛారీలీు. 

1.24 “Loan Application” means the 

application submitted by the Borrower to 

FINCFRIENDS for applying for, and availing 

of, the Personal Loan and related 

services, together with all other 

information, particulars, clarifications 

1.24 “లోన్అపిలకేషన”్అెంటే్రుణఫ్గహీత్వయ క ుగత్

రుణెం్ మరియు్ స్ెంబెంధత్ సేవల్ కోస్ెం్

దరఖాస్తు్ చేయడెం్ మరియు్ పెందడెం్

కోస్ెం్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్ స్మరిొ ెంచిన్

దరఖాస్తు, రర్ నల్్ లోన్ క్త్ స్ెంబెంధెంచి్

రుణఫ్గహీత్ అెందెంచిన్ ఇతర్ స్మాచారెం, 

వవరాలు, సొ్ షీటకరణలు్ మరియు్

డిక లరేషన్లు్ఏవైనా్ఉెంటే. 
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and declarations, if any, furnished by the 

Borrower in connection with the Personal 

Loan. 

1.25 “Loan Foreclosure Request” means the 

request raised by the Borrower through 

available Communication Modes to 

foreclose the Personal Loan before the 

expiry of Tenure. 

1.25 “లోన్ ఫోర్్్కోలజర్్ అభ్ా ర్ థన”్ అెంటే్

రదవీకాలెం్ ముగిసేలోపు్ రర్ నల్్ లోన్ను్

ఫోర్వ్్కోలజ్్ చేయమని్ అెందుబ్ట్లలో్ ఉని ్

కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ ద్వా రా్ రుణఫ్గహీత్

లేవనెతిున్అభ్య ర థన. 

1.26 “Maturity Due Date” is the end date of 

Personal Loan mentioned in Documents, 

or an end date prescribed by FINCFRIENDS 

through a communication to the Borrower 

using Comunication Modes in case of 

early termination or foreclosure of the 

Personal Loan (whichever occurs 

earlier), by which date the Borrower shall 

repay the Outstanding Balance. It is 

clarified that neither Due Date nor 

Maturity Due Date shall be on a day 

which is not a Working Day. 

1.26 “మచా్య రిటీ్ రడువు్ తేదీ”్ అనేద్

డాక్తయ మెెంట్్లలో్ పేర్పక ని ్ రర్ నల్్ లోన్

ముగిెంపు్ తేదీ్ లేద్వ్ రర్ నల్్ లోన్ను్

ముెందస్తుగా్ ముగిెంచడెం్ లేద్వ్ జపుు్

చేయడెం్(ఏదైతే్అెంతక్త్ముెందు్జరిగినా), 

ఆ్ తేదీలోగా్ రుణఫ్గహీత్ అతుయ తుమ్

బ్య లెన్ ్ను్ తిరిగి్ చెలిలెంచే్ స్ెందరభ ెంలో్

కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లను్ ఉరయోగిెంచి్

రుణఫ్గహీతక్త్ కమూయ నికేషన్ ద్వా రా్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ సూచిెంచిన్ ముగిెంపు్ తేదీ.్

గడువ్ తేదీ్ లేద్వ్ మెచ్యయ రిటీ్ గడువ్ తేదీ్

రెెండూ్ రని్ దనెం్ కాని్ రోజున్ ఉెండవని్

సొ్ షటెం్చేయబడిెంద. 

1.27 “Mandate” means the instructions given 

by the Borrower to debit his bank account 

to make the payment(s) in respect of 

Personal Loan to FINCFRIENDS through 

Automated Fund Transfer from time to 

time. 

1.27  “ఆదశెం”్ అెంటే్ అపొు ్ తీస్తక్తని ్ వయ క ు్

ఎరొ టికపొు డు్ఆటోమేటెడ్స్ఫెండ్స్ఫ్టాన్ ్ఫర్వ్

ద్వా రా్ ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ రర్ నల్్ లోన్క్త్

స్ెంబెంధెంచి్చెలిలెంపు(లు)్చేయడానిక్తన్

బ్య ెంక్ ఖాాని్ డెబిట్్ చేయమని్ ఇచిు న్

సూచనలు. 

1.28 “Monthly Instalment” has the meaning 

defined in Clause 6.1 

1.28 "నెలవారీ్ వాయిదా"్ అనేద్ ్కాలజ్్ 6.1లో్

నిరా చిెంచబడిన్అర థెం 

1.29 "Net Disbursal Amount" is the amount arrived 
after subtracting Processing Fee and other 
applicable fee and charges levied upfront at the 
time of loan approval from the amount of 
Personal Loan. 

1.29 "నికర్్పెంపిణీ్మొతతెం"్అనేద్ ఫ్పాసెసిెంగ్్

రుస్తము్ మరియు్ వరి ుెంచే్ ఇతర్

రుస్తములను్ తీసివేసిన్ తరాా త్ వచిు న్

మొతుెం్ మరియు్ రర్ నల్్ లోన్ మొతుెం్

నుెండి్ లోన్ ఆమోదెం్ స్మయెంలో్

ముెందుగా్వధెంచిన్ఛారీలీు. 

1.30 “Non-Performing Asset” or “NPA” shall 

mean the loan/ asset declared as NPA by 

FINCFRIENDS in compliance with the policy 

1.30 "నిర్ర్ధక్ ఆసిత"్ లేద్వ్ "ఎన.పి.ఎ."్ అెంటే్

ఎరొ టికపొు డు్ స్వరిెంచబడిన్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ వధానానిక్ అనుగుణెంగా్
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of FINCFRIENDS, as amended from time to 

time. 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ దా్వ రా్ ఎన.ప్త.ఎ.గా్

ఫ్రకటిెంచబడిన్రుణెం/ఆసిు. 

1.31 “Outstanding Balance” in respect of 

Personal Loan availed by the Borrower 

means the balance of the respective Personal 

Loan outstanding on a spaecified date 

along with interest, fees, costs, charges, 

expenses and all other amounts due and 

payable by the Borrower to FINCFRIENDS. 

1.31 “బాకీ్ఉనా ్ బాా లెన్ ”్అెంటే్రుణఫ్గహీత్

పెందే్ రర్ నల్్లోన్క్త్ స్ెంబెంధెంచి్ వడ్డ,ి 

ఫీజులు, ఖరుు లు, ఛారీలీు, ఖరుు లు్

మరియు్ రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్

చెలిలెంచాల్ి న్ మరియు్ చెలిలెంచాల్ి న్

అనిి ్ఇతర్మొ ుాలతో్పాట్ల్నిరిషేట్తేదీలో్

ఉని ్ స్ెంబెంధత్ రర్ నల్్ లోన్ యొకక ్

బ్య లెన్ ్అని్అర థెం. 

1.32 “Overdue Interest” means the interest 

charged by FINCFRIENDS for the delinquent 

period of Personal Loan as per Clause 5.1 

 

1.32 “రడువు్మీరిన్వడ్డీ”్అెంటే్్కాలజ్్5.1్ఫ్రకారెం్

రర్ నల్్ లోన్ యొకక ్ అరరాధ్ కాలానిక్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్వసూలు్చేసే్వడ్డ.ి 

1.33 “Personal Loan” shall mean the Loan, 

disbursed by FINCFRIENDS on a particular 

date as per the provisions of this Loan 

GTC directly to the Borrower, the amount of 

which is not secured by hypothecation of any 
asset of the Borrower. 

 

1.33 “వా క్త తరత్లోన”్అెంటే్రుణఫ్గహీతక్నేరుగా్

ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ నిబెంధనల్ ఫ్రకారెం్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్ ఒక్ నిరిషేట్ తేదీన్

రెంప్తణీ్చేయబడిన్రుణెం్అని్అర థెం. 

1.34 “Processing Fee” means the one-time non-
refundable fees charged by FINCFRIENDS to the 

Borrower as stated in the Loan Application for 

processing the Loan Application of the 
Borrower. 

1.34 “ఫ్ాసెసిెంగ్్ రుస్తమ”్ అెంటే్ రుణఫ్గహీత్

యొకక ్లోన్దరఖాస్తును్ ఫ్పాసెస్్చేయడెం్

కోస్ెం్ లోన్ అప్తలకేషన్లో్ పేర్పక ని ్ వధెంగా్

రుణఫ్గహీతక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్ ద్వా రా్

ఒకక స్తరిగా్తిరిగి్చెలిలెంచబడని్రుస్తము. 

1.35 “RBI” means the Reserve Bank of India, 
established under the Reserve Bank of India Act, 
1934 

1.35 “ఆర్.బి.ఐ.”్ అెంటే్ రిజర్వా ్ బ్య ెంక్ ఆఫ్్

ఇెండియ, రిజర్వా ్ బ్య ెంక్ ఆఫ్్ ఇెండియ్

చట్టెం, 1934్ఫ్రకారెం్్స్తథ ప్తెంచబడిెంద 

1.36 “Registered Bank Account” refers to the 

active bank account of the Borrower that 

is registered with FINCFRIENDS for the 

purpose of fund transfer. 

1.36 "రిజిసటర్్ీబాా ెంక్ఖాత్య"్అనేద్ఫెండ్స్బదలీ్

ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం్ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్వదే్రిజిస్టర్వ్

చేయబడిన్ రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ ఫ్కయశీల్

బ్య ెంక్ఖాాను్సూచిస్తుెంద. 

1.37 “Sanction Letter” means the 

communication by FINCFRIENDS through 

any of the Communication Modes stating 

the important terms and conditions 

relating to the grant of Personal Loan to 

the Borrower. 

1.37 “మెంజూరు్ లేఖ”్ అెంటే్ రుణఫ్గహీతక్త్

రర్ నల్్లోన్మెంజూరుక్త్స్ెంబెంధెంచిన్

ముఖయ మైన్ నిబెంధనలు్ మరియు్

షరతులను్ పేర్పక ెంటూ్ ఏదైనా్

కమూయ నికేషన్మోడ్స్ల్ద్వా రా్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్్

ద్వా రా్కమూయ నికేషన. 
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1.38 “Service Fees” is a non-refundable charge 
levied to the Borrower on disbursal of the Loan. 
This fee is charged for maintaining, securing and 
archiving the Documents related to the 
Borrower for a statutorily defined period, 
maintaining wide range of repayment channel 
options for the Borrower’s convenience, 
performing reporting obligations about 
Customer Data to various institutions and for 
maintaining adequate infrastructure in 
customer service facilitation. 

1.38 “ేవా్రుస్తమ”్ అనేద్ రుణెం్ రెంప్తణీై్

రుణఫ్గహీతక్త్వధెంచబడే్నాన-రీఫెండబ్యల్్

ఛారీ.ీ్ ఈ్ రుస్తము్ చట్టబదధెంగా్

నిరా చిెంచబడిన్ కాలానిక్ రుణఫ్గహీతక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ రఫ్ాలను్ నిరా హెంచడెం, 

భ్ఫ్దరరచడెం్ మరియు్ ఆర్కక వ్్ చేయడెం, 

రుణఫ్గహీత్ సౌలభ్య ెం్ కోస్ెం్ వస్ుృత్ ఫ్ేణి్

రీపేమెెంట్్ ఛానల్్ ఎెంప్తకలను్

నిరా హెంచడెం, వవధ్ స్ెంస్థలక్త్ కస్టమర్వ్

డేటా్ గురిెంచి్ రిపోరి టెంగ్్ బ్ధయ తలను్

నిరా హెంచడెం్ మరియు్ కస్టమర్వ్్ సేవ్

స్తలభ్తరెం్ చేయడెంలో్ తగిన్ మౌలిక్

స్దుపాయలను్ నిరా హెంచడెం్ కోస్ెం్

వసూలు్చేయబడుతుెంద. 

1.39 “Tenure” means the period within which 

Personal Loan granted to the Borrower 

needs to be repaid by the Borrower and 

may include the period until the amount 

of Personal Loan is completely paid by 

the Borrower. 

1.39 “కాలవా వధి”్ అెంటే్ రుణఫ్గహీతక్త్

మెంజూరు్ చేయబడిన్ వయ క ుగత్ రుణానిి ్

రుణఫ్గహీత్ తిరిగి్ చెలిలెంచాల్ి న్ వయ వధ్

మరియు్ రుణఫ్గహీత్ వయ క ుగత్ రుణెం్

మొ ుానిి ్ పూరి ుగా్ చెలిలెంచే్ వరక్త్ వయ వధని్

కలిగి్ఉెండవచ్చు . 

1.40 "Total Amount to be paid by Borrower" is the 
amount payable by Borrower estimated as on 
date as the sum of Loan Amount, Interest 
Amount, Processing Fee  and Service Fee, as 
applicable, but does not include any contingent 
charges or any other amount which may become 
payable due to change in terms and conditions 
of the Personal Loan or pursuant to any order or 
direction received under Applicable Law from 
time to time. 

1.40 "రుణఫ్రహీత్ చెలిలెంచాల్ి న్ మొతతెం"్

అనేద్ రుణెం్ మొతుెం, వడ్డ్ి మొతుెం, 

ఫ్పాసెసిెంగ్్రుస్తము్మరియు్సేవా్రుస్తము్

యొకక ్ మొతుెంగా్ తేదీ్ నాటిక్ అెంచనా్

వేయబడిన్ రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంచవలసిన్

మొతుెం, కానీ్ ఎట్లవెంటి్ ఆకసిమ క్ ఛారీలీను్

లేద్వ్ వయ క ుగత్ రుణెం్ యొకక ్ నిబెంధనలు్

మరియు్షరతులోల ్మారుొ ్ కారణెంగా్ లేద్వ్

కాలానుగుణెంగా్ వరి ుెంచే్ చట్టెం్ ఫ్రకారెం్

స్వా కరిెంచబడిన్ ఏదైనా్ ఆరరి్వ్ లేద్వ్ దశక్త్

అనుగుణెంగా్ చెలిలెంచాల్ి న్ ఏదైనా్ ఇతర్

మొతుెం్కలిగి్ఉెండదు. 

1.41 “Website” means the website of the 
FINCFRIENDS, presently being 
www.fincfriends.com. 

1.41 “వెబ్సైట్”్ అెంటే్ ఫ్రస్తుతెం్

www.fincfriends.comగా్ ఉని ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్

వెబ్సైట్. 

1.42 “Working Day” means a day which is not 

a holiday, Sunday or second/ fourth 

Saturday of the calendar month for the 

banks providing banking services to 

FINCFRIENDS.  

1.42 “వరిక ెంగ్్డే”్అెంటే్సెలవదనెం్కాని్రోజు, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్ బ్య ెంకెంగ్్ సేవలను్

అెందెంచే్ బ్య ెంక్తలక్త్ కాయ లెెండర్వ్ నెలలో్

ఆదవారెం్లేద్వ్రెెండవ/నాలవా్శనివారెం. 

2. DECLARATIONS BY THE BORROWER 2. రుణఫ్రహీత్దావ రా్ఫ్పకట్నలు 

2.1 By submitting the Loan Application, the 

Borrower represents that the Borrower 

2.1 లోన్ దరఖాస్తును్ స్మరిొ ెంచడెం్ ద్వా రా, 

రుణఫ్గహీత్ వయ క ుగత్ లోన్ కోస్ెం్ దరఖాస్తు్

చేస్తకోవడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్

పేర్పక ని ్ ఫ్కెంద్ ఫ్రమాణాలను్ (‘ఫ్ాథమిక్
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satisfies the following criteria (‘Basic 

Eligibility Criteria’) specified by 

FINCFRIENDS for the Borrower to apply for 

Personal Loan: 

2.1.1 The Borrower is a citizen of India, 

person resident in India and 

competent to execute and submit 

Loan Application and all other 

Documents for the purpose of 

availing loan, creation of security 

and representing generally for all 

the purposes mentioned/ 

required to be done for these 

presents. 

2.1.2 The Borrower is a person of 

sound mind, has attained the age 

of majority and he/ she is not 

disqualified under any law to 

engage in a contract at the time 

of submitting the Loan 

Application or anytime thereafter. 

2.1.3 The Borrower has a valid and 

active source of income to repay 

all amounts in respect of 

Personal Loan duly on time. 

2.1.4 The Borrower understand and agree 

that FINCFRIENDS doesn’t grant any 
microfinance loans and confirm that 
his/ her household income (covering 
income of husband/ wife and 
unmarried children) is more than Rs. 
25,000/- per month. The Borrower 
further agree that he/ she will not make 
FINCFRIENDS liable should 
FINCFRIENDS grants any Personal 
Loan to the Borrower relying upon this 
declaration. 

2.1.5 The Borrower is not a High Net Worth 
Individual ("HNI”). 

అర్హత్ ఫ్పమ్నణాలు’)్ రుణఫ్గహీత్ స్ెంతృప్తు్

రరుస్తుని ట్లల్ రుణఫ్గహీత్ ఫ్పాతినిధయ ెం్

వహస్తుడు: 

2.1.1 రుణఫ్గహీత్ భారతదేశ్ పౌరుడు, 

భారతదేశెంలో్ నివసిస్తుని ్ వయ క ు్ మరియు్

రుణెం్ పెందడెం, భ్ఫ్దతను్ స్ృష్టెంచడెం్

మరియు్ఈ్ బహుమతుల్ కోస్ెం్ పేర్పక ని /్

చేయవలసిన్ అనిి ్ ఫ్రయోజనాల్ కోస్ెం్

స్తధారణెంగా్ఫ్పాతినిధయ ెం్వహెంచడెం్కోస్ెం్

రుణ్ దరఖాస్తు్ మరియు్ అనిి ్ ఇతర్

రఫ్ాలను్ అమలు్ చేయడానిక్ మరియు్

స్మరిొ ెంచడానిక్స్మరుథడు.్. 

2.1.2్రుణఫ్గహీత్మెంచి్మనస్త్ ్గల్వయ క ు, 

మెజారిటీ్ వయస్త్ ను్ చేరుక్తని ్ వయ క ు్

మరియు్ అతను/ఆమె్ లోన్ దరఖాస్తును్

స్మరిొ ెంచే్ స్మయెంలో్ లేద్వ్ ఆ్ తరాా త్

ఎపొు డైనా్ ఒరొ ెందెంలో్ పాలా్గనడానిక్ ఏ్

చట్టెం్ఫ్రకారెం్అనరుహలు్కాదు. 

2.1.3్ రర్ నల్్ లోన్క్త్ స్ెంబెంధెంచి్ అనిి ్

మొ ుాలను్ స్కాలెంలో్ తిరిగి్చెలిలెంచడానిక్

రుణఫ్గహీత్ చెలులబ్ట్ల్ అయ్యయ ్ మరియు్

చ్చరుకైన్ఆద్వయనిి ్కలిగి్ఉనాి రు. 

2.1.4్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ఎలాెంటి్ మైఫ్కోఫైనాన్ ్

రుణాలను్ మెంజూరు్ చేయలేదని్

రుణఫ్గహీత్ అర థెం్ చేస్తక్తని, 

అెంగీకరిస్తునాి రు్ మరియు్ అతని/ఆమె్

క్తట్లెంబ్ ఆద్వయెం్ (భ్ర ు/భారయ ్ మరియు్

అవవాహత్ ప్తలలల్ ఆద్వయెం)్ నెలక్త్ రూ.్

25,000/- కెంటే్ ఎక్తక వగా్ ఉెందని్

నిరాధ రిెంచారు.్ ఈ్ డిక లరేషన్ై ్ ఆధారరడి్

రుణఫ్గహీతక్త్ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్ఏదైనా్వయ క ుగత్

రుణానిి ్ మెంజూరు్ చేసేు్ అతను/ఆమె్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ బ్ధయ త్ వహెంచరని్

రుణఫ్గహీత్మరిెంత్అెంగీకరిస్తురు. 

2.1.5 రుణఫ్గహీత్అధక్నికర్వలువ్కలిగిన్

వయ క ు్కాదు్("హెచ్.ఎన.ఐ."). 
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2.2 The Borrower makes the following 

representations and warranties to 

FINCFRIENDS as of the date of the Loan 

Application and such representations 

and warranties shall be repeated on each 

day until the repayment of the entire 

Outstanding Balance in full to the 

satisfaction of FINCFRIENDS: 

2.2.1 That all consents, permissions 

and agreements given by the 

Borrower are given at the free 

will of the Borrower and his 

decision is not influenced by 

coercion, fraud, 

misrepresentation, or mistake 

of FINCFRIENDS or any third 

party. 

2.2.2 That all the information 

provided by the Borrower and 

Documents submitted with the 

Loan Application are true, 

genuine and correct and the 

Borrower further assures that 

any information demanded by 

FINCFRIENDS in the future shall 

be immediately provided by the 

Borrower with complete 

accuracy. 

2.2.3 That the Borrower does not 

violate any covenants, 

conditions and stipulations 

under any existing agreement 

entered into by the Borrower 

with any third party by availing 

2.2 రుణఫ్గహీత్ లోన్ దరఖాస్తు్ తేదీ్ నాటిక్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్ ఈ్ ఫ్కెంద్ ఫ్పాతినిధాయ లు్

మరియు్ వారెెంటీలను్ అెందజేస్తుడు్

మరియు్అట్లవెంటి్ఫ్పాతినిధాయ లు్మరియు్

వారెెంటీలు్ మొతుెం్ బకాయి్ బ్య లెన్ ్ను్

ఫిన్క్ఫ్ఫిెండ్స్ ్ స్ెంతృప్తు్ చెెందేలా్ తిరిగి్

చెలిలెంచే్ వరక్త్ ఫ్రతి్ రోజు్ పునరావృతెం్

చేయబడాయి: 

2.2.1్రుణఫ్గహీత్ఇచిు న్అనిి ్స్మమ తులు, 

అనుమతులు్ మరియు్ ఒరొ ెంద్వలు్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ సేా చాా ్ స్ెంకలొ ెంతో్

ఇవా బడాయి్ మరియు్ అతని్ నిర ణయెం్

బలవెంతెం, మోస్ెం, తపొు గా్ సూచిెంచడెం్

లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ లేద్వ్ ఏదైనా్మూడవ్

రక్షెం్యొకక ్ పరపాట్ల్ ద్వా రా్ ఫ్రభావతెం్

చేయబడదు. 

2.2.2 రుణఫ్గహీత్ అెందెంచిన్ మొతుెం్

స్మాచారెం్ మరియు్ లోన్ దరఖాస్తుతో్

స్మరిొ ెంచిన్ రఫ్ాలు్ నిజమైనవ, 

నిజమైనవ్ మరియు్ స్ర్కనవ్ మరియు్

భ్వషయ తుులో్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ కోరిన్ ఏదైనా్

స్మాచారెం్రుణఫ్గహీత్పూరిు్ఖచిు తతా ెంతో్

వెెంట్నే్అెందెంచబడుతుెందని్రుణఫ్గహీత్

హామీ్ఇస్తురు. 

2.2.3్ రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నుెండి్

రర్ నల్్ లోన్ పెందడెం్ ద్వా రా్ ఏదైనా్

మూడవ్ రక్షెంతో్ రుణఫ్గహీత్ ఇరొ టికే్

క్తదురుు క్తని ్ ఏ్ ఒరొ ెంద్వలు, షరతులు్

మరియు్నిబెంధనలను్ఉలలెంఘెంచడు. 

2.2.4్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ యొకక ్ అధకారిక్

వెబ్సైట్్లో్ అెందుబ్ట్లలో్ ఉని ్ గోరయ ా్

వధానెం్& వడ్డ్ి రేట్ల్& ఛారీలీ్ వధానానిి ్

(కాలానుగుణెంగా్ స్వరిెంచినట్లల)్ మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నుెండి్ రుణెం్ పెందే్

నిబెంధనలను్మరియు్షరతులను్చదవ, 

పూరిుగా్ అర థెం్ చేస్తక్తని ్ తరాా త్

అతను/ఆమె్ ఈ్ దరఖాస్తు్ ఫారమ్్ను్

స్మరిొ ెంచినట్లల్రుణఫ్గహీత్ధృవీకరిస్తురు. 

2.2.5్ రుణఫ్గహీత్ అతని/ఆమెై్ ఎలాెంటి్

దవాలా్చరయ లు్లేవ్లేద్వ్ఎపొు డూ్దవాలా్

తీయబడలేదు.్ అతనిక/ఆమెై్ ఎలాెంటి్

మరియు/లేద్వ్ ఫ్కమినల్్ ఫ్పస్వడిెంగ్్లు్

ఫ్పారెంభెంచబడలేదని్ మరియు/లేద్వ్

పెెండిెంగ్్లో్ఉని ్బకాయిలు్లేద్వ్సొముమ ల్

రికవరీ్ కోస్ెం్ ఎట్లవెంటి్ ద్వవా్ లేదని్
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the Personal Loan from 

FINCFRIENDS. 

2.2.4 The Borrower confirms that he/ she is 
submitting this application form after 
having read and fully understood the 
Privacy Policy & Interest Rate & 
Charges Policy (as amended from 
time to time), available on the official 
website of the FINCFRIENDS as well 
as the terms and conditions of 
availing loan from FINCFRIENDS. 

2.2.5 The Borrower have no insolvency 
proceedings against him/ her nor have 
ever been adjudicated insolvent. The 
Borrower confirms that no suit for 
recovery of outstanding dues or 
monies whatsoever and/or criminal 
proceedings have been initiated 
and/or pending against him/ her. There 
is no restriction on the Borrower in 
respect of availing the loan from 
FINCFRIENDS and no person's 
consent is required by the Borrower for 
availing the loan from FINCFRIENDS.  

2.2.6 The loan amount shall not be used for 
purposes of gambling, lottery, or 
races, for purchase of gold in any form, 
gold bullion, gold jewellery, gold 
coins, units of Exchange Traded Funds 
(ETF) and units of gold mutual fund, or 
for any purpose prohibited by Reserve 
Bank of India or other regulatory body 
from time to time or any other illegal 
purposes of similar nature. 

2.2.7 The Borrower confirms that 

there is no action, suit, 

proceedings or investigation 

pending or, to the knowledge of 

the Borrower, is threatened, by 

or against the Borrower before 

any Court of Law or any 

government authority which 

might have a material adverse 

effect on the financial and other 

రుణఫ్గహీత్ నిరాధ రిస్తురు.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్

నుెండి్ రుణానిి ్ పెందే్ వషయెంలో్

రుణఫ్గహీతై్ ఎట్లవెంటి్ రరిమితి్ లేదు్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నుెండి్ రుణానిి ్

పెందేెందుక్త్రుణఫ్గహీత్ద్వా రా్ఎట్లవెంటి్

వయ క ు్స్మమ తి్అవస్రెం్లేదు. 

2.2.6్ లోన్మొ ుానిి ్ జూదెం, లాట్రీ్ లేద్వ్

రేస్తల్ఫ్రయోజనాల్కోస్ెం, ఏ్రూరెంలోనైనా్

బెంగారెం్ కొనుగోలు్ కోస్ెం, బెంగారు్ కడ్డ,ి 

బెంగారు్ ఆభ్రణాలు, బెంగారు్ నాణేలు, 

ఎక్ే ా ెంజ్్ ఫ్టేడెడ్స్ ఫెండ్స్ల్ యూనిట్లల్

(ఇ.టి.ఎఫ్.)్మరియు్గోల్్ిమూయ చ్చవల్్ఫెండ్స్

యూనిట్్ల్ కోస్ెం్లేద్వ్ రిజరా్వ ్బ్య ెంక్ ఆఫ్్

ఇెండియ్ లేద్వ్ ఇతర్ రెగుయ లేట్రీ్ బ్డ్డ్

ద్వా రా్ కాలానుగుణెంగా్ నిషేధెంచబడిన్

ఏదైనా్ఫ్రయోజనెం్లేద్వ్స్తరూరయ ్సా్ భావెం్

గల్ ఏదైనా్ ఇతర్ చట్టవరుదధ్ ఫ్రయోజనాల్

కోస్ెం్ఉరయోగిెంచబడదు. 

2.2.7్ ఎట్లవెంటి్ చరయ , ద్వవా, వచారణలు్

లేద్వ్ వచారణ్ పెెండిెంగ్్లో్ లేవని్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ రరిజాానానిక్ లోబడి, 

ఏదైనా్నాయ యస్తథ నెం్ముెందు, రుణఫ్గహీతై్

లేద్వ్ వయ తిరేకెంగా్ బెదరిెంపులు్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ ఆరి థక్ మరియు్ ఇతర్

వయ వహారాలై్ ఫ్రతికూల్ ఫ్రభావానిి ్చ్యపే్

లేద్వ్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ యొకక ్ చెలులబ్ట్ల్

లేద్వ్ రనితీరును ఫ్రశి ర థకెం్ చేసే్ ఏదైనా్

ఫ్రభుతా ్ అధకారెం్ లేవని్ రుణఫ్గహీత్

నిరాధ రిస్తురు.్ రుణఫ్గహీత్ మరియు్ ఏదైనా్

వయ క ు్లేద్వ్ఏదైనా్ఫ్రభుతా ్అధకారెం్మధయ ్

తలెతేు్ ఏదైనా్వవాదెం్గురిెంచి్రుణఫ్గహీత్

వెెంట్నే్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్ తెలియజేయలి, 

తద్వా రా్ ఇకక డ్ పేర్పక ని ్ రదధతిలో్

రుణఫ్గహీత్యొకక ్తిరిగి్చెలిలెంపు్బ్ధయ తను్

ఫ్రభావతెం్చేస్తుెంద. 

 

2.2.8 రఫ్ాలలో్ పేర్పక ని ్ వధెంగా్

రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంచిన్ మరియు/లేద్వ్

చెలిలెంచడానిక్ అెంగీకరిెంచిన్ వడ్డ్ి రేట్ల, 

ఆలస్య ్చెలిలెంపు్జరిమానాలు్మరియు్ఇతర్

రుస్తము/ఛారీలీు్ అతనిక/ఆమెక్త్

స్హేతుకమైనవ్ మరియు్

ఆమోదయోగయ మైనవ్ అని్ రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిస్తుడు. 
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affairs of the Borrower or which 

might put into question the 

validity or performance of this 

Loan GTC. The Borrower shall 

intimate FINCFRIENDS promptly of 

any dispute which might arise 

between the Borrower and any 

person or any government 

authority thereby affecting the 

repayment obligation of the 

Borrower in the manner 

stipulated hereunder. 

2.2.8 The Borrower acknowledges that the 
Interest Rate, Late Payment Fines and 
other fee/ charges paid and/ or agreed 
to be paid by the Borrower, as 
specified in the Documents, are 
reasonable and acceptable to him/ 
her. 

2.3 The Borrower understand that FINCFRIENDS 
offers different interest rate to different 
borrowers based on loan amount, tenor, 
payment history with FINCFRIENDS, credit 
score provided by credit information 
companies, borrower's age, income, type of 
documents provided by the borrower and any 
other information as may be required for the 
purpose of credit evaluation and the Borrower 
agrees to abide by such rationale. FINCFRIENDS 
has confirmed that any changes in the rate of 
interest and fee/ charges shall take effect only 
prospectively. 

2.3 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  వవధ్ రుణఫ్గహీతలక్త్ రుణ్

మొతుెం, అవధ, ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స్ ో్ చెలిలెంపు్

చరిఫ్త, ఫ్ెడిట్్ స్మాచార్ కెంపెనీలు్

అెందెంచిన్ ఫ్ెడిట్్ స్కక ర్వ, రుణఫ్గహీత్

వయస్త్ , ఆద్వయెం, రుణఫ్గహీత్

అెందెంచిన్ రఫ్ాల్ రకెం్ మరియు్ ఫ్ెడిట్్

మూలాయ ెంకనెం్ యొకక ్ ఫ్రయోజనెం్ కోస్ెం్

అవస్రమయ్యయ ్ ఏదైనా్ ఇతర్ స్మాచారెం్

ఆధారెంగా్ వభని ్ వడ్డ్ి రేట్లను్

అెందజేస్తుెందని్ రుణఫ్గహీత్ అర థెం్

చేస్తక్తనాి రు్ మరియు్ రుణఫ్గహీత్

అట్లవెంటి్ హేతుబదధతక్త్ కట్లటబడి్

ఉెండటానిక్ అెంగీకరిస్తుడు.్ వడ్డ్ి రేట్ల్

మరియు్ రుస్తము/ఛారీలీలో్ ఏవైనా్

మారుొ లు్ భ్వషయ ్తుులో్ మాఫ్తమే్

అమలులోక్ వస్తుయని్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

ధృవీకరిెంచారు. 

2.4 The Borrower confirm that FINCFRIENDS shall 
be entitled to categorise him/ her under High, 
Low, Medium or any other risk category based on 
the aforementioned factors and the loan 
performance 

2.4 ైన్ పేర్పక ని ్ కారకాలు్ మరియు్ రుణ్

రనితీరు్ఆధారెంగా్అతనిి /ఆమెను్అధక, 

తక్తక వ, మధయ స్థ్ లేద్వ్ ఏదైనా్ ఇతర్ రిస్క ్

కేట్గిరీ్కెంద్వరీకారిెంచడానిక్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

అరుహలని్రుణఫ్గహీత్ధృవీకరిస్తురు. 

2.5 The Borrower understand and confirm that the 
Application Form, photograph and all other 
documents submitted to FINCFRIENDS shall 

2.5 ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ స్మరిొ ెంచిన్ దరఖాస్తు్

ఫారమ్, ఫోటోఫ్గాఫ్్ మరియు్ అనిి ్ ఇతర్

రఫ్ాలు్ రుణఫ్గహీతక్త్ తిరిగి్ ఇవా బడవని్
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not be returned to the Borrower and 
FINCFRIENDS shall have the right to retain the 
same. Further, the Borrower undertake to inform 
FINCFRIENDS within 7 days of any change in any 
of the detail mentioned herein. 

రుణఫ్గహీత్ అర థెం్ చేస్తక్తని, ధృవీకరిస్తురు్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వనిని్ నిలుపుక్తనే్

హక్తక ను్కలిగి్ఉెంటారు.్ఇెంకా, రుణఫ్గహీత్

ఇకక డ్ పేర్పక ని ్ ఏదైనా్ వవరాలలో్ ఏదైనా్

మారుొ ను్ 7 రోజులలోపు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  క్త్

తెలియజేయడానిక్బ్ధయ త్వహస్తుడు. 

2.6 The Borrower agrees, consents and permits 
FINCFRIENDS to disclose to the Borrower’s 
family members (i.e. parents, spouse, children, 
sisters and brothers) or other persons whose 
details have been provided by the Borrower from 
time to time, all necessary or relevant 
particulars/ information relating to the Personal 
Loan and the Borrower for any purpose required 
by FINCFRIENDS. 

2.6 రుణఫ్గహీత్రుణఫ్గహీత్క్తట్లెంబ్స్భుయ లక్త్

(అెంటే్ తలిలదెంఫ్డులు, జీవత్ భాగసా్త మి, 

ప్తలలలు, స్కదరీమణులు్మరియు్స్కదరులు)్

లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ ఎరొ టికపొు డు్ వవరాలు్

అెందెంచిన్ ఇతర్ వయ క్తులక్త, అనిి ్

అవస్రమైన్ లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

ఏదైనా్ ఫ్రయోజనెం్ కోస్ెం్ రర్ నల్్ లోన్

మరియు్ రుణఫ్గహీతక్త్ స్ెంబెంధెంచిన్

స్మాచారెం్ స్ెంబెంధత్ వవరాలను్ /్

వెలలడిెంచడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

అెంగీకరిస్తుడు, స్మమ తిస్తుడు్ మరియు్

అనుమతిస్తుడు. 

2.7 The Borrower acknowledges that FINCFRIENDS 
shall require his true and complete, personal, 
demographic, family related, business, credit 
and financial information/ data (hereinafter 
“Customer Data”). The Borrower confirms that 
he understands that FINCFRIENDS has adopted 
and implemented Privacy Policy (available on 
official website of FINCFRIENDS) which 
describes the scenarios under which Customer 
Data may be dealt with by FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) as defined in the Privacy 
Policy of FINCFRIENDS. Such Customer Data 
may be shared with, and/ or obtained from 
FINCFRIENDS & Service Provider(s). The 
Borrower hereby authorises FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) that they may use/ share the 
Customer Data for the purposes mentioned in 
the Privacy Policy of FINCFRIENDS from time to 
time without seeking prior consent of the 
Borrower. 

2.7 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స  తన్ నిజమైన్

మరియు్ పూరిు, వయ క ుగత, జనాభా, క్తట్లెంబ్

స్ెంబెంధత, వాయ పారెం, ఫ్ెడిట్్మరియు్ఆరి థక్

స్మాచారెం/డేటా్ (ఇకై్ "కసటమర్్ డేా")్

అవస్రమని్ అెంగీకరిస్తుడు.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

యొకక ్ గోరయ ా్ వధానెంలో్ నిరా చిెంచిన్

వధెంగా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  & స్రాీ స్్

ఫ్పవైడర్వ(లు)్ ద్వా రా్ కస్టమర్వ్ డేటాను్ డ్డల్్

చేయగలిగే్స్ెందరాభ లను్వవరిెంచే్గోరయ ా్

వధానానిి ్ (ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  అధకారిక్

వెబ్సైట్్లో్ అెందుబ్ట్లలో్ ఉెంద)్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  అవలెంబిెంచిెందని్ మరియు్

అమలు్చేసినట్లల్ాను్అర థెం్చేస్తక్తని ట్లల్

రుణఫ్గహీత్ధృవీకరిస్తునాి రు.్ .్ అట్లవెంటి్

కస్టమర్వ్ డేటాను్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  & స్రాీ స్్

ఫ్పవైడర్వ(ల)తో్ షేర్వ్ చేయవచ్చు ్

మరియు/లేద్వ్ పెందవచ్చు .్ రుణఫ్గహీత్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  & స్రాీ స్్ ఫ్పవైడర్వ(లు)ని్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ ముెందస్తు్ స్మమ తి్

తీస్తకోక్తెండా్ ఎరొ టికపొు డు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

గోరయ ా్ వధానెంలో్ పేర్పక ని ్ ఫ్రయోజనాల్

కోస్ెం్ కస్టమర్వ్ డేటాను్

ఉరయోగిెంచవచు ని/షేర్వ్ చేస్తకోవడానిక్

వీలు్కలొి స్తుెంద. 

2.8 By giving the consents, the Borrower confirms 
that by receiving Customer Data, FINCFRIENDS 
& Service Provider(s) do not violate privacy and 
other rights of any third person. Borrower further 
confirms that he shall have no concern or claims 
of any nature whatsoever on FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) for carrying out any of the 

2.8 స్మమ తిని్ ఇవా డెం్ ద్వా రా, రుణఫ్గహీత్

కస్టమర్వ్ డేటాను్ స్వా కరిెంచడెం్ ద్వా రా, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్& సేవా్ఫ్రద్వత(లు)్ఏ్మూడవ్

వయ క ు్ యొకక ్ గోరయ త్ మరియు్ ఇతర్

హక్తక లను్ ఉలలెంఘెంచరని్ ధృవీకరిస్తురు.్

రుణఫ్గహీత్ఇకక డ్పేర్పక ని ్ఏవైనా్చరయ లు్

మరియు్ వధులను్ నిరా రి ుెంచడెం్ కోస్ెం్
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acts and functions mentioned herein and this 
waiver and permissions are granted for all 
statutes, rules and regulations, including but not 
limited to the privacy law provisions under the 
Information Technology Act, 2000 and any other 
privacy rules, as applicable. 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  & స్రాీ స్్ ఫ్పవైడర్వ(ల)ై్

తనక్త్ఎలాెంటి్ఆెందోళన్లేద్వ్ె లయిమ్్లు్

ఉెండవని్మరిెంత్ధృవీకరిస్తుెంద్మరియు్

ఈ్ మినహాయిెంపు్ మరియు్ అనుమతులు్

అనిి ్ చటాటలు, నియమాలు్ మరియు్

నిబెంధనలతో్ స్హా,్ కానీ్ ఇనఫ రేమ షన్

టెకిా లజీ్యక ట, 2000్ కెంద్ఉని ్ గోరయ ా్

చట్ట్నిబెంధనలక్త్మరియు్వరి ుెంచే్ఇతర్

గోరయ ా్ నియమాలక్త్ మాఫ్తమే్ రరిమితెం్

కాక్తెండా్మెంజూరు్చేయబడిాయి. 

2.9 The Borrower further confirms and gives specific 
consent to FINCFRIENDS for disclosing/ 
submitting the 'financial information' as defined 
in Section 3 (13) of the Insolvency and 
Bankruptcy Code, 2016 (hereinafter the 
“Code“) read with the relevant rules/ 
regulations framed under the Code, as amended 
and in force from time to time and as specified 
thereunder from time to time, in respect of the 
Credit/ Financial facilities availed from 
FINCFRIENDS, from time to time, to any 
“Information Utility“ (hereinafter “IU“) as 
defined in Section 3 (21) of the Code, in 
accordance with the relevant regulations 
framed under the Code, and directions issued 
by Reserve Bank of India from time to time and 
hereby specifically confirm to promptly 
authenticate the financial information 
submitted by FINCFRIENDS, as and when 
requested by the concerned IU. 

2.9 దవాలా్మరియు్దవాలా్కోడ్స, 2016 (ఇకై్

“కోడ్స”)్ సెక్షన్ 3 (13)లో్నిరా చిెంచిన్ 'ఆరిథక్

స్మాచారానిి ' బహరతాెం్ చేయడెం/్

స్మరిొ ెంచడెం్ కోస్ెం్ కోడ్స్ కెంద్

రూపెందెంచిన్ స్ెంబెంధత్ నియమాలు్ /్

నిబెంధనలతో్ చదవబడినట్లలగా, 

ఎరొ టికపొు డు, ఏదైనా్ "స్మాచార్

యుటిలిటీ"క్(ఇకై్"ఐ.యు.")్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

నుెండి్ పెందే్ ఫ్ెడిట్/ఆరి థక్ సౌకరాయ లక్త్

స్ెంబెంధెంచి్ఎరొ టికపొు డు్స్వరిెంచబడిన్

మరియు్ అమలులో్ ఉని ్ మరియు్ ద్వని్

ఫ్కెంద్ పేర్పక ని ్ వధెంగా్ కాలానుగుణెంగా, 

కోడ్స్లోని్ సెక్షన్ 3 (21)లో్

నిరా చిెంచబడినట్లలగా, కోడ్స్ కెంద్

రూపెందెంచబడిన్ స్ెంబెంధత్

నిబెంధనలక్త్ అనుగుణెంగా్ మరియు్

ఎరొ టికపొు డు్రిజర్వా ్బ్య ెంక్ఆఫ్్ఇెండియ్

జారీ్చేసే్ఆదేశలక్త్అనుగుణెంగా్మరియు్

స్ెంబెంధత్ ఐ.యు.్ అభ్య రి థెంచినపొు డు్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  స్మరిొ ెంచిన్ ఆరి థక్

స్మాచారానిి ్ వెెంట్నే్ ఫ్పామాణీకరిెంచాలని్

దీని్ ద్వా రా్ ఫ్రతేయ కెంగా్ నిరాధ రిస్తురు.్్

రుణఫ్గహీత్ మరిెంతగా్ ధృవీకరిస్తుడు్

మరియు్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్ నిరిషేట్ స్మమ తిని్

ఇస్తుడు 

2.10 The Borrower confirms that he would like to 
know and avail various offers or promotional 
schemes on loan, insurance products (including 
life, health or general insurance) or other 
financial services provided by FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) from time to time and hereby 
authorises FINCFRIENDS & Service Provider(s) 
to contact and offer him such schemes through 

Communication Modes. The Borrower 

hereby consents that FINCFRIENDS and/ 

or his authorised representatives may 

communicate with the Borrower either by 

2.10 రుణఫ్గహీత్ ఎరొ టికపొు డు్ రుణెం, బీమా్

ఉతొ తుులు్(జీవత, ఆరోగయ ెం్లేద్వ్స్తధారణ్

బీమాతో్ స్హా)్ లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ & సేవా్

ఫ్రద్వత(లు)్అెందెంచే్ఇతర్ఆరి థక్సేవలై్

వవధ్ఆఫర్వ్లు్లేద్వ్ఫ్రమోషనల్్స్వక మ్్లను్

తెలుస్తకోవాలని్ మరియు్

పెంద్వలనుక్తెంట్లనాి రని్ నిరాధ రిస్తురు్

మరియు్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ దా్వ రా్

అతనిని్ స్ెంఫ్రదెంచడానిక్ మరియు్

అెందెంచడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స  & స్రాీ స్్

ఫ్పవైడర్వ(లు)ని్ దీని్ ద్వా రా్ అధకారెం్

ఇస్తురు.్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  మరియు/్లేద్వ్అతని్

అధీకృత్ ఫ్రతినిధులు్ రుణఫ్గహీతతో, 

అతని/ఆమె్ రుణాల్ ఫ్రస్తుత్ సిథతిని్ లేద్వ్
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phone calls, SMS, WhatsApp, electronic 

mails or through any other mode of 

communication available for the purpose 

of discussing the current status of his/ 

her loan(s) or reminder/ collection of any 

dues in respect of any loan or for any 

matter related to the loan(s). For this 

purpose, Borrower hereby grants 

permission to FINCFRIENDS to contact him 

any time between 0800 hours to 1900 

hours from Monday to Sunday. Such 

authorisation in favour of FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) shall continue to be valid 
even if he/ she ceased to be the customer/ 
borrower/ client of FINCFRIENDS at any point of 
time. 

ఏదైనా్రుణానిక్స్ెంబెంధెంచి్లేద్వ్లోన(ల)క్

స్ెంబెంధెంచిన్ ఏదైనా్ వషయనిక్

స్ెంబెంధెంచి్ ఏదైనా్ బకాయిల్

రిమైెండర్వ/వసూళలను్ చరిు ెంచే్ ఉదేేశయ ెంతో, 

ఫోన్కాల్్ , ఎస్.ఎెం.ఎస్., వాట్ా ప్, ఎలప్రకాటనిక్

మెయిల్్ ్లేద్వ్అెందుబ్ట్లలో్ఉని ్ఏదైనా్

ఇతర్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ ద్వా రా్

కమూయ నికేట్్ చేయవచు ని్ రుణఫ్గహీత్ దీని్

ద్వా రా్అెంగీకరిస్తుడు.్ఈ్ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం, 

రుణఫ్గహీత్ స్కమవారెం్ నుెండి్ ఆదవారెం్

వరక్త్ 0800్ గెంట్ల్ నుెండి్ 1900్ గెంట్ల్

మధయ ్ ఎపొు డైనా్ తనను్ స్ెంఫ్రదెంచడానిక్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ అనుమతిని్ మెంజూరు్

చేస్తురు.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  & స్రాీ స్్

ఫ్పవైడర్వ(లు)క్ అనుకూలెంగా్ ఉెండే్

అట్లవెంటి్ అధకారెం్ అతను/ఆమె్ ఏ్

స్మయెంలోనైనా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్

కస్టమర్వ/రుణఫ్గహీత/క లయిెంట్్గా్ ఉెండట్ెం్

మానేసినరొ టికీ్ చెలులబ్ట్లలో్

కొనస్తగుతుెంద. 

3. PERSONAL LOAN 3. పర్్ నల్్లోన 

3.1 Based on the Loan Application submitted 

by the Borrower declaring to abide by this 

Loan GTC, FINCFRIENDS may approve and 

assign the maximum Perosonal Loan as 

per Loan Application to the Borrower. 

The Personal Loan upon approval shall 

be mentioned in the Sanction Letter 

along with the Tenure and other detail of 

the Personal Loan to be available in the 

manner provided in this Loan GTC. 

3.1 రుణఫ్గహీత్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.క్ కట్లటబడి్

ఉని ట్లల్ ఫ్రకటిసూు ్ స్మరిొ ెంచిన్ లోన్

అప్తలకేషన్ ఆధారెంగా, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  రుణ్

దరఖాస్తు్ ఫ్రకారెం్ గరిషట్ వయ క ుగత్ రుణానిి ్

రుణఫ్గహీతక్త్ ఆమోదెంచవచ్చు ్ మరియు్

కేటాయిెంచవచ్చు .్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.లో్

అెందెంచిన్ రదధతిలో్ అెందుబ్ట్లలో్

ఉెండేలా్వయ క ుగత్రుణెం్యొకక ్రదవీకాలెం్

మరియు్ఇతర్ వవరాలతో్పాట్ల్ఆమోదెం్

పెందన్ తరాా త్ రర్ నల్్లోన్మెంజూరు్

లేఖలో్పేర్పక నబడుతుెంద. 

3.2 Personal Loan once approved, may be 

disbursed to the Borrower in the 

Registered Bank Account of the 

Borrower.  

3.2 రర్ నల్్ లోన్ ఆమోదెంచబడిన్ తరాా త, 

రుణఫ్గహీత్యొకక ్ రిజిస్టర్వ్ిబ్య ెంక్ఖాాలో్

రుణఫ్గహీతక్త్రెంప్తణీ్చేయవచ్చు . 

4. UTILISATION OF LOAN 4. రుణ్వినియోరెం 

4.1 The Borrower shall continue to pay the 

Monthly Instalments or Outstanding 

Balance, as the case may be, no later 

than on the respective Due Dates or 

Maturity Due Date (whichever is earlier) 

4.1 రుణఫ్గహీత్ రర్ నల్్ లోన్ ఏ్ ఫ్రయోజనెం్

కోస్ెం్ పెందబడిాడ్స్ అద్ స్తధెంచబడినదో్

లేదో్ అనే్ ద్వనితో్ స్ెంబెంధెం్ లేక్తెండా, 

స్ెంబెంధత్గడువ్తేదీలు్లేద్వ్మెచ్యయ రిటీ్

గడువ్తేదీ్(ఏదైతే్అెంతక్త్ముెందు్ఉని దో్

అద)్ తరాా త్ నెలవారీ్ వాయిద్వలు్ లేద్వ్

బకాయి్ బ్య లెన్ ్ను్ చెలిలెంచడెం్
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regardless of whether the purpose for 

which the Personal Loan is obtained 

could not be achieved. The Borrower, in 

case of purchase of any product or 

servcie utilising the Perosnal Loan, 

accepts the entire risk for non-

performance, non-delivery, breach or 

supply of inferior or damaged product or 

service and any other risk related to the 

product or service. FINCFRIENDS is not 

liable to the Borrower for any liability, 

claim, loss or expense of any kind caused 

directly or indirectly by or in relation to 

such product or service. Any dispute or 

difference whatsoever relating to non-

performance, non-delivery, breach or 

supply of inferior or damaged product/ 

service shall not entitle the Borrower to 

withhold and/ or delay any payment to 

FINCFRIENDS. 

కొనస్తగిెంచాలి.్రుణఫ్గహీత, రర్ నల్్లోన్ని్

ఉరయోగిెంచి్ ఏదైనా్ ఉతొ తిు్ లేద్వ్సేవను్

కొనుగోలు్ చేసినట్లయితే, నాన-పెరాఫ రెమ న్ , 

నాన-డెలివరీ, ఉలలెంఘన్ లేద్వ్ నాసిరకెం్

లేద్వ్దెబు తిని ్ఉతొ తిు్లేద్వ్సేవ్యొకక ్

స్రఫరా్ మరియు్ ఉతొ తిు్ లేద్వ్ సేవక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ ఏదైనా్ ఇతర్ ఫ్రమాద్వనిక్

స్ెంబెంధెంచిన్ మొతుెం్ నష్కటనిి ్

అెంగీకరిస్తురు.్ అట్లవెంటి్ ఉతొ తిు్ లేద్వ్

సేవక్త్ స్ెంబెంధెంచి్ ఫ్రతయ క్షెంగా్ లేద్వ్

రరోక్షెంగా్స్ెంభ్వెంచే్ఏదైనా్బ్ధయ త, ద్వవా, 

నషటెం్ లేద్వ్ వయ యనిక్ రుణఫ్గహీతై్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  బ్ధయ త్ వహెంచదు.్ నాన-

డెలివరీ, నాన-డెలివరీ, ఉలలెంఘన్ లేద్వ్

నాసిరకెం్ లేద్వ్ దెబు తిని ్ ఉతొ తిు/సేవక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ ఏదైనా్ వవాదెం్ లేద్వ్

వయ యా స్ెం్రుణఫ్గహీత్ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ఏదైనా్

చెలిలెంపును్నిలిప్తవేయడానిక్మరియు/లేద్వ్

ఆలస్య ెం్చేయడానిక్అర హత్కలిగి్ఉెండదు. 

5. RATE OF INTEREST, FEES AND OTHER 

CHARGES 

5. వడ్డీ్రేటు, ఫీజులు్మరియు్ఇతర్్ఛారీలీు 

5.1 During the Tenure of the Personal Loan 

and for the period thereafter if the 

Personal Loan is not repaid in full by the 

Borrower, the annualised rate of Interest 

as mentioned in the Sanction Letter (or 

as subsequently notified to the Borrower 

in line with this Loan GTC) shall be 

charged on daily reducing balance by 

taking a base of 360 (three hundred and 

sixty) days per year (hereinafter referred 

as “Annualised Rate of Interest”). The 

Interest is computed by applying the 

Annualised Rate of Interest to the daily 

closing balance of the Personal Loan. In 

5.1 రర్ నల్్ లోన్ రదవీకాలెంలో్ మరియు్ ఆ్

తరాా త్కాలెంలో్రుణఫ్గహీత్రర్ నల్్లోన్

పూరిుగా్ తిరిగి్ చెలిలెంచకపోతే, మెంజూరు్

లేఖలో్ పేర్పక ని ్ వధెంగా్ వారికి్ వడ్డ్ి రేట్ల్

(లేద్వ్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.క్ అనుగుణెంగా్

రుణఫ్గహీతక్త్ తెలియజేయబడిెంద) 

స్ెంవత్ రానిక్ 360్ (మూడు వందల అరవై)్

రోజులు్ (ఇకై్ "వారికి్ వడ్డ్ి రేట్ల"గా్

సూచిస్తురు)్ఆధారెంగా్రోజువారీ్బ్య లెన్ ్ను్

తగిెాంచడెంై్ ఛార్వ్ీ చేయబడుతుెంద.్

రర్ నల్్ లోన్ యొకక ్ రోజువారీ్ ముగిెంపు్

బ్య లెన్ ్క్త్ వారికి్ వడ్డ్ి రేట్లను్

వరి ుెంరజేయడెం్ ద్వా రా్ వడ్డ్ి

లెకక ెంచబడుతుెంద.్ రుణఫ్గహీత్ యొకక ్

రిజిస్టర్వ్ిబ్య ెంక్ఖాాక్త్చెలిలెంపు్వషయెంలో, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్ నియమిెంచబడిన్

బ్య ెంక్ నుెండి్ సా్వ కరిెంచబడిన్ నిరాధ రణ్

ఫ్రకారెం, రుణఫ్గహీత్యొకక ్రిజిస్టర్వ్ిబ్య ెంక్

ఖాాక్త్వాస్ువ్చెలిలెంపు్జరిగిన్రోజు్నుెండి్
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case of disbursement to the Registered 

Bank Account of the Borrower, Interest 

begin to accrue from the day of actual 

disbursement to the Registered Bank 

Account of the Borrower as per 

confirmation received from the 

designated bank of FINCFRIENDS. Interest 

in respect of Personal Loan will continue 

to accrue in favour of FINCFRIENDS until 

repayment of such Perosnal Loan in full 

to the satisfaction of FINCFRIENDS. The 

Annualised Rate of Interest charged 

during the period of delinquency of the 

Personal Loan is considered as Overdue 

Interest.   

వడ్డ్ి జమ్ కావడెం్ ఫ్పారెంభ్మవతుెంద.్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  స్ెంతృప్తు్ చెెందేలా్ రర్ నల్్

లోన్ను్ పూరిుగా్ తిరిగి్ చెలిలెంచే్ వరక్త్

రర్ నల్్ లోన్క్ స్ెంబెంధెంచిన్ వడ్డ్ి

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ అనుకూలెంగా్ జమ్

అవతూనే్ఉెంట్లెంద.్రర్ నల్్లోన్యొకక ్

అరరాధ్కాలెంలో్వసూలు్చేయబడిన్వారికి్

వడ్డ్ి రేట్ల్ గడువ్ ముగిసిన్ వడ్డగిా్

రరిగణిెంచబడుతుెంద. 

5.2 During the Tenure, the Annualised Rate 

of Interest shall remian fixed. However, 

FINCFRIENDS may revise the rate of 

Interest at any time due to any change in 

the regulatory requirements including 

any guidelines/ regulations/ order issued 

by Competent Authority (including 

Reserve Bank India) and the Borrower 

shall be liable to pay such revised amount 

of Interest in such manner and within 

such period as may be determined by 

FINCFRIENDS. Unless otherwise specified 

in the guidelines/ regulations/ order 

issued by Competent Authority, any 

revision in the rate of Interest shall be 

effective from a prospective date and 

FINCFRIENDS shall notify the Borrower in 

advance to this effect through available 

Communication Modes and the same 

would be binding upon the Borrower. The 

5.2 కాలవయ వధలో, వారికి్ వడ్డ్ి రేట్ల్ సిథరెంగా్

ఉెంట్లెంద.్ ఏద్ ఏమైనరొ టికీ, కాెంప్తటెెంట్్

అథారిటీ్ (రిజర్వా ్బ్య ెంక్ ఇెండియతో్స్హా)్

జారీ్ చేసిన్ ఏవైనా్

మారదారశ కాలు/నిబెంధనలు/ఆరరి్వ్తో్ స్హా్

నియెంఫ్తణ్ అవస్రాలలో్ ఏదైనా్ మారుొ ్

కారణెంగా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  వడ్డ్ి రేట్లను్

ఎపొు డైనా్ స్వరిెంచవచ్చు ్ మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్నిర ణయిెంచబడే్వధెంగా్

మరియు్ అట్లవెంటి్ వయ వధలో్ రుణఫ్గహీత్

అట్లవెంటి్ స్వరిెంచిన్ వడ్డ్ి మొ ుానిి ్

చెలిలెంచవలసి్ ఉెంట్లెంద.్ కాెంప్తటెెంట్్

అథారిటీ్ జారీ్ చేసిన్

మారదారశ కాలు/నిబెంధనలు/ఆరరి్వ్లో్

పేర్పక నకపోతే, వడ్డ్ి రేట్లలో్ ఏదైనా్

పునరిా మరశ ్ అనేద్ భావ్ తేదీ్ నుెండి్

అమలులోక్వస్తుెంద్మరియు్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

అెందుబ్ట్లలో్ఉని ్కమూయ నికేషన్మోడ్స్ల్

ద్వా రా్ రుణఫ్గహీతక్త్ ఈ్ ఫ్రభావానిక్

ముెందుగానే్ తెలియజేస్తుెంద్ మరియు్

రుణఫ్గహీతై్ అదే్ కట్లటబడి్ ఉెంట్లెంద.్

వారికి్వడ్డ్ిరేట్లను్నిర ణయిెంచడెం్మరియు్

లెకక ెంచడెం్కోస్ెం్ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స  వెబ్సైట్్లో్

అెందుబ్ట్లలో్ఉని ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్

వడ్డ్ి రేట్ల్ నమూనాను్ అతను/ఆమె్

స్మీక్షెంచారని్ మరియు్ అరథెం్

చేస్తక్తనాి రని్రుణఫ్గహీత్నిరాధ రిస్తురు. 
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Borrower confirms that he/she has 

reviewed and understood the interest 

rate model of FINCFRIENDS as available on 

the website of FINCFRIENDS for the 

purpose of determining and calculating 

the Annualised Rate of Interest. 

5.3 Interest is likely to vary for different 

Borrowers based on factors like cost of 

borrowed funds, cost of disbursements, 

market conditions, default risk, period of 

loan, payment history with FINCFRIENDS, 

credit score provided by credit 

information companies, Borrower's age, 

income, type of documents provided by 

the Borrower and any other information 

as may be required for the purpose of 

credit evaluation. 

5.3 రుణెం్తీస్తక్తని ్నిధుల్ఖరుు , చెలిలెంపుల్

ఖరుు , మారెక ట్్ రరిసిథతులు, డిఫాల్ట్ రిస్క , 

రుణ్ కాలెం, ఫిన్సిఫ్ఫిెండ్స్లతో్ చెలిలెంపు్

చరిఫ్త, ఫ్ెడిట్్ ఇనఫ రేమ షన్ కెంపెనీలు్

అెందెంచిన్ ఫ్ెడిట్్ స్కక ర్వ, రుణఫ్గహీత్

వయస్త్ , ఆద్వయెం, రుణఫ్గహీత్

అెందెంచిన్ రఫ్ాల్ రకెం్ మరియు్ ఫ్ెడిట్్

మూలాయ ెంకన్ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం్అవస్రమైన్

ఏదైనా్ ఇతర్ స్మాచారెం్ వెంటి్ అెంశల్

ఆధారెంగా్ వవధ్ రుణఫ్గహీతలక్త్ వడ్డ్ి

మారవచ్చు . 

5.4 Processing Fee shall be charged to the 

Borrower on approval of the Loan 

Application. The Borrower confirms and 

undertakes that Processing Fee as 

applicable to Personal Loan availed by 

the Borrower and disclosed in 

Documents shall be borne by the 

Borrower and deducted from the 

Personal Loan amount sanctioned to the 

Borrower. The Borrower confirms that 

any such deduction made by the 

FINCFRIENDS shall be deemed as a 

disbursement towards the Personal 

Loan.  

5.4 లోన్ దరఖాస్తు్ ఆమోదెంై్ రుణఫ్గహీత్

నుెండి్ ఫ్పాసెసిెంగ్్ రుస్తము్ వసూలు్

చేయబడుతుెంద.్ రుణఫ్గహీత్ పెందే్

రర్ నల్్లోన్క్త్వరి ుెంచే్వధెంగా్ఫ్పాసెసిెంగ్్

రుస్తమును్ రుణఫ్గహీత్ ధృవీకరిస్తుడు్

మరియు్ చేరటాటడు్ మరియు్

డాక్తయ మెెంట్్లలో్వెలలడిెంచాడు, రుణఫ్గహీత్

భ్రిెంచవలసి్ ఉెంట్లెంద్ మరియు్

రుణఫ్గహీతక్త్ మెంజూరు్ చేయబడిన్

రర్ నల్్ లోన్ మొతుెం్ నుెండి్

తీసివేయబడుతుెంద.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

ఏదైనా్ అట్లవెంటి్ తగిెాంపును్ వయ క ుగత్

రుణానిక్ రెంప్తణీగా్ రరిగణిెంచాలని్

రుణఫ్గహీత్నిరాధ రిస్తురు. 

5.5 Service Fee shall be charged to the 

Borrower on approval of the Loan 

Application. The Borrower confirms and 

undertakes that Service Fee and such 

5.5 లోన్ దరఖాస్తు్ ఆమోదెంై్ రుణఫ్గహీత్

నుెండి్ సేవా్ రుస్తము్ వసూలు్

చేయబడుతుెంద.్ రుణఫ్గహీత, రుణఫ్గహీత్

పెందే్ వయ క ుగత్ రుణానిక్ వరి ుెంచే్ సేవా్

రుస్తము్మరియు్ఇతర్రుస్తము్మరియు్

ఛారీలీు్ రుణఫ్గహీతచే్ భ్రిెంచబడాయని్
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other fee and charges as applicable to 

Personal Loan availed by the Borrower 

and disclosed in Documents shall be 

borne by the Borrower. Such fees and 

charges may either be dedcuted from the 

Personal Loan amount sanctioned to the 

Borrower or recovered in instalments 

alongwith EMI of the Perosnal Loan, as 

disclosed in the Sanction Letter. The 

Borrower confirms that any such 

deduction of Service Fees or other 

charges from the Personal Loan amount 

by the FINCFRIENDS shall be deemed as a 

disbursement towards the Personal 

Loan.  

ధృవీకరిస్తుెంద్ మరియు్ చేరటిటెంద.్

అట్లవెంటి్ రుస్తములు్ మరియు్ ఛారీలీు్

రుణఫ్గహీతక్త్ మెంజూర్కన్ రర్ నల్్ లోన్

మొతుెం్ నుెండి్ తీసివేయబడవచ్చు ్ లేద్వ్

మెంజూరు్ లేఖలో్ వెలలడిెంచిన్ వధెంగా్

రర్ నల్్ లోన్ యొకక ్ ఇ.ఎెం.ఐ.తో్ పాట్ల్

వాయిద్వలలో్ రికవరీ్ చేయబడవచ్చు .్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  దా్వ రా్రర్ నల్్లోన్మొతుెం్

నుెండి్సేవా్రుస్తములు్లేద్వ్ఇతర్ఛారీలీు్

ఏవైనా్ మినహాయిసేు్ అద్ రర్ నల్్ లోన్క్త్

చెలిలెంపుగా్ రరిగణిెంచబడుతుెందని్

రుణఫ్గహీత్నిరాధ రిస్తురు. 

5.6 The quantum of Late Payment Fine reflects the 
costs incurred and the essential resources 
utilized in facilitating the collection procedures 
in the event of default in repayment by the 
Borrower. Late Payment Fine herein include, but 
are not limited to, expenses related to the 
remuneration payable to the engaged 
manpower as well cost of infrastructure used in 
the collection procedure. 

5.6 ఆలస్య ్ చెలిలెంపు్ జరిమానా్ యొకక ్

రరిమాణెం్రుణఫ్గహీత్తిరిగి్చెలిలెంచడెంలో్

డిఫాల్ట్ అయిన్ స్ెందరభ ెంలో్ సేకరణ్

వధానాలను్ స్తలభ్తరెం్ చేయడానిక్

ఖరుు లు్మరియు్అవస్రమైన్వనరులను్

ఫ్రతిబిెంబిస్తుెంద.్ ఇకక డ్ ఆలస్య ్ చెలిలెంపు్

జరిమానా, నిమగి మై్ ఉని ్ మానవ్

వనరులక్త్చెలిలెంచాల్ి న్వేతనెంతో్పాట్ల,్

మరియు్ కానీ్ వీటికే్ రరిమితెం్ కాక్తెండా,్

సేకరణ్ ఫ్రఫ్కయలో్ ఉరయోగిెంచే్ మౌలిక్

స్దుపాయలక్త్స్ెంబెంధెంచిన్ఖరుు లను్

కలిగి్ఉెంట్లెంద. 

5.7 The Borrower confirms and undertakes 

that Late Payment Fines and other 

charges/ penalties, as disclosed in 

Documents shall be borne and paid by 

the Borrower duly on time. The Borrower 

understands and agrees that FINCFRIENDS 

has the right to revise any such charges/ 

fees and penalties with prospective 

effect from time to time, the notice of 

which may be given to the Borrower by 

posting the same on the Website or 

5.7 డాక్తయ మెెంట్్లలో్ వెలలడిెంచిన్ వధెంగా్

ఆలస్య ్చెలిలెంపు్జరిమానాలు్మరియు్ఇతర్

ఛారీలీు/పెనాలీటలు్ స్కాలెంలో్ రుణఫ్గహీత్

భ్రిెంచవలసి్ ఉెంట్లెందని్ మరియు్

చెలిలెంచాలని్ రుణఫ్గహీత్ ధృవీకరిస్తుడు్

మరియు్ చేరటాటడు.్ అట్లవెంటి్

ఛారీలీు/ఫీజులు్ మరియు్ పెనాలీటలను్

ఎరొ టికపొు డు్ భావ్ ఫ్రభావెంతో్ స్వరిెంచే్

హక్తక ్ ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ ఉెందని్ రుణఫ్గహీత్

అర థెం్చేస్తక్తని, అెంగీకరిస్తురు, వెబ్సైట్్లో్

పోస్ట్చేయడెం్ద్వా రా్లేద్వ్అెందుబ్ట్లలో్

ఉని ్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ ద్వా రా్

రుణఫ్గహీతక్త్నోటీస్త్ఇవా వచ్చు . 
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through available Communication 

Modes.  

5.8 The Borrower understands and agrees that 
FINCFRIENDS has not authorised or permitted 
any of the services providers or agents, including 
digital lending applications, to collect or claim 
any fee or charges from the Borrower for the 
services or facilities provided to the Borrower by 
such service providers/ agents in course of 
Personal Loan from the FINCFRIENDS. The 
Borrower shall ensure that no fee or charges 
shall be paid by the Borrower directly to such 
service providers/ agents. The Borrower must 
make all payments in relation to the Personal 
Loan through the channels authorised by 
FINCFRIENDS and to the specified bank 
account of FINCFRIENDS only.    

5.8 రుణఫ్గహీతలు్అట్లవెంటి్స్రాీ స్్ఫ్పవైడరుల్

రుణఫ్గహీతక్త్ అెందెంచిన్ సేవలు్ లేద్వ్

సౌకరాయ ల్ కోస్ెం్ రుణఫ్గహీత్ నుెండి్ ఏదైనా్

రుస్తము్ లేద్వ్ ఛారీలీను్ వసూలు్

చేయడానిక్ లేద్వ్ ె లయిమ్్ చేయడానిక్

డిజిట్ల్్లెెండిెంగ్్అప్తలకేషన్లతో్స్హా్సేవల్

ఫ్రద్వతలు/్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  నుెండి్ రర్ నల్్

లోన్ కోర్ు లో్ ఏజెెంట్లలో్ ఎవరికీ్ అధకారెం్

ఇవా లేదని్ లేద్వ్ అనుమతిెంచలేదని్

రుణఫ్గహీత్ అర థెం్ చేస్తక్తని, 

అెంగీకరిస్తునాి రు.్ రుణఫ్గహీత్ అట్లవెంటి్

స్రాీ స్్ ఫ్పవైడరుల/ఏజెెంట్లక్త్ ఎట్లవెంటి్

రుస్తము్లేద్వ్ఛారీలీను్రుణఫ్గహీత్నేరుగా్

చెలిలెంచరని్ నిరాధ రిెంచ్చకోవాలి.్ రుణఫ్గహీత్

తరొ నిస్రిగా్ వయ క ుగత్ లోన్క్త్ స్ెంబెంధెంచి్

అనిి ్ చెలిలెంపులను్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

అధకారెం్పెందన్ఛానెల్్ల్ద్వా రా్మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్ పేర్పక ని ్ బ్య ెంక్

ఖాాక్త్మాఫ్తమే్చేయలి. 

6 REPAYMENT 6 తిరిగి్చెలిలెంపు 

6.1 The Borrower undertakes to repay the Loan 
together with the Interest in specified number of 
monthly instalments throughout the Tenure of 
such Loan (hereinafter referred to as “Equated 
Monthly Instalments (‘’EMI’’)”) and such 
monthly fees/ charges as stated in the 
Documents (altogether referred as the ‘Monthly 
Instalment’) no later than the Due Date. For the 
purpose of determining the ‘month’ for a 

Tenure, it is clarified that, each month is 
considered to have 30 days except for Personal 
Loans having Tenure upto two months where 
each month is considered to have 31 days. 

6.1 రుణఫ్గహీత, లోన్ కాల్ వయ వధలో్ పేర్పక ని ్

నెలవారీ్ వాయిద్వల్ స్ెంఖయ ్ (ఇకై్

"ఈకేవ టెడ్స్ మెంత్లల్ ఇన్్సాట ల్్మెంట్్ ్

(''ఇ.ఎెం.ఐ.'')" అని్ సూచిస్తురు)్ మరియు్

డాక్తయ మెెంట్్లలో్పేర్పక ని ్వధెంగా్నెలవారీ్

రుస్తములు/ఛారీలీు్ (మొతుెం్ 'నెలవారీ్

వాయిదా'గా్సూచిస్తురు్ )్ గడువ్తేదీ్లేద్వ్

అెంతకెంటే్ ముెందుగా, వడ్డతిో్ కలిప్త్

రుణానిి ్ తిరిగి్ చెలిలెంచడానిక్ బ్ధయ త్

వహస్తుడు.్ కాల్ వయ వధ్ కోస్ెం్ 'నెల'ను్

నిర ణయిెంచే్ ఉదేేశయ ెంతో, ఫ్రతి్ నెల్ 30్

రోజులుగా్ రరిగణిెంచబడుతుెందని్ సొ్ షటెం్

చేయబడిెంద, వయ క ుగత్ రుణాలు్ రెెండు్

నెలల్ వరక్త్ కాల్ వయ వధ్ కలిగి్ ఉెంటాయి, 

ఇకక డ్ ఫ్రతి్ నెల్ 31్ రోజులుగా్

రరిగణిెంచబడుతుెంద. 

6.2 For the purpose of full pre-payment of the Loan, 

the Borrower may raise Loan Foreclosure 

Request anytime to the FINCFRIENDS. 

On receipt of such request, FINCFRIENDS 

shall inform the Outstanding Balance to 

the Borrower including the applicable Early 

Repayment Charges as stated in the Documents 

and the Borrower must make payment of 

6.2 లోన్యొకక ్పూరి ు్ ఫ్పీ-పేమెెంట్్ఫ్రయోజనెం్

కోస్ెం, రుణఫ్గహీత్ ఎపొు డైనా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

వదే్లోన్ఫోర్వ్్కోలజర్వ్అభ్య ర థనను్పెెంచవచ్చు .్

అట్లవెంటి్ అభ్య ర థనను్ స్వా కరిెంచిన్

తరాా త, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  డాక్తయ మెెంట్్లలో్

పేర్పక ని ్ వధెంగా్ వరి ుెంచే్ముెందస్తు్ తిరిగి్

చెలిలెంపు్ఛారీలీతో్ స్హా్ రుణఫ్గహీతక్త్బ్కీ్

ఉని ్బ్య లెన్ ్ను్తెలియజేస్తుెంద్మరియు్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

తెలియజేయబడిన్ వయ వధలోపు్
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the Outstanding Balance to FINCFRIENDS 

within the time period communicated by 

the FINCFRIENDS. For the purpose of full pre-

payment of the Loan, the Personal Loan 
principal outstanding shall be calculated on a 
reducing balance basis as per Clause 5.1 above. 
Further, the balance amount of Service Fee, as 
on the date of prepayment, shall become due for 
payment by the Borrower immediately along 
with the Outstanding Balance of the Personal 
Loan and applicable charges. 

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ బకాయి్ బ్య లెన్ ్ను్

తరొ నిస్రిగా్చెలిలెంచాలి.్లోన్యొకక ్పూరి ు్

ముెందస్తు్చెలిలెంపు్ ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం, ైన్

పేర్పక ని ్ కాలజ్్ 5.1్ ఫ్రకారెం్ రర్ నల్్ లోన్

ఫ్ప్తని్ రల్్ బకాయి్ తగిెాంపు్ బ్య లెన్ ్

ఆధారెంగా్ లెకక ెంచబడుతుెంద.్ ఇెంకా, 

ఫ్పీపేమెెంట్్ తేదీ్ నాటిక్ సేవా్ రుస్తము్

యొకక ్ బ్య లెన్ ్ మొతుెం, రర్ నల్్ లోన్

యొకక ్ బకాయి్బ్య లెన్ ్ మరియు్ వరి ుెంచే్

ఛారీలీతో్ పాట్ల్ రుణఫ్గహీత్ వెెంట్నే్

చెలిలెంచవలసి్ఉెంట్లెంద. 

6.3 Any payment made by the Borrower over and 
above the Monthly Instalment but lesser than 
the amount required to foreclose the Personal 

Loan as per Clause 6.2 above, shall be either 

set off against any other amount payable 

by the Borrower or refunded to the 

Borrower upon his request or within a 

period of 3 months of foreclosure/ 

termination of Personal Loan, whichever 

is earlier. The Borrower understands and 

agrees that is shall be the sole obligation of the 
Borrower that he/ she shall make payment of 
Monthly Instalment only as per the repayment 
schedule provided by the FINCFRIENDS and any 
payment towards foreclosure of the Personal 
Loan shall be made only after the foreclosure 
amount is confirmed by the FINCFRIENDS on 
Loan Foreclosure Request of the Borrower. The 
FINCFRIENDS shall not be liable to pay any 
interest or compensation to the Borrower for 
making any overpayment towards the Personal 
Loan. 

6.3 ై్ కాలజ్్ 6.2్ ఫ్రకారెం్ రర్ నల్్ లోన్ను్

ఫోర్వ్్కోలజ్్ చేయడానిక్ అవస్రమైన్ మొతుెం్

కెంటే్తక్తక వ్రుణఫ్గహీత్నెలవారీ్వాయిద్వ్

కెంటే్ఎక్తక వ్మరియు్అెంతకెంటే్ఎక్తక వ్

చేసిన్ ఏదైనా్ చెలిలెంపు, రుణఫ్గహీత్

చెలిలెంచాల్ి న్ఇతర్మొ ుానిక్లేద్వ్అతని్

అభ్య ర థనై్ లేద్వ్ రర్ నల్్ లోన్

ఫోర్వ్్కోలజర్వ/ముగిెంపు్ జరిగిన్ 3్ నెలల్

వయ వధలో, ఏద్ముెందైతే్అద.రుణఫ్గహీతక్త్

తిరిగి్ చెలిలెంచబడుతుెంద.్ రుణఫ్గహీత్

అతను/ఆమె్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  అెందెంచిన్

రీపేమెెంట్్ షెడూయ ల్్ ఫ్రకారెం్ మాఫ్తమే్

నెలవారీ్ వాయిద్వను్ చెలిలెంచాలి్ మరియు్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ లోన్ ఫోర్వ్్కోలజర్వ్

అభ్య ర థనై్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్ జపుు్

మొ ుానిి ్ నిరాధ రిెంచిన్ తరాా త్ మాఫ్తమే్

రర్ నల్్ లోన్ ఫోర్వ్్కోలజర్వ్ కోస్ెం్ ఏదైనా్

చెలిలెంపు్ చేయబడుతుెందనే్ వషయనిి ్్

రుణఫ్గహీత్యొకక ్ఏకైక్బ్ధయ త్అని్అర థెం్

చేస్తక్తెంటాడు్ మరియు్ అెంగీకరిస్తుడు.్

రర్ నల్్ లోన్ ్ ఏదైనా్ ఓవర్వ్పేమెెంట్్

చేసినెందుక్త్ రుణఫ్గహీతక్త్ ఎలాెంటి్ వడ్డ్ి

లేద్వ్ నషటరరిహారెం్ చెలిలెంచాల్ి న్ బ్ధయ త్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  వహెంచదు. 

6.4 Notwithstanding anything contained herein, the 
Borrower may repay the Outstanding Balance of 
any Loan to FINCFRIENDS within the Cooling Off 
Period specified in the Key Fact Sheet provided 
by the FINCFRIENDS if the Borrower is not 
satisfied with the terms & conditions of such 
Loan. The Cooling Off Period shall start from the 
date of approval of Loan Application. No Early 
Repayment Charges for such period shall be 
charged to the Borrower in this case and the 
Borrower shall be liable to pay only the amount 
of Personal Loan. 

6.4 ఇకక డ్ ఏమి్ ఉని రొ టికీ, రుణఫ్గహీత్

అట్లవెంటి్ లోన్ యొకక ్ నిబెంధనలు్ & 

షరతులతో్ స్ెంతృప్తు్ చెెందకపోతే, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  అెందెంచిన్ కీ్ ఫాక ట్ షీట్్లో్

పేర్పక ని ్ కూలిెంగ్్ ఆఫ్్ పీరియడ్స్లోపు్

రుణఫ్గహీత్ఏదైనా్లోన్యొకక ్అతుయ తుమ్

బ్య లెన్ ్ను్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్ి క ్ తిరిగి్

చెలిలెంచవచ్చు .్ లోన్ అప్తలకేషన్ ఆమోదెం్

పెందన్తేదీ్నుెండి్కూలిెంగ్్ఆఫ్్పీరియడ్స్

ఫ్పారెంభ్మవతుెంద.్ ఈ్ స్ెందరభ ెంలో్

రుణఫ్గహీత్ నుెండి్ అట్లవెంటి్ కాలానిక్

ఎట్లవెంటి్ముెందస్తు్తిరిగి్చెలిలెంపు్ఛారీలీు్
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వధెంచబడవ్మరియు్రుణఫ్గహీత్వయ క ుగత్

రుణ్ మొ ుానిి ్ మాఫ్తమే్ చెలిలెంచవలసి్

ఉెంట్లెంద. 

6.5 Any amount paid, or prepaid, by the 
Borrower, either as Monthly Instalment or 
the prepayment of the Personal Loan, shall 
be first adjusted against the contingent 
charges, Interest, Service Fee and then 
Principal amount respectively. FINCFRIENDS 
shall be entitled to change such logic 
anytime without any prior intimation or 

approval to the Borrower.. 

6.5 రుణగ్రహీత చెల్లంచిన లేదా గ్ీపెయిడ్, 

నెలవారీ వాయిదా లేదా పరస నల్ లోన్ 

గ్ీపేమంట్గా, మందుగా ఆకస్మి క ఛారీలీు, 

వడ్డ,ీ సేవా రుసుమ మరియు ఆపై గ్ిన్సస పల్ 

మొతా్తన్సకి వయ తిరేకంగా సరుుబాటు 

చేయబడుతంది. రుణగ్రహీతకు ఎటువంటి 

మందసు ా సమాచారం లేదా ఆమోదం 

లేకుండా ఎప్పు డైనా అటువంటి తరా్క ని్స  

మారచ డాన్సకి ఆరికి మిగ్తలకు హకుా  

ఉంటుంది 

6.6 All repayments by the Borrower shall be 

done in Indian Rupee currency only. The 

Due Date shall be specified in the 

Documents and any change in the Due 

Date shall be communicated to the 

Borrower through Communciation 

Modes. 

6.6 రుణఫ్గహీత్ద్వా రా్అనిి ్ తిరిగి్ చెలిలెంపులు్

భారత్ రూపాయి్ కరెన్ీ లో్ మాఫ్తమే్

చేయబడాయి.్ గడువ్ తేదీని్ రఫ్ాలలో్

పేర్పక నాలి్ మరియు్ గడువ్ తేదీలో్ ఏదైనా్

మారుొ ్ఉెంటే్రుణఫ్గహీతక్త్కమూయ నికేషన్

మోడ్స్ల్దా్వ రా్తెలియజేయబడుతుెంద. 

6.7 Where any tax, duty or other amount, including 
the interest thereon, is paid by FINCFRIENDS on 
behalf of the Borrower either to any government/ 
tax or other public authority, or to any other 
person concerned, whether relating to the 
Personal Loan granted to the Borrower or 
pursuant to any legal proceedings, at any time 
before, after, or during the Tenure, the Borrower 
undertakes to reimburse the same to 
FINCFRIENDS along with interest thereon 
immediately on demand of, and in the manner 
specified by, FINCFRIENDS. 

6.7 ఏదైనా్రనుి , స్తెంకెం్లేద్వ్ఇతర్మొతుెం, 

ద్వనిై్ వడ్డతిో్ స్హా, రుణఫ్గహీత్ తరపున్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ఏదైనా్ ఫ్రభుాా నిక/రనుి ్

లేద్వ్ ఇతర్ రబిలక్ అథారిటీక్ లేద్వ్

స్ెంబెంధత్ ఇతర్ వయ క ుక్ చెలిలెంచినట్లయితే, 

రుణఫ్గహీతక్త్మెంజూర్కన్రర్ నల్్లోన్క్త్

స్ెంబెంధెంచి్ లేద్వ్ ఏదైనా్ చట్టరరమైన్

చరయ లక్త్అనుగుణెంగా, ఏ్స్మయెంలోనైనా, 

రదవీ్ కాలానిక్ ముెందు, తరాా త, లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్

డిమాెండ్స్ ్ వెెంట్నే్ వడ్డతిో్ పాట్ల్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్ పేర్పక ని ్ రదధతిలో్

వారిక్ తిరిగి్ చెలిలెంచడానిక్ బ్ధయ త్

వహస్తుడు. 

6.8 The Borrower shall continue to abide by 

this Loan GTC and shall not be deemed 

to be relieved from his obligation to repay 

all or any amount under or in relation to 

the Personal Loan provided by 

FINCFRIENDS to the Borrower, unless and 

until FINCFRIENDS has received all the 

payments due and payable by the 

Borrower and FINCFRIENDS has issued a 

6.8 రుణఫ్గహీత్ఈ్లోన్GTCక్కట్లటబడి్ఉెంటాడు్

మరియు్ రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంచవలసిన్

మరియు్ చెలిలెంచవలసిన్ అనిి ్

చెలిలెంపులను్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  సా్వ కరిెంచినెంత్

వరక్త్ మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స  రుణఫ్గహీత్

అతని/ఆమె్ బ్ధయ తలనిి ెంటినీ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  స్ెంతృప్తుకరెంగా్ వడుదల్

చేసినట్లల్ పేర్పక ెంటూ్ రుణఫ్గహీతక్త్

ఫ్వాతపూరా కెంగా్ ధృవీకరణ్ రఫ్ానిి ్ జారీ్

చేసే్ వరక్త, రుణఫ్గహీతక్త్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

అెందెంచిన్రర్ నల్్లోన్కెంద్లేద్వ్ద్వనిక్

స్ెంబెంధెంచి్మొతుెం్లేద్వ్ఏదైనా్మొ ుానిి ్
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certificate in writing to the Borrower 

stating that Borrower has discharged all 

his/ her liabilities to the satisfaction of 

FINCFRIENDS. 

తిరిగి్ చెలిలెంచే్ బ్ధయ త్ నుెండి్

వముక్తుడైనట్లల్భావెంచబడదు. 

6.9 The Borrower agrees to pay the Monthly 

Instalment, penalties, fees and other 

sums due and payable by the Borrower to 

FINCFRIENDS either by Automated Fund 

Transfer or through Alternate Payment 

Channels communicated by FINCFRIENDS 

through the specified Communication 

Modes. Any fee/ cost applicable to such 

Automated Fund Transfer or Alternate 

Payment Channels shall be solely borne 

by the Borrower. FINCFRIENDS may, at its 

sole discretion, change the mode of 

repayment adopted by the Borrower and 

require the Borrower to make the 

payment as per the changed mode either 

in the event of default in repayment by 

the Borrower, or upon the request 

received from the Borrower, or in case 

Mandate provided by the Borrower is lost, 

invalid or incomplete. 

6.9 రుణఫ్గహీత్ నెలవారీ్ వాయిద్వ, పెనాలీటలు, 

ఫీజులు్మరియు్రుణఫ్గహీత్ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్

చెలిలెంచాల్ి న్ ఇతర్ మొ ుాలను్

ఆటోమేటెడ్స్ ఫెండ్స్ ఫ్టాన్ ్ఫర్వ్ ద్వా రా్ లేద్వ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  దా్వ రా్ నిరేశేిత్ కమూయ నికేషన్

మోడ్స్ల్ దా్వ రా్ కమూయ నికేట్్ చేసే్

ఫ్ర యా మిా య్ చెలిలెంపు్ మారాాల్ ద్వా రా్

చెలిలెంచడానిక్ అెంగీకరిస్తుడు.్ అట్లవెంటి్

ఆటోమేటెడ్స్ ఫెండ్స్ బదలీ్ లేద్వ్

ఫ్ర యా మిా య్చెలిలెంపు్ఛానెల్్లక్త్వరి ుెంచే్

ఏదైనా్ రుస్తము/వయ యెం్ పూరిుగా్

రుణఫ్గహీతచే్ భ్రిెంచబడుతుెంద.్

రుణఫ్గహీత్ తిరిగి్ చెలిలెంచడెంలో్ డిఫాల్ట్

అయిన్ స్ెందరభ ెంలో్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

నుెండి్ సా్వ కరిెంచిన్ అభ్య ర థనై్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ అెందెంచిన్ ఆదేశెం్

పోయినట్లయితే, చెలలనట్లయితే్ లేద్వ్

అస్ెంపూరణెంగా్ ఉెంటే, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ , ద్వని్

సా్ ెంత్ అభీష్కటనుస్తరెం, రుణఫ్గహీత్

స్వా కరిెంచిన్ రీపేమెెంట్్ మోడ్స్ను్

మారు వచ్చు ్ మరియు్ మారు బడిన్ మోడ్స్

ఫ్రకారెం్రుణఫ్గహీత్చెలిలెంపును్చేయవలసి్

ఉెంట్లెంద. 

6.10 Where the payment by the Borrower is 

made through Automated Fund Transfer, 

the Borrower authorise FINCFRIENDS to 

submit the Mandate before the bank with 

whom the Borrower has the bank account 

for the purpose of debiting his said bank 

account with the amount(s) of the Personal 

Loan, Monthly Instalment, penalties, costs and/ 
or any other outstanding amount(s) due 
(together to be called Due Amount) in respect of 
the Personal Loan(s) obtained  from 

6.10 ఆటోమేటెడ్స్ ఫెండ్స్ ఫ్టాన్ ్ఫర్వ్ ద్వా రా్

రుణఫ్గహీత్ ద్వా రా్ చెలిలెంపు్ జరిగినపొు డు, 

రుణఫ్గహీత్ తన్ వయ క ుగత్ లోన్మొతుెం(లు), 

నెలవారీ్ వాయిద్వ, పెనాలీటలు, ఖరుు లు్

మరియు/లేద్వ్ ఏదైనా్ఇతర్ బకాయి్ఉని ్

మొతుెం(ల)తో్ పాట్ల్ (మొతుెం్ మొతుెంగా్

ప్తలవబడేవ)్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  నుెండి్ పెందన్

రర్ నల్్ లోన(ల)క్ స్ెంబెంధెంచి్ బ్య ెంక్త్

ఖాాని్ కలిగి్ ఉని ్ బ్య ెంక్త్ ఖాా్ నుెండి్

స్మయనుస్తరెంగా్ డెబిట్్ చేయడానిక, 

ముెందు్ ఆదేశనిి ్ స్మరిొ ెంచడానిక్

రుణఫ్గహీత్ FINCFRIENDలక్త్ అధకారెం్

ఇస్తుడు్ మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ఇలా్

ధృవీకరిస్తుెంద- 

6.10.1 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  నుెండి్

ఒకటి్ కెంటే్ ఎక్తక వ్ లోన్లను్
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FINCFRIENDS from time to time and confirms 

FINCFRIENDS that-  

6.10.1 In case the Borrower has 

obtained more than one loan 

from FINCFRIENDS, FINCFRIENDS 

may debit the bank account of 

the Borrower for repayment 

under all such loan(s) through 

same Mandate until all the 

amounts due and payable in 

respect of all such loan(s) are 

duly paid. 

6.10.2 FINCFRIENDS shall also have the 

right to present the Mandate 

before the Borrower’s bank for 

debiting the amount in respect of 

the fees and charges applicable 

to the Personal Loan. 

6.10.3 The Borrower confirm that the 
particulars of bank account provided 
by him are correct and complete. If the 
transaction is delayed, or not effected 
at all, for reasons of incomplete or 
incorrect information, the Borrower 
would not hold the user institution and/ 
or FINCFRIENDS responsible. 

6.10.4 The Borrower shall maintain 

sufficient balance in the bank 

account from which the payment 

shall be made. The Borrower 

shall neither close the bank 

account nor give any direction to 

his bank to stop the payment to 

FINCFRIENDS without prior written 

consent of FINCFRIENDS. 

6.10.5 The Borrower undertake that the 

Mandate given by him/ her shall remain 
valid and binding until all the Due 

పెందనట్లయితే, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

రుణఫ్గహీత్యొకక ్ బ్య ెంక్త్ఖాా్

నుెండి్ అట్లవెంటి్ అనిి ్ లోన(ల)్

కెంద్ తిరిగి్ చెలిలెంచడానిక్ అదే్

ఆదేశెం్ ద్వా రా్ అనిి ్ మొ ుాలు్

చెలిలెంచే్వరక్త్డెబిట్్చేయవచ్చు ్

మరియు్ అట్లవెంటి్

రుణెం(ల)నిి ెంటికీ్ స్ెంబెంధెంచి్

చెలిలెంచవలసినవ్ స్ఫ్కమెంగా్

చెలిలెంచబడాయి. 

6.10.2 రర్ నల్్ లోన్క్త్ వరి ుెంచే్

రుస్తములు్ మరియు్ ఛారీలీక్త్

స్ెంబెంధెంచి్ మొ ుానిి ్ డెబిట్్

చేయడానిక్ రుణఫ్గహీత్ బ్య ెంక్

ముెందు్ ఆదేశనిి ్ స్మరిొ ెంచే్

హక్తక ్ కూడా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్త్

ఉెంట్లెంద. 

6.10.3 రుణఫ్గహీత్ అతను్ అెందెంచిన్

బ్య ెంక్ ఖాా్ వవరాలు్ స్ర్కనవని్

మరియు్పూరిు్ అని్ధృవీకరిస్తుడు.్

అస్ెంపూరిుగా్ లేద్వ్ తపొు గా్ ఉని ్

స్మాచారెం్ కారణెంగా్ లావాదేవీ్

ఆలస్య ెం్ అయితే, లేద్వ్ అస్్ లు్

ఫ్రభావెం్ చ్యరకపోతే, రుణఫ్గహీత్

వనియోగద్వరు్ స్ెంస్థ్

మరియు/లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

బ్ధయ త్వహెంచరు. 

6.10.4 రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంపు్ చేయబడే్

బ్య ెంక్త్ ఖాాలో్ తగినెంత్

బ్య లెన్ ్ను్ నిరా హెంచాలి.్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్ ముెందస్తు్

ఫ్వాతపూరా క్ అనుమతి్ లేక్తెండా్

రుణఫ్గహీత్ బ్య ెంక్త్ ఖాాను్

మూసివేయకూడదు్ లేద్వ్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ చెలిలెంపును్

ఆరడానిక్ అతని్ బ్య ెంక్క్

ఎట్లవెంటి్ఆదేశలు్ఇవా కూడదు. 

6.10.5 రుణఫ్గహీత్ అతను/ఆమె్ ఇచిు న్

ఆదేశెం్ చెలులబ్ట్వతుెందని్

మరియు్ బకాయి్ మొతుెం్ మొతుెం్

ఫిన్క్ఫ్ఫిెండ్స్ ్ స్ెంతృప్తుకరెంగా్

చెలిలెంచే్వరక్త్కట్లటబడి్ఉెంటారని్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  నుెండి్

ఫ్వాతపూరా కెంగా్ ముెందస్తు్

అనుమతి్ లేక్తెండా్ రుణఫ్గహీత్

ఆదేశనిి ్ రదుే్ చేయడానిక్ లేద్వ్

బ్య ెంక్ ఖాాను్ మూసివేయడానిక్

లేద్వ్ఆదేశనిి ్అగౌరవరరచడానిక్
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Amount are duly paid to the 
satisfaction of FINCFRIENDS and that 
the Borrower shall not initiate any step/ 
action leading to cancellation of 
Mandate, or closure of bank account or 
for dishonour of Mandate without prior 
approval in writing from FINCFRIENDS. 

6.10.6 The Borrower shall not withdraw 

or cancel Mandate without prior 

written notice of at least 30 

(thirty) days to FINCFRIENDS. In 

the event the Mandate is 

withdrawn or cancelled by the 

Borrower upon prior notice to 

FINCFRIENDS and the same is 

approved by FINCFRIENDS, the 

Borrower unconditionally agrees 

to ensure the payment through 

other channels. 

6.10.7 The Borrower shall immediately 

issue fresh Mandate where the 

Mandate is cancelled, incorrect 

or lost or any other 

circumstances have arisen that 

necessitate modification or 

change in the existing Mandate. 

Until then the Borrower shall 

continue to make payments 

through Alternate Payment 

Channels. 

6.10.8 In the event of dishonour/ delay 

of transaction initiated through 

such Mandate, the Borrower 

hereby authorises FINCFRIENDS to 

present the Mandate again with 

the bank of the Borrower for 

clearance/ payment any time at 

ద్వరితీసే్ ఏ్ దశ/చరయ ను్

ఫ్పారెంభెంచకూడదు. 

6.10.6 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ కనీస్ెం్

30్ (ముైొ )్ రోజుల్ ముెందు్

ఫ్వాతపూరా క్ నోటీస్త్ లేక్తెండా్

ఆదేశనిి ్

ఉరస్ెంహరిెంచ్చకోకూడదు్ లేద్వ్

రదుే్చేయకూడదు.్ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్

ముెందస్తు్ నోటీస్తై్ రుణఫ్గహీత్

ఆదేశనిి ్ ఉరస్ెంహరిెంచ్చకోవడెం్

లేద్వ్ రదు్ే చేయడెం్ మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

ఆమోదెంచబడిన్ స్ెందరభ ెంలో, 

రుణఫ్గహీత్ ఇతర్మారాాల్ ద్వా రా్

చెలిలెంపును్ నిరాధ రిెంచడానిక్

బేషరతుగా్అెంగీకరిస్తురు. 

6.10.7 రుణఫ్గహీత్ ఆదేశెం్ రదు్ే

చేయబడినా, తపొు గా్ లేద్వ్

పోగొట్లటక్తని పొు డు్లేద్వ్ఇరొ టికే్

ఉని ్ ఆదేశెంలో్ స్వరణలు్ లేద్వ్

మారుొ ్ అవస్రమయ్యయ ్ ఏవైనా్

ఇతర్రరిసిథతులు్తలెతిున్వెెంట్నే్

ాజా్ ఆదేశనిి ్ జారీ్ చేయలి.్

అరొ టి్ వరక్త్ రుణఫ్గహీత్

ఫ్ర యా మిా య్ చెలిలెంపు్ మారాాల్

ద్వా రా్ చెలిలెంపులను్

కొనస్తగిెంచాలి. 

6.10.8 అట్లవెంటి్ ఆదేశెం్ ద్వా రా్

ఫ్పారెంభెంచబడిన్ లావాదేవీ్

యొకక ్ డిజానర్వ్ /ఆలస్య ెం్

స్ెంభ్వెంచినట్లయితే, రుణఫ్గహీత్

దీని్ ద్వా రా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్

సా్ ెంత్ అభీష్కటనుస్తరెం్

రుణఫ్గహీతక్త్ ఎట్లవెంటి్

ముెందస్తు్ స్మాచారెం్ లేక్తెండా్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ బ్య ెంక్త్ వదే్

్క లయరెన్ /చెలిలెంపు్కోస్ెం్ఆదేశనిి ్

మళ్లల్ స్మరిొ ెంచడానిక్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ అధకారెం్ ఇస్తురు..్

ఫ్పెజెెంటేషన, రిజిప్రసేటషన్ లేద్వ్

మాెండేట్్ను్ అగౌరవరరచడెం్

కోస్ెం్రుణఫ్గహీత్బ్య ెంక్వధెంచిన్

ఏవైనా్ ఛారీలీు, ఫీజులు్ లేద్వ్

జరిమానాలు్పూరిుగా్ రుణఫ్గహీతచే్

భ్రిెంచబడాయి. 

6.10.9 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  బ్య ెంక్త్ సెలవ్

రోజున్అట్లవెంటి్గడువ్తేదీ(లు)్

వచిు న్ స్ెందరభ ెంలో్ స్ెంబెంధత్

గడువ్ తేదీ(ల)్ కెంటే్ ముెందే్
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the sole discretion of FINCFRIENDS 

without any prior intimation to 

Borrower. Any charges, fees, or 

penalties levied by the 

Borrower’s bank for presentation, 

registration or dishonour of 

Mandate shall be solely borne by 

the Borrower. 

6.10.9 FINCFRIENDS my debit the bank 
account of the Borrower before the 
respective Due Date(s) in the event 
such Due Date(s) falls on a bank 
holiday. 

6.10.10 To verify the bank account 

details, FINCFRIENDS may credit or 

debit a small amount in 

Borrower’s bank account. 

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ బ్య ెంక్ ఖాా్

నుెండి్నా్డెబిట్్చేస్తును. 

6.10.10 బ్య ెంక్ ఖాా్ వవరాలను్

ధృవీకరిెంచడానిక, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

రుణఫ్గహీత్ బ్య ెంక్ ఖాాలో్ కొెంత్

మొ ుానిి ్ ఫ్ెడిట్్ లేద్వ్ డెబిట్్

చేయవచ్చు . 

6.11 FINCFRIENDS shall not be held responsible 

for delay or failure of any payment, 

including Monthly Instalments or 

Outstanding Balance, caused due to the 

rejection, loss or damage of the Mandate 

or due to any default of the collecting/ 

processing bank, or for any failure 

occurred in accepting and/ or crediting 

such payment in favour of FINCFRIENDS 

due to any discrepancy or non-

functioning of the Alternate Payment 

Channels and the Borrower shall be liable 

to solely bear and pay Late Payment 

Fines, as applicable, imposed by 

FINCFRIENDS. The Borrower understands 

and agrees that any such delay, non-

performance, or default shall not affect 

the liability of the Borrower to repay the 

Monthly Instalments and other fees and 

charges. The Borrower shall be solely 

6.11 ఫ్ర యా మిా య్చెలిలెంపు్ఛానెల్్లలో్ఏదైనా్

వయ యా స్ెం్ లేద్వ్ రని్ చేయని్ కారణెంగా్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ అనుకూలెంగా్ అట్లవెంటి్

చెలిలెంపును్ అెంగీకరిెంచడెం్ మరియు/లేద్వ్

ఫ్ెడిట్్ చేయడెం, మాెండేట్్ తిరస్క రణ, 

నషటెం్లేద్వ్నషటెం్లేద్వ్సేకరణ్/్ఫ్పాసెసిెంగ్్

బ్య ెంక్యొకక ్ఏదైనా్డిఫాల్ట్కారణెంగా్లేద్వ్

ఏదైనా్ వైఫలయ ెం్ కారణెంగా్ నెలవారీ్

వాయిద్వలు్లేద్వ్బకాయి్బ్య లెన్ ్తో్ స్హా్

ఏదైనా్ చెలిలెంపు్ ఆలస్య ెం్ లేద్వ్ వైఫలాయ నిక్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  బ్ధయ త్ వహెంచదు్మరియు్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  ద్వా రా్

వధెంచబడిన, వరి ుెంచే్ వధెంగా, ఆలస్య ్

చెలిలెంపు్జరిమానాలను్పూరిుగా్భ్రిెంచవలసి్

ఉెంట్లెంద్ మరియు్ చెలిలెంచవలసి్

ఉెంట్లెంద.్ నెలవారీ్ వాయిద్వలు్ మరియు్

ఇతర్రుస్తములు్మరియు్ఛారీలీను్తిరిగి్

చెలిలెంచడానిక్రుణఫ్గహీత్యొకక ్బ్ధయ తను్

అట్లవెంటి్ఆలస్య ెం, రనితీరు్లేద్వ్డిఫాల్ట్

ఫ్రభావతెం్ చేయదని్ రుణఫ్గహీత్ అర థెం్

చేస్తక్తెంటాడు్ మరియు్ అెంగీకరిస్తుడు.్

ఎట్లవెంటి్ఆలస్య ెం్లేద్వ్డిఫాల్ట్లేక్తెండా్

స్ెంబెంధత్నెలవారీ్వాయిద్వలు్స్కాలెంలో్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ చెలిలెంచబడాయని్

నిరాధ రిెంచడానిక్రుణఫ్గహీత్పూరిుగా్బ్ధయ త్

వహస్తుడు. 
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responsible to ensure that respective 

Monthly Instalments are remitted to 

FINCFRIENDS in time without any delay or 

default. 

6.12 Where the number of Monthly 

Instalments is revised, altered or re-

scheduled for any reason whatsoever, 

including but not limited to restructuring 

of the Personal Loan, or any levy of any 

direct/ indirect tax, duties, cesses or 

other charges by any government 

authority, or at the request of the 

Borrower received in writing, the 

Borrower expressly confirms to issue 

fresh Mandate or make the payment 

through Alternate Payment Channel and, 

where such Monthly Instalments have 

been increased/ altered/ re-scheduled at 

the request of the Borrower, to pay any 

applicable charges/ fees as 

communicated to the Borrower. 

6.12 రర్ నల్్లోన్పునరిి రామ ణెం, లేద్వ్ఏదైనా్

ఫ్రతయ క్ష/రరోక్ష్ రనుి , స్తెంకాలు, సెస్్లు్

లేద్వ్ఏదైనా్ఫ్రభుతా ్అధకారెం్ద్వా రా్లేద్వ్

ఫ్వాతపూరా కెంగా్ సా్వ కరిెంచబడిన్

రుణఫ్గహీత్అభ్య ర థనై్ఇతర్ఛారీలీతో్స్హా్

మరియు్ ఏదైనా్ లెవీక్మాఫ్తమే్ రరిమితెం్

కాక్తెండా, ఏదైనా్ కారణాల్ వలల్ నెలవారీ్

వాయిద్వల్ స్ెంఖయ ్ స్వరిెంచబడిన, 

మారు బడిన్ లేద్వ్ తిరిగి్ షెడూయ ల్్

చేయబడినపొు డు, రుణఫ్గహీత్ ాజా్

ఆదేశనిి ్ జారీ్ చేయలని్ లేద్వ్

ఫ్ర యా మిా య్ చెలిలెంపు్ ఛానెల్్ ద్వా రా్

చెలిలెంపు్ చేయలని్ మరియు్ రుణఫ్గహీత్

యొకక ్అభ్య ర థన్మేరక్త్అట్లవెంటి్నెలవారీ్

వాయిద్వలు్ పెెంచబడిన/్ మారు బడిన/్

తిరిగి్ షెడూయ ల్్ చేయబడిన్ చోట్, 

రుణఫ్గహీతక్త్ తెలియజేయబడిన్ ఏవైనా్

వరి ుెంచే్ఛారీలీు/్రుస్తములను్చెలిలెంచాలని్

సొ్ షటెంగా్నిరాధ రిస్తురు. 

6.13 The Borrower shall be solely and 

absolutely liable for the repayment of the 

Monthly Instalments or Outstanding 

Balance, as the case may be, without any 

requirement of any notice, demand or 

intimation by FINCFRIENDS and the 

Borrower shall not withhold the amounts 

payable under this Loan GTC to 

FINCFRIENDS on any ground/ dispute 

whatsoever, including but not limited to 

the existence of any dispute including 

any dispute relating to computation of 

Interest and/or Monthly Instalment. 

6.13 రుణఫ్గహీత్ నెలవారీ్ వాయిద్వలు్ లేద్వ్

అతుయ తుమ్ బ్య లెన్ ్ యొకక ్ తిరిగి్

చెలిలెంపుక్త్పూరిుగా్మరియు్పూరిుగా్బ్ధయ త్

వహస్తుడు, అయితే, ఎట్లవెంటి్ నోటీస్త, 

డిమాెండ్స్ లేద్వ్ స్మాచారెం్ అవస్రెం్

లేక్తెండా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ మరియు్ వడ్డ్ి

మరియు/లేద్వ్నెలవారీ్వాయిద్వల్గణనక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ ఏదైనా్ వవాదెంతో్ స్హా్

ఏదైనా్వవాదెం్ఉనికక్మాఫ్తమే్రరిమితెం్

కాక్తెండా, ఏదైనా్కారణెం/వవాదెం్కోస్ెం్ఈ్

లోన్ జి.టి.సి.్ కెంద్ రుణఫ్గహీత్

ఫిన్క్ఫ్రెండి్ క ్ చెలిలెంచాల్ి న్ మొ ుాలను్

నిలిప్తవేయకూడదు.  
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6.14 The Borrower hereby confirms that the 

Borrower shall not have any right to 

terminate the Personal Loan until the 

whole of the Outstanding Balance is 

repaid in the manner directed by 

FINCFRIENDS. 

6.14 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  నిరేశేిెంచిన్ రదధతిలో్ బకాయి్

ఉని ్ మొతుెం్ మొ ుానిి ్ తిరిగి్ చెలిలెంచే్

వరక్త్ రుణఫ్గహీత్ వయ క ుగత్ రుణానిి ్ రదు్ే

చేసే్హక్తక ను్ కలిగి్ ఉెండరని్రుణఫ్గహీత్

దీని్ద్వా రా్ధృవీకరిస్తునాి రు. 

6.15 Without prejudice to the provisions 

obligating the Borrower towards 

repayment on the Due Date or any early 

repayment on previous dates as per 

these terms or by virtue of any provisions 

under the Documents, the Borrower 

confirms to FINCFRIENDS that total 

Outstanding Balance shall be fully repaid 

by the Borrower on the Maturity Due 

Date. 

6.15 ఈ్ నిబెంధనల్ ఫ్రకారెం్ లేద్వ్ రఫ్ాల్

ఫ్రకారెం్ఏదైనా్నిబెంధనల్ ఫ్రకారెం్గడువ్

తేదీలో్ లేద్వ్ మునురటి్ తేదీలలో్ ఏదైనా్

ముెందస్తుగా్ తిరిగి్ చెలిలెంచడానిక్

రుణఫ్గహీతని్ నిరు ెంధెంచే్ నిబెంధనలక్త్

రక్షపాతెం్ లేక్తెండా, రుణఫ్గహీత, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  క్త్మొతుెం్బకాయి్బ్య లెన్ , 

మెచ్యయ రిటీ్ గడువ్ తేదీలో్ రుణఫ్గహీత్

ద్వా రా్ పూరిుగా్ తిరిగి్ చెలిలెంచబడుతుెందని్

ధృవీకరిస్తురు. 

6.16 Any amount payable by the Borrower in respect 
of the Personal Loan availed, or to be availed, by 
such Borrower, including but not limited to, any 
fee or charges payable to any third party 
engaged by the FINCFRIENDS, shall be paid 
directly to, or to the account of, the 
FINCFRIENDS only. 

6.16 అట్లవెంటి్ రుణఫ్గహీత్ పెందే్ వయ క ుగత్

లోన్క్త్ స్ెంబెంధెంచి్ లేద్వ్ పెందేెందుక్త్

రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంచాల్ి న్ ఏదైనా్ మొతుెం, 

వాటికే్ రరిమితెం్ కాక్తెండా, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  

ద్వా రా్నిమగి మైన్ఏదైనా్మూడవ్రక్షానిక్

చెలిలెంచాల్ి న్ఏదైనా్రుస్తము్లేద్వ్ఛారీలీు్

నేరుగా, లేద్వ్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ఖాాక్త్మాఫ్తమే్

చెలిలెంచబడాయి. 

7 USE OF TELEPHONE, E-MAIL, SMS, 

MOBILE APPLICATIONS AND OTHER 

OPTIONS FOR LOAN(S) AND OTHER 

SERVICES 

7 టెలిఫోన, ఇ-మయిల్, SMS, మొబైల్్

అపిలకేషన్లు్ మరియు్ రుణెం(లు)్

మరియు్ ఇతర్్ ేవల్ కోసెం్ ఇతర్్

ఎెంపికల్ఉపయోరెం 

7.1 This Loan GTC also governs the use of 

telephone (either through human 

interface or AVR), e-mail, short 

messaging service (sms), WhatsApp, 

mobile applications, online customer 

portal and/ or other options as made 

available by FINCFRIENDS to its Borrowers 

from time to time for availing Personal 

Loan / services from FINCFRIENDS 

(hereinafter all such options are referred 

7.1 ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ ్ టెలిఫోన్ (హ్యయ మన్

ఇెంట్ర్వ్ఫేస్్ లేద్వ్ ఎ.వ.ఆర్వ.్ దా్వ రా), ఇ-

మెయిల్, ష్కర్వట్ మెసేజిెంగ్్ స్రాీ స్్

(ఎస్.ఎెం.ఎస్.), వాట్ా ప్, మొబైల్్

అప్తలకేషన్లు, ఆన్లైన్ కస్టమర్వ్ పోర టల్్

మరియు/లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్

ఎరొ టికపొు డు్ రుణఫ్గహీతలక్త్

అెందుబ్ట్లలో్ ఉెంచిన్ ఇతర్ ఎెంప్తకలు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  నుెండి్ వయ క ుగత్ రుణెం్ /్

సేవలను్పెందడెం్కోస్ెం్(ఇకై్అట్లవెంటి్

అనిి ్ ఎెంప్తకలు్ “కమా్య నికేషన్మోడ్స”గా్

సూచిెంచబడాయి)్ మరియు్

అెందెంచబడిన్ ఏదైనా్ స్మమ తి్ లేద్వ్

ఒరొ ెందెం్ వనియోగానిి ్ కూడా్
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as “Communication Mode”) and any 

consent provided, or agreement entered 

into, by the Borrower (including but not 

limited to the submission of Loan 

Application) by the use of any such 

Communication Modes shall be valid and 

binding on the Borrower. FINCFRIENDS 

may, at its sole discretion, allow the 

Borrower to apply for and/ or obtain 

Personal Loan or avail various other 

services/ facilities from FINCFRIENDS from 

time to time over any of the aforesaid 

Communication Modes. All such 

applications, or requests of the Borrower 

(including applying for loan, acceptance 

of terms & conditions for loan(s) and 

order for services) to FINCFRIENDS 

through any of the aforesaid 

Communication Modes shall be valid and 

binding upon the Borrower and shall 

constitute a valid and binding contract 

between FINCFRIENDS and the Borrower if 

the same is also approved by 

FINCFRIENDS. The Borrower authorizes 

FINCFRIENDS to accept all the 

instructions/ applications/ requests 

made by Borrower through any of such 

Communication Modes opted by the 

Borrower as per the terms and conditions 

of this Loan GTC. Further, the Borrower 

agrees and confirms that all Documents 

sent by FINCFRIENDS to the Borrower over 

any of the Communication Modes shall 

be valid and binding on the Borrower. 

నియెంఫ్తిస్తుెంద, అట్లవెంటి్ కమూయ నికేషన్

మోడ్స్లను్ ఉరయోగిెంచడెం్ ద్వా రా్

రుణఫ్గహీత్(లోన్దరఖాస్తు్స్మరొ ణతో్స్హా్

కానీ్ రరిమితెం్ కాక్తెండా)్ చెలులబ్ట్ల్

అవతుెంద్మరియు్రుణఫ్గహీతై్కట్లటబడి్

ఉెంట్లెంద.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ , ద్వని్ సా్ ెంత్

అభీష్కటనుస్తరెం, రుణఫ్గహీత్ వయ క ుగత్ లోన్

కోస్ెం్ దరఖాస్తు్ చేస్తకోవడానిక్

మరియు/లేద్వ్ పెందేెందుక్త్ లేద్వ్ ైన్

పేర్పక ని ్ ఏవైనా్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లలో్

కాలానుగుణెంగా్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నుెండి్అనేక్

ఇతర్ సేవలు/సౌకరాయ లు్ పెందేెందుక్త్

అనుమతిెంచవచ్చు .్ రుణఫ్గహీత్ యొకక ్

అనిి ్ దరఖాస్తులు్ లేద్వ్ అభ్య ర థనలు్ (లోన్

కోస్ెం్దరఖాస్తు్చేయడెం, రుణెం(లు)్కోస్ెం్

నిబెంధనలు్ & షరతుల్ అెంగీకారెం్

మరియు్ సేవల్ కోస్ెం్ ఆరరి్వ్తో్ స్హా)్ ైన్

పేర్పక ని ్ ఏదైనా్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్

ద్వా రా్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్క్చెలులబ్ట్ల్అవాయి్

మరియు్రుణఫ్గహీతై్ కట్లటబడి్ ఉెంటాయి్

మరియు్అవ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్  ద్వా రా్కూడా్

ఆమోదెంచబడినట్లయితే, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

మరియు్ రుణఫ్గహీత్ మధయ ్ చెలులబ్ట్ల్

అయ్యయ ్మరియు్కట్లటబడి్ఉెండే్ఒరొ ెందెం్

ఏరొ రచబడాయి.్ రుణఫ్గహీత్ ఈ్ లోన్

జి.టి.ఎస్.్ యొకక ్ నిబెంధనలు్ మరియు్

షరతుల్ ఫ్రకారెం్ రుణఫ్గహీత్ ఎెంచ్చక్తని ్

అట్లవెంటి్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ ద్వా రా్

రుణఫ్గహీత్ చేసిన్ అనిి ్

సూచనలు/అప్తలకేషన్లు/అభ్య ర థనలను్

ఆమోదెంచడానిక్ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్ క్అధకారెం్

ఇస్తురు.్ ఇెంకా, రుణఫ్గహీత్ ఏదైనా్

కమూయ నికేషన్మోడ్స్ల్ద్వా రా్రుణఫ్గహీతక్త్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  రెంప్తన్ అనిి ్ రఫ్ాలు్

చెలులబ్ట్ల్ అవాయని్ మరియు్

రుణఫ్గహీతై్ కట్లటబడి్ ఉెంటాయని్

రుణఫ్గహీత్ అెంగీకరిస్తుడు్ మరియు్

ధృవీకరిస్తుడు. 
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7.2 By referring to or using any of the 

Communication Modes, the Borrower 

confirms that the Borrower is doing such 

act for using the service for the purpose 

it is meant and no other malicious intent. 

The Borrower agrees that the phone 

number, e-mail address and other details 

provided by the Borrower for availing 

Communication Modes or for any call-

back is owned by and belong to the 

Borrower only. The Borrower further 

confirms that the Documents or any 

information pertaining to the Borrower 

shall be deemed to be received by the 

Borrower if sent by FINCFRIENDS to the 

address of the Borrower in physical form 

(through courier, post, or by hand) or if 

sent through available Communication 

Modes. 

7.2 ఏదైనా్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లను్

సూచిెంచడెం్లేద్వ్ఉరయోగిెంచడెం్ద్వా రా, 

రుణఫ్గహీత్సేవను్ఉదేేశిెంచిన్ఫ్రయోజనెం్

కోస్ెం్ ఉరయోగిెంచడెం్ కోస్ెం్ అలాెంటి్

చరయ ను్ చేస్తునిా డని్ మరియు్ ఇతర్

హానికరమైన్ ఉదేేశయ ెం్ లేదని్ రుణఫ్గహీత్

నిరాధ రిస్తురు.్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లను్

పెందడెం్ కోస్ెం్ లేద్వ్ ఏదైనా్ కాల్-బ్య క్

కోస్ెం్రుణఫ్గహీత్అెందెంచిన్ఫోన్నెంబర్వ, 

ఇ-మెయిల్్ చిరునామా్ మరియు్ ఇతర్

వవరాలు్ రుణఫ్గహీత్ సా్ ెంతెం్ మరియు్

రుణఫ్గహీతక్త్ మాఫ్తమే్ చెెందుాయని్

రుణఫ్గహీత్ అెంగీకరిస్తుడు.్ రుణఫ్గహీత్

రుణఫ్గహీత్ భౌతిక్ రూరెంలో్ రుణఫ్గహీత్

చిరునామాక్త్ (కొరియర్వ, పోస్ట్ లేద్వ్చేతితో)్

లేద్వ్ రెంప్తనట్లయితే, రుణఫ్గహీతక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ రఫ్ాలు్ లేద్వ్

అెందుబ్ట్లలో్ ఉని ్ కమూయ నికేషన్

మోడ్స్లు్ ద్వా రా, ఏదైనా్ స్మాచారెం్

రుణఫ్గహీత్ అెందుక్తని ట్లల్

భావెంచబడుతుెందని్ రుణఫ్గహీత్ మరిెంత్

ధృవీకరిస్తుడు. 

7.3 The Borrower understands and agrees 

that FINCFRIENDS may provide specific 

Communication Modes for accepting or 

approving the specific instructions, 

notices requests and applications even 

though there are various other modes 

available by FINCFRIENDS in general and 

that FINCFRIENDS may, at its sole 

discretion, refuse to act based on any 

such instructions if not provided through 

specific Communication Modes. The 

Borrower acknowledges that the range of 

services provided over the 

Communication Modes may change from 

time to time. The Borrower agrees that 

FINCFRIENDS may add or discontinue 

7.3 స్తధారణెంగా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్ అనేక్

ఇతర్మోడ్స్లు్అెందుబ్ట్లలో్ఉని రొ టికీ్

నిరిషేట్ సూచనలు, నోటీస్తలు్ అభ్య ర థనలు్

మరియు్ అప్తలకేషన్లను్ అెంగీకరిెంచడానిక్

లేద్వ్ఆమోదెంచడానిక్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ నిరిషేట్

కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లను్ అెందెంచవచు ని్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  తన్ సా్ ెంత్

అభీష్కటనుస్తరెం, నిరిషేట్ కమూయ నికేషన్

మోడ్స్ల్ దా్వ రా్ అెందెంచకపోతే్ అట్లవెంటి్

సూచనల్ ఆధారెంగా్ రనిచేయడానిక్

నిరాకరిెంచవచు ని్ రుణఫ్గహీత్ అర థెం్

చేస్తక్తని్ మరియు్ అెంగీకరిస్తుడు.్

కమూయ నికేషన్మోడ్స్ల్ద్వా రా్అెందెంచబడే్

సేవల్ రరిధ్ ఎరొ టికపొు డు్ మారవచు ని్

రుణఫ్గహీత్ అెంగీకరిస్తుడు.్ రుణఫ్గహీత్ ఇ-

మెయిల్/్ sms/ ఫోన్కాల్/్ఆన్లైన్ కస్టమర్వ్

పోర టల్్ ద్వా రా్ రుణఫ్గహీతక్త్

నోటీస్త/కమూయ నికేషన్రెంరడెం్ద్వా రా్లేద్వ్

ద్వని్వెబ్సైట్్ద్వా రా్కమూయ నికేట్్చేయడెం్

ద్వా రా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  కమూయ నికేషన్

మోడ్స్లలో్ఎపొు డైనా్ఏదైనా్జోడిెంచవచ్చు ్

లేద్వ్ నిలిప్తవేయవచు ని్ రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిస్తుడు్మరియు్పేర్పక ని ్సేవ్కోస్ెం్
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anytime any of the Communication 

Modes by sending notice/ 

communication to the Borrower through 

e-mail/ sms/ phone call/ online 

customer portal or communicate it 

through its website and require the 

Borrower to use other Communication 

Modes for specified service. Borrower’s 

use of that other Communication Modes 

after the effective date of the change/ 

amendment of the terms and conditions 

of the Communication Modes will 

constitute Borrower’s acceptance of and 

agreement to such change(s). 

రుణఫ్గహీత్ఇతర్కమూయ నికేషన్్మోడ్స్లను్

ఉరయోగిెంచాలి్ ్ఉెంట్లెంద.్కమూయ నికేషన్

మోడ్స్ల్ నిబెంధనలు్ మరియు్ షరతుల్

మారుొ /స్వరణ్ ఫ్రభావవెంతమైన్ తేదీ్

తరాా త్రుణఫ్గహీత్ఆ్ఇతర్కమూయ నికేషన్

మోడ్స్లను్ ఉరయోగిెంచడెం్ వలన్

అట్లవెంటి్ మారుొ (ల)క్త్ రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిెంచడెం్ మరియు్ అెంగీకరిెంచడెం్

జరుగుతుెంద. 

7.4 FINCFRIENDS may allow the Borrower to 

create a user password and the Borrower 

agrees that the user password or One 

Time Password (OTP) may be 

communicated to the Borrower either 

through SMS or e-mail on mobile number 

or e-mail address provided to 

FINCFRIENDS, or through notification on 

mobile application installed on a device 

by the Borrower, as the case may be, at 

the risk of the Borrower. The Borrower 

agrees that, in the case of telephone 

communications (including AVR, sms, 

mobile applications etc.) or online 

customer portal, as the case may be, 

FINCFRIENDS may require the Borrower to 

use/ enter a password/ OTP by such 

Borrower or may ask the Borrower 

questions about himself and about 

particulars of the Borrower’s account(s) 

including a personal identification 

7.4 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ , రుణఫ్గహీత్ వనియోగద్వరు్

పాస్్వర్వ్ిను్ స్ృష్టెంచడానిక్

అనుమతిెంచవచ్చు ్ మరియు్ రుణఫ్గహీత్

వనియోగద్వరు్ పాస్్వర్వ్ి లేద్వ్ వన్ టైమ్్

పాస్్వర్వ్ి (ఓ.టి.ప్త.)ని్ రుణఫ్గహీతక్త్

ఎస్.ఎెం.ఎస్.్లేద్వ్ఇమెయిల్్ద్వా రా్మొబైల్్

నెంబర్వ్ లేద్వ్ ఇ-మెయిల్్ ద్వా రా్

తెలియజేయవచు ని్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

రరికరెంలో్ ఇన్్స్తట ల్్ చేసిన్ మొబైల్్

అప్తలకేషన్ ్నోటిఫికేషన్ద్వా రా, రుణఫ్గహీత్

ఫ్రమాదెంలో్ ఉెండవచు ని, అెంగీకరిస్తురు.్

టెలిఫోన్ కమూయ నికేషన్ల్ (ఎ.వ.ఆర్వ., 

ఎస్.ఎెం.ఎస్., మొబైల్్ అప్తలకేషన్లు్

మొదలైన్ వాటితో్ స్హా)్ లేద్వ్ ఆన్లైన్

కస్టమర్వ్ పోర టల్్ వషయెంలో, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

రుణఫ్గహీతని్అట్లవెంటి్రుణఫ్గహీత్ద్వా రా్

పాస్్వర్వ్ి /్ ఓ.టి.ప్త.ని్ ఉరయోగిెంచడానిక్ /్

నమోదు్ చేయవలసి్ ఉెంట్లెందని్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ తన్ గురిెంచి్ మరియు్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ గురి ుెంపును్

ధృవీకరిెంచడానిక్వయ క ుగత్గురి ుెంపు్స్ెంఖయ తో్

స్హా్రుణఫ్గహీత్ఖాా(ల)్వవరాల్గురిెంచి్

రుణఫ్గహీతను్ ఫ్రశి లు్ అడగవచ్చు ్

మరియు్/్లేద్వ్కాల్-బ్య క్ఫ్రఫ్కయ్అవస్రెం్

కావచ్చు , అనీి ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  దా్వ రా్

స్ముచితెంగా్ రరిగణిెంచబడాయని, 

రుణఫ్గహీత్ అెంగీకరిస్తుడు.్ రుణఫ్గహీత్

ఏదైనా్ పాస్్వర్వ్ిను్ మరియు్ తనక్త్ ఇకక డ్

అెందెంచిన్ లేద్వ్ అెందెంచిన్ ఏదైనా్

గురి ుెంపు్ స్ెంఖయ ను్ గోరయ ెంగా్ ఉెంచడానిక్
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number in order to verify the Borrower’s 

identity and/ or may require a call-back 

procedure, all as deemed appropriate by 

FINCFRIENDS. The Borrower is obliged to 

keep any password and any identification 

number designated by or provided to him 

hereunder as confidential, and he shall 

be responsible for any consequence that 

may arise from the use of such password 

by any other person. FINCFRIENDS shall 

not be liable in any manner for access to 

the account of the Borrower by use of the 

user password by any person 

whomsoever. In case of loss, theft and 

disclosure of the password/ OTP, the 

Borrower shall inform FINCFRIENDS within 

06 hours. 

బ్ధయ త్ వహస్తుడు్ మరియు్ అలాెంటి్

పాస్్వర్వ్ిను్ ఎవర్కనా్ ఇతర్ వయ క ు్

ఉరయోగిెంచడెం్ వలల్ ఉతొ ని మయ్యయ ్

ఏదైనా్ రరయ వస్తనానిక్ అతను్ బ్ధయ త్

వహస్తుడు.్ఎవర్కనా్వయ క ు్యూజర్వ్పాస్్వర్వ్ిని్

ఉరయోగిెంచడెం్ద్వా రా్రుణఫ్గహీత్యొకక ్

ఖాాను్యె్ స్్చేయడానిక్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ఏ్వధెంగానూ్బ్ధయ త్వహెంచరు.్పాస్్వర్వ/ి్

ఓ.టి.ప్త.్ కోలొో వడెం, దెంగతనెం్ మరియు్

బహరతాెం్ అయినట్లయితే, రుణఫ్గహీత్ 06్

గెంట్లలోపు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్

తెలియజేయలి. 

7.5 The Borrower irrevocably and 

unconditionally consents to FINCFRIENDS 

recording of all the Borrower’s electronic 

communication (e.g. telephone calls, 

electronic mail, sms, mobile application 

or other) and storage of electronic media 

by FINCFRIENDS and accepts such 

recordings and electronic media as 

evidence with regard to Borrower’s 

acceptance. The Borrower further 

accepts that such recordings may be 

used by FINCFRIENDS as evidence in a 

court of law or any legal proceeding. The 

Borrower agrees that FINCFRIENDS’s 

records (be they electronic, written or 

otherwise) pertaining to each of the 

service/ request/ transaction will be final 

and binding and that the Borrower shall 

7.5 రుణఫ్గహీత, రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ అనిి ్

ఎలప్రకాటనిక్ కమూయ నికేషన్ల్ (ఉద్వ.్ టెలిఫోన్

కాల్్లు, ఎలప్రకాటనిక్ మెయిల్, ఎస్.ఎెం.ఎస్., 

మొబైల్్అప్తలకేషన్లేద్వ్ఇతర)్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

రికారిెింగ్్క్త్ మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్

ఎలప్రకాటనిక్మీడియ్నిలా ్చేయడానిక్తిరిగి్

మరియు్బేషరతుగా్స్మమ తిస్తురు్మరియు్

అలాెంటి్ రికారిెింగ్్లు్ మరియు్ ఎలప్రకాటనిక్

మీడియను, రుణఫ్గహీత్ యొకక ్

అెంగీకారెంమేరక్త, స్తక్షయ ెంగా్ అెంగీకరిస్తురు.్

అట్లవెంటి్ రికారిెింగ్్లను్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ద్వా రా్ నాయ యస్తథ నెం్ లేద్వ్ ఏదైనా్

చట్టరరమైన్ వచారణలో్ స్తక్షయ ెంగా్

ఉరయోగిెంచవచు ని్ రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిస్తుడు.్ ఫ్రతి్

సేవ/అభ్య ర థన/లావాదేవీక్ స్ెంబెంధెంచిన్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  యొకక ్ రికారిులు్ (అవ్

ఎలప్రకాటనిక, ఫ్వాతపూరా క్ లేద్వ్ ఇతరఫ్ా)్

అెంతిమెంగా్మరియు్కట్లటబడి్ఉెంటాయని్

మరియు్రుణఫ్గహీత్ అట్లవెంటి్ ఎలప్రకాటనిక్

రికార్వ్ిల్చెలులబ్ట్లను్తిరస్క రిెంచకూడదని్

రుణఫ్గహీత్అెంగీకరిస్తుడు. 
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not deny the validity of such electronic 

records. 

7.6 The Borrower confirms that he is fully 

aware of and consents to the risks 

associated with transmitting various 

instructions, information, documents or 

funds transfer via Communication 

Modes. The Borrowers agrees that 

confirmation of the Borrower’s identity, 

by the Borrower’s provision of the 

personal details required by FINCFRIENDS, 

will be sufficient evidence for 

FINCFRIENDS to identify the Borrower and 

to act upon the Borrower’s instructions. 

The Borrower authorizes FINCFRIENDS 

and directs FINCFRIENDS to act upon 

instructions for funds transfer given via 

such Communication Modes purportedly 

issued by, believed by FINCFRIENDS to be 

issued by or originated from the Borrower 

as identified in the Loan Application or 

related Documents. It is also understood 

and agreed to by the Borrower that only 

the Borrower shall communicate 

instructions over the Communication 

Modes. FINCFRIENDS does not have to 

accept telephone/ mobile/ sms/e-mail 

instructions by a nominee of the 

Borrower, and the Borrower will not allow 

anyone other than the Borrower to make 

telephone/ mobile/ sms/e-mail/ online 

customer portal instructions on his 

behalf. 

7.6 కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ దా్వ రా్ వవధ్

సూచనలు, స్మాచారెం, డాక్తయ మెెంట్్లు్

లేద్వ్నిధుల్బదలీక్స్ెంబెంధెంచిన్రిస్క ్ల్

గురిెంచి్తనక్త్పూరిుగా్తెలుస్తనని్మరియు్

స్మమ తిస్తుని ట్లల్ రుణఫ్గహీత్ నిరాధ రిస్తురు.్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ అవస్రమైన్ వయ క ుగత్

వవరాలను్రుణఫ్గహీత్అెందెంచడెం్ద్వా రా్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ గురి ుెంపును్

నిరాధ రిెంచడెం, రుణఫ్గహీతను్గురి ుెంచడానిక్

మరియు్రుణఫ్గహీత్సూచనల్మేరక్త్చరయ ్

తీస్తకోవడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ తగిన్

స్తక్షయ ెంగా్ ఉెంట్లెందని్ రుణఫ్గహీతలు్

అెంగీకరిస్తునాి రు.్రుణఫ్గహీత్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్

క్అధకారెం్ఇస్తుడు్మరియు్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ద్వా రా్జారీ్చేయబడిన్లేద్వ్రుణ్దరఖాస్తు్

లేద్వ్ స్ెంబెంధత్ రఫ్ాలలో్ గురి ుెంచిన్

వధెంగా్రుణఫ్గహీత్నుెండి్ఉదభ వెంచినట్లల్

భావెంచి్ జారీ్ చేయబడిన్ అట్లవెంటి్

కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ ద్వా రా్

అెందెంచబడిన్ నిధుల్ బదలీక్

స్ెంబెంధెంచిన్ సూచనలై్ చరయ ్

తీస్తకోమని్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ని్ నిరేశేిస్తురు.్

రుణఫ్గహీత్మాఫ్తమే్కమూయ నికేషన్మోడ్స్ల్

ద్వా రా్ సూచనలను్ తెలియజేయలని్

రుణఫ్గహీత్ అర థెం్ చేస్తక్తనిా రు్ మరియు్

అెంగీకరిెంచారు.్రుణఫ్గహీత్నామినీ్ద్వా రా్

టెలిఫోన/మొబైల్/్ఎస్.ఎెం.ఎస్./ఇ-మెయిల్్

సూచనలను్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

అెంగీకరిెంచాల్ి న్అవస్రెం్లేదు్మరియు్

రుణఫ్గహీత్

టెలిఫోన/మొబైల్/ఎస్.ఎెం.ఎస్./ఇ-

మెయిల్/ఆన్లైన్ కస్టమర్వ్ పోర టల్్ అతని్

తరపున్ సూచనలను్ చేయడానిక్

రుణఫ్గహీత్ కాక్తెండా్ ఇతరులను్

అనుమతిెంచరు. 

8. ASSIGNMENT AND SUB-CONTRACTING 8. అసైన్మెంట్్మరియు్సబ-కాెంఫ్ాక్త టెంగ్ 
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8.1 FINCFRIENDS shall be entitled to sell, 

transfer, assign, or securitize any of its 

right and obligations hereunder to any 

person without the consent of the 

Borrower. Any such sale, assignment, 

securitization or transfer shall 

conclusively bind the Borrower. The 

Borrower shall be bound to fulfil and 

perform all his obligations to such 

transferee/ assignee, including the 

payment of Outstanding Balance. The 

Borrower confirms and agrees that 

transferee/ assignee shall be entitled to 

collect the due amounts in respect of 

Personal Loan from the Borrower. 

8.1 రుణఫ్గహీత్ అనుమతి్ లేక్తెండా్ ఏ్ వయ క ుక్

అయినా్ ద్వని్ హక్తక లు్ మరియు్

బ్ధయ తలను్ వఫ్కయిెంచడానిక, బదలీ్

చేయడానిక, కేటాయిెంచడానిక్ లేద్వ్

సెకూయ రిటైజ్్చేయడానిక్ఆరి థక్సిే హతులు్

అరుహలు.్ అట్లవెంటి్ ఏదైనా్ అమమ కెం, 

అసైన్మెెంట్, సెక్తయ రిటైజేషన్ లేద్వ్ బదలీ్

రుణఫ్గహీతని్ ఖచిు తెంగా్ కట్లటబడి్

ఉెంట్లెంద.్ రుణఫ్గహీత్ బకాయి్ బ్య లెన్ ్

చెలిలెంపుతో్ స్హా్ అట్లవెంటి్

బదలీద్వరు/అసైనీక్తన్అనిి ్బ్ధయ తలను్

నెరవేరు డానిక్ మరియు్ నిరా హెంచడానిక్

కట్లటబడి్ ఉెంటాడు.్ రుణఫ్గహీత్ నుెండి్

రర్ నల్్ లోన్క్త్ స్ెంబెంధెంచి్ బకాయి్

మొ ుాలను్ వసూలు్ చేయడానిక్

బదలీద్వరు/అసైనీక్ అర హత్ ఉెంట్లెందని్

రుణఫ్గహీత్ ధృవీకరిస్తురు్ మరియు్

అెంగీకరిస్తురు. 

8.2 FINCFRIENDS may sell risk participations 

to one or more persons in all or a portion 

of its rights and obligations under these 

Loan GTC or any other Documents. 

Borrower consents to such arrangement 

by FINCFRIENDS. The Borrower shall duly 

execute such other documents as may be 

requested by FINCFRIENDS and the risk 

participating person. 

8.2 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ , ఈ్లోన్జి.టి.సి.్లేద్వ్ఏదైనా్

ఇతర్రఫ్ాల్ఫ్కెంద్ద్వని్హక్తక లు్మరియు్

బ్ధయ తల్ యొకక ్ మొతుెం్ లేద్వ్ కొెంత్

భాగెంలో్ ఒకరు్ లేద్వ్ అెంతకెంటే్ ఎక్తక వ్

మెంద్ వయ క్తులక్త్ రిస్క ్ పారి టసిపేషన్లను్

వఫ్కయిెంచవచ్చు .్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్

అట్లవెంటి్ ఏరొా ట్లక్త్ రుణఫ్గహీత్

స్మమ తిస్తురు.్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  మరియు్

రిస్క ్లో్పాలా్గనే్వయ క ు్కోరిన్ఇతర్రఫ్ాలను్

రుణఫ్గహీత్వధగా్అమలు్చేయలి. 

8.3 FINCFRIENDS shall also have the right to 

share all information and documents 

relating to the Borrower and/ or the loan 

availed by the Borrower and/ or the 

default committed by the Borrower, with 

the person to whom FINCFRIENDS intends 

or wishes to sell or has sold, assigned, 

securitised or transferred in any other 

manner, all or any of the rights/ 

obligations of FINCFRIENDS as per this 

Loan GTC and the Borrower confirms he 

8.3 రుణఫ్గహీత్ మరియు/లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

పెందన్ రుణెం్ మరియు/లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

చేసిన్ డిఫాల్ట్క్త్ స్ెంబెంధెంచిన్ మొతుెం్

స్మాచారెం్మరియు్రఫ్ాలను్రెంచ్చక్తనే్

హక్తక ్కూడా్ఆరి థక్మిఫ్తులక్త్ఉెంట్లెంద. ఈ్

లోన్జి.టి.సి.్ ఫ్రకారెం్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  యొకక ్

అనిి ్ లేద్వ్ ఏదైనా్ హక్తక లు/బ్ధయ తలను్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  వఫ్కయిెంచదలుచ్చక్తని ్

లేద్వ్ వఫ్కయిెంచాలనుక్తెంట్లని ్ లేద్వ్

వఫ్కయిెంచాలనే్ ఉదేేశెంతో్ ఉనాి ్ లేద్వ్

వఫ్కయిెంచిన, కేటాయిెంచిన, సెకూయ రిటీ్

లేద్వ్ బదలీ్ చేసిన్ వయ క ుతో్ మరియు్

రుణఫ్గహీత్ తనక్త్ ఎలాెంటి్ అభ్య ెంతరెం్

లేదని్ నిరాధ రిస్తురు్ రుణఫ్గహీతక్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ వవరాలు, స్మాచారెం్

మరియు్రఫ్ాలు్రెంచ్చకోబడాయి. 
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has no objection if such details, 

information and documents relating to 

the Borrower are so shared. 

8.4 The Borrower expressly recognises and 

consents to the right of FINCFRIENDS to 

appoint and authorise one or more 

persons, who may or may not be the 

employee or officer of FINCFRIENDS, to 

exercise any or all the rights/ powers of 

FINCFRIENDS provided under this Loan 

GTC, whether relating to the 

administration or processing of Loan 

Application and/ or the collection of 

Monthly Instalment or recovery of the 

Outstanding Balance on behalf of 

FINCFRIENDS, and to provide such persons 

all or part of the information/ data 

relating to the Borrower and/or the loan 

availed by the Borrower and/ or the 

default committed by the Borrower. 

8.4 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ఉదోయ గి్ లేద్వ్

అధకారి్ కాకపోవచ్చు , ఒకరు్ లేద్వ్

అెంతకెంటే్ ఎక్తక వ్ మెంద్ వయ క్తులను్

నియమిెంచడానిక్ మరియు్ అధకారెం్

ఇవా డానిక్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్  ఫ్కెంద్

అెందెంచబడిన్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్  యొకక ్

ఏదైనా్లేద్వ్అనిి ్హక్తక లు/అధకారాలను్

వనియోగిెంచ్చకోవడానిక, లోన్ అప్తలకేషన్

యొకక ్నిరా హణ్లేద్వ్ఫ్పాసెసిెంగ్్మరియు్/్

లేద్వ్ నెలవారీ్ వాయిద్వల్ సేకరణ్ లేద్వ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ తరపున్అతుయ తుమ్బ్య లెన్ ్

యొకక ్ రికవరీక్ స్ెంబెంధెంచి, మరియు్

అట్లవెంటి్ వయ క్తులక్త్ రుణఫ్గహీత్

మరియు/లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ దా్వ రా్ పెందన్

రుణెం్ మరియు/్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ చేసిన్

డిఫాల్ట్క్త్స్ెంబెంధెంచిన్స్మాచారెం్/్డేటా్

మొతుెం్లేద్వ్కొెంత్భాగానిి ్అెందెంచడానిక, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  యొకక ్ హక్తక ను్ సొ్ షటెంగా్

గురి ుస్తు రు్మరియు్స్మమ తిస్తురు. 

8.5 The Borrower shall not transfer, assign or 

sub-contract all or any of its rights and 

obligations under this Loan GTC to any 

person without the prior consent in 

writing of FINCFRIENDS. 

8.5 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  యొకక ్

ఫ్వాతపూరా క్ముెందస్తు్అనుమతి్లేక్తెండా్

ఏ్వయ క ుక్ఈ్లోన్జి.టి.సి. ఫ్కెంద్తన్హక్తక లు్

మరియు్ బ్ధయ తలనిి ెంటినీ్ బదలీ్

చేయకూడదు, కేటాయిెంచకూడదు్ లేద్వ్

ఉర-కాెంఫ్టాక ట్చేయకూడదు. 

9 EVENTS OF DEFAULT 9 డఫాల్ట్ఈవెెంట్్లు 

9.1 The Borrower shall be deemed to have 

committed default if: 

9.1.1 Borrower fails to furnish any 

information required by 

FINCFRIENDS, or any information, 

document, representation or 

undertaking of the Borrower 

proves to be false, illegal, invalid, 

misleading, forged or untrue; 

9.1 రుణఫ్గహీత్ డిఫాల్ట్ చేసినట్లలగా్

రరిగణిెంచబడుతుెంద, ఒకవేళ,: 

9.1.1  రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ దా్వ రా్

అవస్రమైన్ ఏదైనా్ స్మాచారానిి ్

అెందెంచడెంలో్ వఫలమైతే్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ ఏదైనా్ స్మాచారెం, 

రఫ్తెం, ఫ్పాతినిధయ ెం్ లేద్వ్ బ్ధయ త్ తపుొ , 

చట్టవరుదధెం, చెలలనిద, తపొు ద్వరి్రటిటెంచేద, 

నకలీ్లేద్వ్అవాస్ువమని్రుజువైతే;  

9.1.2  రుణఫ్గహీత్ దగువ్ ్కాలజు్ 9.2క్

అనుగుణెంగా్వఫలమైతే 

9.1.3 రుణఫ్గహీత్ ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ లేద్వ్

ఏదైనా్ ఇతర్ రఫ్ాలలో్ పేర్పక ని ్
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9.1.2 If the Borrower fails to comply 

with Clause 9.2 below 

9.1.3 If the Borrower fails to comply 

with any of the covenants 

mentioned in this Loan GTC or 

any other Documents; 

9.1.4 If the Borrower fails to comply 

with any of the terms and 

conditions contained herein or in 

any other Document; 

9.1.5 If the Personal Loan is, directly or 

indirectly utilized for any illegal, 

anti-social or speculative 

purpose, or for any purpose not 

permitted by the concerned 

government authority/ Applicable 

Law; 

9.1.6 If the Borrower dies or is 

prosecuted in respect of any 

offence or if the Borrower 

commits an act of insolvency or 

makes an application for 

declaring himself an insolvent or 

an insolvency notice is served on 

the Borrower, or an order is 

passed against the Borrower 

declaring him an insolvent/ 

insane; 

9.1.7 Any instruction or order to recall 

the Personal Loan (or any loan 

granted to the Borrower) is 

issued by the concerned 

regulatory authority or the court 

of law for any reason whatsoever; 

ఒడెంబడికలలో్ దేనినైనా్ పాటిెంచడెంలో్

వఫలమైతే; 

9.1.4   రుణఫ్గహీత్ఇకక డ్లేద్వ్ఏదైనా్ఇతర్

రఫ్తెంలో్ ఉని ్ నిబెంధనలు్ మరియు్

షరతులను్పాటిెంచడెంలో్వఫలమైతే; 

9.1.5  వయ క ుగత్ రుణానిి ్ ఫ్రతయ క్షెంగా్ లేద్వ్

రరోక్షెంగా్ ఏదైనా్చట్టవరుదధమైన, స్తమాజిక్

వయ తిరేక్ లేద్వ్ ఊహాజనిత్ ఫ్రయోజనాల్

కోస్ెం్లేద్వ్స్ెంబెంధత్ఫ్రభుతా ్అధకారెం/్

వరి ుెంచే్ చట్టెం్ అనుమతిెంచని్ ఏదైనా్

ఫ్రయోజనెం్కోస్ెం్ఉరయోగిెంచినట్లయితే; 

9.1.6 రుణఫ్గహీత్ మరణిసేు్ లేద్వ్ ఏదైనా్

నేరానిక్ స్ెంబెంధెంచి్ వచారణక్త్ గుర్కతే్

లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ దవాలా్ తీయని్ చరయ క్త్

పాలొ డితే్ లేద్వ్ తనను్ ాను్ దవాలా్

తీసినట్లల్ ఫ్రకటిెంచ్చకోవడానిక్ దరఖాస్తు్

చేస్తక్తని ట్లయితే్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీతై్

దవాలా్ నోటీస్త్ అెందజేసినట్లయితే్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీతను్ దవాలా్ /్ ప్తచిు వాడిగా్

ఫ్రకటిెంచినట్లలగా్ ఉతురాు లు్ జారీ్

చేయబడితే; 

9.1.7 రర్ నల్్ లోన్ (లేద్వ్ రుణఫ్గహీతక్త్

మెంజూరు్చేయబడిన్ఏదైనా్రుణెం)్రీకాల్్

చేయడానిక్ ఏదైనా్ సూచన్ లేద్వ్ ఉతురాు ్

ఏదైనా్ కారణెం్ ఏదైనా్ స్ెంబెంధత్

నియెంఫ్తణ్ అధకారెం్ లేద్వ్ నాయ యస్తథ నెం్

ద్వా రా్జారీ్చేయబడుతుెంద; 

9.1.8 రుణఫ్గహీత్ చెలిలెంపు్ చెలిలెంచడెంలో్

వఫలమైతే, నెలవారీ్ వాయిద్వ, వడ్డ,ి 

రుస్తములు, జరిమానా్ఛారీలీు్లేద్వ్ఏదైనా్

ఇతర్మొతుెం్లేద్వ్ద్వనిలోని్ఏదైనా్భాగానిి ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్క్చెలిలెంచవలసి్ఉెంట్లెంద; 

9.1.9 రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ నుెండి్

ఏదైనా్ ఇతర్ రుణాలు్ లేద్వ్ ఫ్ెడిట్్

పడిగిెంపులై్డిఫాల్ట్గా్ఉెంటే; 

9.1.10 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ అభఫ్పాయెం్ ఫ్రకారెం్

ద్వని్ ఆస్క ుక్ భ్ెంగెం్ కలిగిెంచే్ మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ్ బకాయి్ ఉని ్ బ్య లెన్ ్ని్

రికవర్వ్చేయడెం్కషటతరెం్చేసే్ఏదైనా్ఇతర్

స్ెంఘట్న్జరిగితే. 
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9.1.8 If the Borrower fails to pay, as 

and when become due for 

payment, the Monthly Instalment, 

Interest, fees, penal charges, or 

any other amount or any part 

thereof to FINCFRIENDS; 

9.1.9 If the Borrower is in default on 

any other loans or credit 

extensions from FINCFRIENDS;  

9.1.10 If any other event has occurred 

which in the opinion of 

FINCFRIENDS jeopardizes its 

interest and would make it 

difficult for FINCFRIENDS to 

recover the Outstanding Balance. 

9.2 The Borrower acknowledges following 

rights of FINCFRIENDS, against the 

default(s) of the Borrower, whereas 

these rights of FINCFRIENDS shall become 

enforceable immediately on the 

occurrence of any default- 

9.2.1 Where the complete Monthly 

Instalment or any other 

Borrower’s dues are not paid to 

FINCFRIENDS on or before the 

respective Due Dates, 

FINCFRIENDS may demand and 

collect the Late Payment Fines, 

Overdue Interest, bounce 

charges and/ or other charges on 

such delayed payment as stated 

in the Documents for each of the 

default. 

9.2 రుణఫ్గహీత్రుణఫ్గహీత్యొకక ్ డిఫాల్ట(ల)క్

వయ తిరేకెంగా్ ఆరి థక్ సిే హతుల్ ఫ్కెంద్

హక్తక లను్ అెంగీకరిస్తుడు, అయితే్ ఈ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  హక్తక లు్ ఏదైనా్ డిఫాల్ట్

స్ెంభ్వెంచిన్వెెంట్నే్అమలులోక్వస్తుయి- 

 

9.2.1    పూరిు్నెలవారీ్వాయిద్వ్లేద్వ్ఏదైనా్

ఇతర్ రుణఫ్గహీత్ బకాయిలు్ స్ెంబెంధత్

గడువ్ తేదీలలో్ లేద్వ్ అెంతక్త్ ముెందు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ చెలిలెంచబడనట్లయితే, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ఆలస్య ్చెలిలెంపు్జరిమానాలు, 

మీరిన్వడ్డ,ి బౌన్ ్ఛారీలీను్మరియు/లేద్వ్

ఫ్రతి్ డిఫాల్ట్క్త్ స్ెంబెంధెంచిన్ రఫ్ాలలో్

పేర్పక ని ్ ఆలస్య మైన్ చెలిలెంపుై్ ఇతర్

ఛారీలీను్ డిమాెండ్స్ చేసి్ వసూలు్

చేయవచ్చు . 

 

9.2.2   మొతుెం్బ్కీ్ఉని ్బ్య లెన్ ్ని్రీకాల్్

చేయడానిక్మరియు్బ్కీ్ఉని ్బ్య లెన్ ్ని్

వెెంట్నే్రికవరీ్చేయడానిక. 

 

9.2.3  ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్  క్త్ పారామౌెంట్్

ాాక లిక్హక్తక ్మరియు్ఆన/్వయ తిరేకెంగా్

సెట్్ చేసే్ హక్తక ్ ఉెంట్లెంద్ (ఎ)్ ఏదైనా్

ఉెంటే, ఫిన్సిఫ్రెండ్స్ల్ ద్వా రా్ లేద్వ్

ఫిన్సిఫ్రెండ్స్ల్ద్వా రా్ఫైనాన్ ్ చేయబడిన్

బీమా్ద్వా రా్పెందబడిన్బీమా్మొతుెం, (బి)్

ఈ్లోన్లేద్వ్మరేదైనా్ ఒరొ ెందెం/ఏరొా ట్ల్
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9.2.2 To recall the entire Outstanding 

Balance and recover immediately 

the Outstanding Balance. 

9.2.3 FINCFRIENDS shall have a 

paramount lien and right of set 

off on/ against (a) all proceeds of 

insurance, if any, availed through 

FINCFRIENDS or insurance 

financed by FINCFRIENDS, (b) any 

money to be paid/ refunded by 

FINCFRIENDS to the Borrower 

arising out of this loan or any 

other agreement/ arrangement 

as well as (c) all other monies, 

securities, deposits of any kind 

and nature and all other assets 

and properties belonging to the 

Borrower or standing to the 

Borrower’s credit (whether held 

singly or jointly with any other 

person), which are deposited 

with/under the control of 

FINCFRIENDS whether by way of 

security or otherwise pursuant to 

any contract entered/to be 

entered into by the Borrower in 

any capacity and FINCFRIENDS 

shall be entitled and authorized 

to exercise such right of lien & set 

off against all such amounts and 

assets for settlement of the 

Borrower's dues with or without 

any further notice to the 

Borrower. 

వలల్ రుణఫ్గహీతక్త్ ఆరి థక్ సిే హతులు్

చెలిలెంచాల్ి న/వారస్త్ చేయలి్ న్ ఏదైనా్

డబ్యు ్ ్ (సి)్ అనిి ్ ఇతర్ సొముమ లు, 

సెకూయ రిటీలు, ఏ్రకమైన్మరియు్సా్ భావెం్

యొకక ్ డిపాజిట్లల్ మరియు్ రుణఫ్గహీతక్త్

చెెందన్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ ఫ్ెడిట్్క్త్

స్ెంబెంధెంచిన్ అనిి ్ ఇతర్ ఆస్తులు్

మరియు్ ఆస్తులు్ (ఏదైనా్ ఇతర్ వయ క ుతో్

ఒెంట్రిగా్లేద్వ్స్ెంయుక ుెంగా్ కలిగి్ ఉనాి ), 

భ్ఫ్దత్ ద్వా రా్ లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్ ఏ్

స్తమరథయ ెంలోనైనా్ ఫ్రవేశిెంచిన/ఏదైనా్

ఒరొ ెంద్వనిక్అనుగుణెంగా్ఆరి థక్సిే హతుల్

నియెంఫ్తణలో/వారితో్ డిపాజిట్్

చేయబడినవ్ మరియు్ రుణఫ్గహీతక్త్

తదురరి్ నోటీస్తతో్ లేద్వ్ లేక్తెండా్

రుణఫ్గహీత్ యొకక ్ బకాయిల్ రరిష్కక రెం్

కోస్ెం్అట్లవెంటి్అనిి ్మొ ుాలు్మరియు్

ఆస్తులక్త్వయ తిరేకెంగా్అట్లవెంటి్ాాక లిక్

హక్తక ను్ అమలు్ చేయడానిక్ మరియు్

సెట్ప్్ చేయడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  అరుహలు్

మరియు్అధకారెం్కలిగి్ఉెంటారు. 

 

9.2.4   కాలానుగుణెంగా్అమలోల ్ఉని ్వరి ుెంచే్

చట్టెంలో్ అెందెంచిన్ చట్టరరమైన్

రరిష్కక రాలను్స్ముచితెంగా్స్వా కరిెంచడెం్

కోస్ెం, ఈ్ లోన్ జి.టి.సి.్ ఫ్కెంద్ లేద్వ్

నాయ యస్తథ నెం్ ముెందు్ నియమిెంచబడిన్

మధయ వరి ు్ ముెందు్ తగిన్ చట్టరరమైన్

చరయ లను్ఫ్పారెంభెంచడానిక.్నాయ యవాదుల్

ఫీజులు, కోరుట్ ఫీజులు, లీగల్్ నోటీస్తలు, 

రిమైెండర్వ్ నోటీస్తలు, లెట్ర్వ్లు, లీగల్్

స్మన్లు్ మొదలైన్ వాటితో్ స్హా్ అనిి ్

చట్టరరమైన/మధయ వరి ుతా ్ చరయ లక్త్

స్ెంబెంధెంచి్మొతుెం్ఖరుు ను్రుణఫ్గహీత, 

ఏదైనా్వవాదెం్/్నిరస్నలేక్తెండా, తక్షణమే్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ తిరిగి్ చెలిలెంచవలసి్

ఉెంట్లెంద. 

 

9.2.5        రుణఫ్గహీత్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్క్(వాటిై్

వడ్డ్ి చెలిలెంపుతో్ స్హా)్ రర్ నల్్ లోన్ కెంద్

చెలిలెంచాల్ి న్ ఏదైనా్ మొ ుానిి ్ తిరిగి్

చెలిలెంచడెంలో్ డిఫాల్ట్ అయినట్లయితే, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  మరియు/్ లేద్వ్ భారతీయ్

రిజర్వా ్ బ్య ెంక్ ఆఫ్్ ఇెండియను్ బహరతాెం్

చేయడానిక్ లేద్వ్ ఫ్రచ్చరిెంచడానిక్

అనర హమైన్హక్తక ను్కలిగి్ఉెంట్లెంద,్ఇతర్

బ్య ెంక్తలు, ఆరిథక్ స్ెంస్థలు, ఫ్ెడిట్్

ఇనఫ రేమ షన్ కెంపెనీలు, ఎన.ఇ.ఎస్.ఎల్.్

లేద్వ్ ఏదైనా్ ఇతర్ అధీకృత్ ఏజెనీ్ క్
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9.2.4 To initiate appropriate legal 

proceedings before the arbitrator 

appointed under this Loan GTC 

or before the Court of Law, as 

case may be, for taking 

appropriate recourse to the legal 

remedies provided in Applicable 

Law in force from time to time. 

The Borrower shall be liable to 

immediately reimburse the entire 

cost to FINCFRIENDS in respect of 

all legal/ arbitration proceedings, 

including but not limited to, the 

fees of lawyers, court fees, legal 

notices, reminder notices, letters, 

legal summons etc. without any 

dispute/ protest. 

9.2.5 In case the Borrower commits 

default in the repayment of any 

sum owing under the Personal 

Loan to FINCFRIENDS (including 

the payment of Interest thereon), 

FINCFRIENDS and/ or the Reserve 

Bank of India will have an 

unqualified right to disclose or 

publish the information and data 

relating to the Borrower and/or 

the default committed by the 

Borrower to other banks, 

financial institutions, the Credit 

Information Companies, NeSL or 

any other authorised agency in 

such manner and through such 

medium as FINCFRIENDS or 

Reserve Bank of India in their 

రుణఫ్గహీత్ మరియు/లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

చేసిన్డిఫాల్ట్క్త్స్ెంబెంధెంచిన్స్మాచారెం్

మరియు్డేటా్అట్లవెంటి్రదధతిలో్మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  లేద్వ్ రిజరా్వ ్ బ్య ెంక్ ఆఫ్్

ఇెండియ్ స్ెంపూరణ్ వచక్షణతో్

స్రిపోతుెందని్ భావెంచవచ్చు ్ మరియు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ /భారతీయ్ రిజర్వా ్

బ్య ెంక/ఫ్ెడిట్్ఇనఫ రేమ షన్కెంపెనీల్ద్వా రా్

అట్లవెంటి్ స్మాచారెం/డేటా్ యొకక ్

బహరతాెం, ఫ్పాసెసిెంగ్్ లేద్వ్ ఉరయోగెం్

కోస్ెం్ రుణఫ్గహీత్ అెంగీకరిస్తుడు్ మరియు్

స్మమ తిని్ఇస్తుడు. 

 

9.2.6     రుణఫ్గహీత్యొకక ్ఆస్తుల్నుెండి్

మొ ుాలను్రికవరీ్చేయడానిక్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

హక్తక లు్ కలిగి్ ఉెంటారని్ రుణఫ్గహీత్

నిరాధ రిస్తురు. 

 

9.2.7 రుణఫ్గహీత్ ైన్ పేర్పక ని ్ డిఫాల్ట్లు్

లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  రెమెడ్డస్్ ఫలితెంగా్

ఏరొ డే్ అనిి ్ చట్టరరమైన్మరియు్ ఇతర్

ఖరుు లు్మరియు్ఖరుు ల్చెలిలెంపుక్త్కూడా్

బ్ధయ త్వహెంచాలి. 
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absolute discretion may think fit 

and the Borrower agrees and 

gives consent for the disclosure, 

processing, or use of such 

information/ data by 

FINCFRIENDS/ Reserve Bank of 

India/ Credit Information 

Companies. 

9.2.6 The Borrower confirms that 

FINCFRIENDS shall have the rights 

to recover the amounts from the 

assets of the Borrower. 

9.2.7 The Borrower shall also be liable for 
payment of all legal and other costs 
and expenses resulting from the 
foregoing defaults or the exercise of 
FINCFRIENDS remedies. 

10. EXTENSION OF LOAN 10. రుణెం్పడిగిెంపు 

10.1 Any request from the Borrower for increasing the 
tenure of the Personal Loan shall be decided by 
FINCFRIENDS as per the governing policy of the 
FINCFRIENDS and subject to the compliance 
with the Applicable Laws. The Borrower may be 
liable to pay Extension Fee for such extension of 
the Tenure as communicated by FINCFRIENDS 
in advance to the Borrower 

10.1 రర్ నల్్ లోన్ యొకక ్ కాలరరిమితిని్

పెెంచడెం్ కోస్ెం్రుణఫ్గహీత్నుెండి్ ఏదైనా్

అభ్య ర థనను్ ఆరి థక్ సిే హతుల్ పాలస్వ్

ఫ్రకారెం్మరియు్వరి ుెంచే్చటాట ల్స్మమ తిక్

లోబడి్ ఫిన్సిప్రఫైెండ్స్ ్ నిర ణయిస్తురు.్

రుణఫ్గహీత్ రుణఫ్గహీతక్త్ ముెందస్తుగా్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్ తెలియజేయబడిన్

రదవీకాలపు్ పడిగిెంపు్ కోస్ెం్ పడిగిెంపు్

రుస్తమును్చెలిలెంచవలసి్ఉెంట్లెంద. 

11. NOTICE 11. నోటీస్త 

11.1 The Borrower agrees and confirms that 

where any document, notice, intimation, 

information, communication and/ or 

demand is required to be provided/ made 

by FINCFRIENDS to the Borrower, such 

document, notice, intimation, 

information, communication and/ or 

demand shall be deemed to have been 

provided/ made and shall be binding on 

the Borrower if the same is rendered or 

made available by FINCFRIENDS by using 

11.1 రుణఫ్గహీతక్ ఏదైనా్ రఫ్తెం, నోటీస్త, 

స్మాచారెం, స్మాచారెం, కమూయ నికేషన్

మరియు/లేద్వ్ డిమాెండ్స్ను్ రుణఫ్గహీతక్త్

అెందెంచాలి్ న/్ అెందెంచాలి్ న్ అవస్రెం్

ఉని ట్లయితే, అట్లవెంటి్ రఫ్తెం, నోటీస్త, 

స్మాచారెం, స్మాచారెం, కమూయ నికేషన్

మరియు/లేద్వ్ డిమాెండ్స్ను్ రుణఫ్గహీత్

అెంగీకరిస్తుడు్ మరియు్ ధృవీకరిస్తుడు.్

ఏదైనా్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లను్

ఉరయోగిెంచడెం్ ద్వా రా్ లేద్వ్ భౌతిక్

రూరెంలో్రుణఫ్గహీత్చిరునామాక్త్రెంరడెం్

ద్వా రా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్

అెందెంచబడినా్ లేద్వ్ అెందుబ్ట్లలో్

ఉెంచబడినా్ (కొరియర్వ, పోస్ట్ లేద్వ్ చేతితో)్

దగువ్ ్కాలజు్ 11.2క్ అనుగుణెంగా్

రుణఫ్గహీతై్కట్లటబడి్ఉెండాలి. 
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any of the Communication Modes or sent 

to the address of the Borrower in physical 

form (through courier, post, or by hand) 

in line with Clause 11.2 below. 

11.2 Any such notice by FINCFRIENDS will be 

deemed to be effective if sent by personal 

delivery, when delivered, if sent by post/ 

courier, two days after being deposited in 

the post/ courier and if sent by e-mail/ 

sms/ whatsapp/ mobile app notification/ 

fax or posted on online customer portal, 

immediately upon the same being sent/ 

posted by FINCFRIENDS 

11.2 వయ క ుగత్డెలివరీ్ద్వా రా్రెంరబడినట్లయితే, 

డెలివరీ్ చేయబడినపొు డు, పోస్ట/కొరియర్వ్

ద్వా రా్ రెంప్తనట్లయితే, పోస్ట/కొరియర్వ్లో్

డిపాజిట్్ చేసిన్ రెెండు్ రోజుల్ తరాా త్

మరియు్ఇ-మెయిల్/్ఎస్.ఎెం.ఎస్./వాట్ా ప్్్

/్మొబైల్్యప్్నోటిఫికేషన/ఫాయ క్ ్ద్వా రా్

రెంరబడినట్లయితే్ లేద్వ్ ఆన్లైన్ కస్టమర్వ్

పోర టల్్లో్ పోస్ట్ చేయబడితే, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ద్వా రా్ ్ వెెంట్నే్ రెంప్తబడి/్ పోస్ట్

చేయబడి,ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్రెంరబడిన్

అట్లవెంటి్ నోటీస్త్ ఫ్రభావవెంతెంగా్

రరిగణిెంచబడుతుెంద. 

11.3 The Borrower undertakes to inform 

FINCFRIENDS and provide it with relevant 

evidence within 07 days of any change in 

his residential address, employment, 

telephone numbers, or change in any of 

the details provided to FINCFRIENDS in 

writing or by using any Communication 

Modes as made available by FINCFRIENDS. 

Further, the Borrower understands and 

confirms that FINCFRIENDS shall have the 

right, but not the obligation, to seek 

adequate evidence and/ or verify the 

revised information of Borrower before 

taking on record any such change. In 

addition, FINCFRIENDS may also send any 

notice to the Borrower (with effects 

stipulated in Clause 11.1 above) on any 

additional address(s) where Borrower 

resides, which come to its knowledge. 

11.3 రుణఫ్గహీత్తన్నివాస్్చిరునామా, ఉదోయ గెం, 

టెలిఫోన్ నెంబర్వ్లలో్ ఏదైనా్ మారుొ ్

జరిగినపొు డు్ లేద్వ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్

లిఖితపూరా కెంగా్ అెందెంచిన్ వవరాలలో్

ఏదైనా్ మారుొ ్ జరిగినపొు డు్ లేద్వ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్ అెందుబ్ట్లలో్

ఉెంచబడిన్ఏదైనా్కమూయ నికేషన్మోడ్స్లను్

ఉరయోగిెంచడెం్ ద్వా రా్ 07్ రోజులలోపు్

ఆరి థక్ సిే హతులక్త్ తెలియజేయడానిక్

మరియు్ స్ెంబెంధత్ స్తక్షాయ లను్

అెందెంచడానిక్ బ్ధయ త్ వహస్తుడు.్ ఇెంకా, 

రుణఫ్గహీత్ అట్లవెంటి్మారొు ను్ నమోదు్

చేయడానిక్ ముెందు్ తగిన్ స్తక్షాయ లను్

వెతకడానిక్ మరియు/లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

యొకక ్ స్వరిెంచిన్ స్మాచారానిి ్

ధృవీకరిెంచడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్  హక్తక ను్

కలిగి్ ఉెంటారని, కానీ్ బ్ధయ త్ కాదని్

రుణఫ్గహీత్ అర థెం్ చేస్తక్తెంటాడు్ మరియు్

ధృవీకరిస్తుడు.్ అదనెంగా, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

కూడా్ రుణఫ్గహీతక్ (ైన్ ్కాలజ్్ 11.1లో్

పేర్పక ని ్ ఫ్రభావాలతో)్ రుణఫ్గహీత్

నివసిెంచే్ఏదైనా్అదనపు్చిరునామా(ల)ై్

తనక్త్తెలియజేసే్ఏదైనా్నోటీస్తను్కూడా్

రెంరవచ్చు . 

11.4 In case FINCFRIENDS intimates its change 

of designated e-mail/ corporate office 

address to the Borrower, the Borrower 

11.4 ఒకవేళ్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్  తన్ నియమిత్

ఇమెయిల్/కారొ్ప రేట్్ కారాయ లయ్

చిరునామాను్ రుణఫ్గహీతక్త్ మారిు నట్లల్

తెలియజేసినట్లయితే, రుణఫ్గహీత్

అట్లవెంటి్ కొతు్ నియమిెంచబడిన్
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shall send any notice to FINCFRIENDS to 

such new designated e-mail/ corporate 

office address. Any notice by Borrower 

shall be sent either by e-mail on 

designated e-mail address of 

FINCFRIENDS, or by personal delivery, or 

by registered post, at the corporate office 

address of FINCFRIENDS and shall be 

deemed to be delivered only when it is 

actually received by FINCFRIENDS. 

ఇమెయిల్/కారొ్ప రేట్్ కారాయ లయ్

చిరునామాక్త్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ ఏదైనా్

నోటీస్తను్ రెంపాలి.్ రుణఫ్గహీత్ ద్వా రా్

ఏదైనా్ నోటీస్త్ ఫిన్క్ప్రఫైెండ్స్ ్ యొకక ్

నియమిెంచబడిన్ఇ-మెయిల్్చిరునామాక్త్

ఇమెయిల్్ ద్వా రా్ లేద్వ్ వయ క ుగత్ డెలివరీ్

ద్వా రా్ లేద్వ్ రిజిస్టర్వ్ి పోస్ట్ ద్వా రా్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ కారొ్ప రేట్్ఆఫీస్్చిరునామాక్త్

రెంరబడుతుెంద్ మరియు్ అద్ వాస్ువెంగా్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్ స్వా కరిెంచబడి్

ఉని పొు డు్ మాఫ్తమే్ బటాా డా్

చేయబడినట్లలగా్రరిగణిెంచబడుతుెంద. 

12. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM 12. ఫ్ీవెన్ ్రిఫ్ెసల్్మకానిజెం 

12.1 The Borrower may raise his/ her concern to the 
FINCFRIENDS on any matter in relation to the 
terms and conditions of the Personal Loan or 
services provided by FINCFRIENDS & Service 
Providers, through the grievance redressal 
mechanism established by the FINCFRIENDS. 

12.1 రుణఫ్గహీత్ వయ క ుగత్ రుణెం్ యొకక ్

నిబెంధనలు్మరియు్షరతులు్లేద్వ్ఆరి థక్

సిే హతులు్& స్రాీ స్్ఫ్పవైడరుల్అెందెంచిన్

సేవలక్త్ స్ెంబెంధెంచి, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ఏరొా ట్ల్చేసిన్ఫిరాయ దుల్రరిష్కక ర్వధానెం్

ద్వా రా్ఏదైనా్వషయెంై్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  క్త్

తన్ఆెందోళనను్తెలియజేయవచ్చు . 

12.2 The Communication Modes for raising the 
concern or the complaint by the Borrower is 
specified on the Website and updated from time 
to time. The Borrower can also escalate the 
complaint to the Grievance Redressal Officer of 
the FINCFRIENDS as per the details available of 
the Website of the FINCFRIENDS. 

12.2 రుణఫ్గహీత్ ఆెందోళన్ లేద్వ్ ఫిరాయ దును్

లేవనెతుడానిక్ కమూయ నికేషన్ మోడ్స్లు్

వెబ్సైట్్లో్ పేర్పక నబడిాయి్ మరియు్

ఎరొ టికపొు డు్ అప్్డేట్్ చేయబడాయి.్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  వెబ్సైట్్లో్

అెందుబ్ట్లలో్ ఉని ్ వవరాల్ ఫ్రకారెం్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  యొకక ్ ఫిరాయ దుల్ రరిష్కక ర్

అధకారిక్ఫిరాయ దును్కూడా్చేయవచ్చు . 

12.3 If the Borrower is not satisfied with the 
resolution provided by the FINCFRIENDS, or the 
resolution is not provided within thirty days or 
such other period specified under the 
Applicable Law, the Borrower shall be entitled to 
escalate the concern to the Centralised Receipt 
and Processing Centre as notified by the 
Reserve Bank of India. The details of the centre 
shall also be available of the official website of 
FINCFRIENDS and the RBI. 

12.3 రుణఫ్గహీత్ ఆరి థక్ మిఫ్తులు్ అెందెంచిన్

రిజల్యయ షన్తో్ స్ెంతృప్తు్ చెెందకపోతే్ లేద్వ్

ముైొ ్ రోజులలోపు్ లేద్వ్ వరి ుెంచే్ చట్టెం్

ఫ్రకారెం్ పేర్పక ని ్ ఇతర్ వయ వధలో్

రిజల్యయ షన్ అెందెంచబడకపోతే,్ రిజర్వా ్

బ్య ెంక్ ఆఫ్్ ఇెండియ్ ద్వా రా్

తెలియజేయబడిన్ కేెంఫ్దీకృత్ రస్వదు్

మరియు్ఫ్పాసెసిెంగ్్కేెంఫ్ద్వనిక్ఆెందోళనను్

పెెంచడానిక్ రుణఫ్గహీత్ హక్తక ్ కలిగి్

ఉెంటాడు.్ కేెంఫ్దెం్ యొకక ్ వవరాలు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  మరియు్ ఆర్వ.బి.ఐ.్ యొకక ్

అధకారిక్వెబ్సైట్్లో్కూడా్అెందుబ్ట్లలో్

ఉెంటాయి. 

13. DISPUTE RESOLUTION AND 

JURISDICTION 

13. వివాద్ పరిష్కక ర్ెం్ మరియు్ అధికార్్

పరిధి 

13.1 Every dispute, difference, or question 

which may at any time arise between 

FINCFRIENDS and the Borrower in respect 

13.1 వయ క ుగత్ రుణానిక్ స్ెంబెంధెంచి్ ఆరి థక్

సిే హతులు్ మరియు్ రుణఫ్గహీత్ మధయ ్

ఎపొు డైనా్ తలెతేు్ ఫ్రతి్ వవాదెం, వయ యా స్ెం్

లేద్వ్ఫ్రశి ్లేద్వ్వారి్కెంద్్ లయిమ్్చేసే్ఏ్
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of the Personal Loan or any person 

claiming under them, touching or arising 

out of or in respect of this Loan GTC or 

the subject matter thereof shall be 

settled amicably at first level. In event 

such dispute cannot be settled by the 

parties, then such dispute shall be 

referred to a Sole Arbitrator for 

Arbitration appointed mutually by 

Borrower and FINCFRIENDS The 

arbitration proceedings shall be governed 

by the provisions of the Arbitration and 

Conciliation Act, 1996 with such 

modification and amendments as may be 

time being in force and the decision of 

the arbitrator shall be final and binding on 

the parties. The Borrower hereby agrees 

and confirms that the arbitration 

agreement contained in this Loan GTC 

would constitute a valid and binding 

arbitration agreement between the 

Borrower and FINCFRIENDS even if this 

Loan GTC is accepted and agreed upon 

by the Borrower electronicaly or through 

any of the Communication Modes 

provided by FINCFRIENDS. The place for 

holding such arbitration proceedings 

shall be Haryana (India) and the 

language for such proceedings shall be 

English only. 

వయ క ు్ అయినా, ఈ్లోన్ జి.టి.సి. లేద్వ్ద్వని్

వషయనిక్ స్ెంబెంధెంచి్ ాకడెం్ లేద్వ్

ఉతొ ని మయ్యయ ్ మొదటి్ ్స్తథయిలో్

స్తమరస్య ెంగా్ రరిషక రిెంచ్చకోవాలి.్

అట్లవెంటి్ వవాద్వనిి ్ పారీ టలు్

రరిషక రిెంచలేని్ స్ెందరభ ెంలో, అట్లవెంటి్

వవాదెం్ రుణఫ్గహీత్ మరియు్ ఆరి థక్

మిఫ్తులచే్ రరసొ్ రెం్ నియమిెంచబడిన్

మధయ వరి ుా ా నిక్ ఏకైక్ మధయ వరి ుగా్

సూచిెంచబడుతుెంద.్ మధయ వరి ుతా ్

ఫ్రఫ్కయలు్ మధయ వరి ుతా ్ మరియు్ రాజీ్

చట్టెం, 1996్ యొకక ్ నిబెంధనల్ ద్వా రా్

అమలులో్ ఉని ్ అట్లవెంటి్ స్వరణలు్

మరియు్స్వరణలతో్ నిరా హెంచబడాయి్

మరియు్ మధయ వరి ు్ నిర ణయెం్ అెంతిమెంగా్

ఉెంట్లెంద్ మరియు్ పారీటలై్ కట్లటబడి్

ఉెంట్లెంద.్ రుణఫ్గహీత్ఈ్లోన్ జి.టి.సి.లో్

ఉని ్ మధయ వరి ుతా ్ ఒరొ ెందెం్ రుణఫ్గహీత్

మరియు్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  మధయ ్ చెలులబ్ట్ల్

అయ్యయ ్మరియు్కట్లటబడి్ఉెండే్మధయ వరి ుతా ్

ఒరొ ెంద్వనిి ్ ఏరొ రుస్తుెందని్ రుణఫ్గహీత్

ఇెందుమూలెంగా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్  ద్వా రా్

అెంగీకరిస్తురు్ మరియు్ నిరాధ రిస్తురు.్

అట్లవెంటి్ మధయ వరి ుతా ్ చరయ లను్

నిరా హెంచే్ ్స్థలెం్ హరాయ నా్ (భారతదేశెం)్

మరియు్అట్లవెంటి్వచారణల్భాష్ఆెంగ లెం్

మాఫ్తమే. 

13.2 This Loan GTC is governed by and 

construed in all respects with the Indian 

Laws and the Parties hereto agree that 

any matter or issues arising hereunder, or 

any dispute hereunder shall, at the 

13.2 ఈ్లోన్జి.టి.సి.్భారతీయ్చటాటలు్మరియు్

పారీటలతో్ అనిి ్ వధాలుగా్

నిరా హెంచబడుతుెంద్ మరియు్ ఇకక డ్

ఉతొ ని మయ్యయ ్ ఏదైనా్ వషయెం్ లేద్వ్

స్మస్య లు్ లేద్వ్ ఇకక డ్ ఏదైనా్ వవాదెం్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  యొకక ్ ఎెంప్తక/వచక్షణతో, 
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option/ discretion of FINCFRIENDS, be 

subject to the exclusive jurisdiction of the 

courts of Haryana, India. 

భారతదేశెంలోని్ హరాయ నా్ కోరుటల్ ఫ్రతేయ క్

అధకార్రరిధక్లోబడి్ఉెంట్లెంద. 

14. OTHER CONDITIONS 14. ఇతర్్షర్తులు 

14.1 Where any part or provision of this Loan 

GTC or any Document becomes illegal, 

invalid or unenforceable under the 

Applicable Law, the remaining part or 

provisions of the Loan GTC or such 

Document shall remain valid and 

enforceable so far as they are not 

affected by the part or provision that 

become illegal, invalid or unenforceable. 

14.1 వరి ుెంచే్చట్టెం జి.టి.సి.్ లేద్వ్ఏదైనా్రఫ్తెం్

యొకక ్ ఏదైనా్ భాగెం్ లేద్వ్ నిబెంధన్

చట్టవరుదధెంగా, చెలలనిద్ లేద్వ్ అమలు్

చేయలేని్రక్షెంలో, మిగిలిన్భాగెం్లేద్వ్లోన్

జి.టి.సి.్ లేద్వ్ అట్లవెంటి్ రఫ్తెం్ యొకక ్

నిబెంధనలు, చట్టవరుదధమైన, చెలలని్ లేద్వ్

అమలు్ చేయలేని్ భాగెం్ లేద్వ్ నిబెంధన్

ద్వా రా్ వారు్ ఫ్రభావతెం్ కానెంత్ వరక్త, 

చెలులబ్ట్ల్ అయ్యయ వ్ మరియు్ అమలు్

చేయదగినవగా్ఉెంటాయి 

14.2 FINCFRIENDS shall be entitled to amend 

any provision of this Loan GTC or any 

other Document at any time at its sole 

discretion. Any such amendment shall 

have prospective effect. The Borrower 

shall be informed about any such 

amendment by posting such amendment 

on the Website or through available 

Communication Modes. Any such 

amendment made to the Loan GTC or any 

other Document by FINCFRIENDS shall be 

binding upon and enforceable against the 

Borrower. The Borrower shall have the 

option to repay the Outstanding Balance 

to FINCFRIENDS within the time period 

specified by FINCFRIENDS in case the 

Borrower does not agree to the 

amendment of any of the terms & 

conditions of this Loan GTC or any other 

Document. The Parties hereby agree 

that, unless otherwise provided under 

Applicable Laws, the following changes 

14.2 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ , ఈ్లోన్జి.టి.సి.్యొకక ్ఏదైనా్

నిబెంధనను్ లేద్వ్ ఏదైనా్ ఇతర్ రఫ్ానిి ్

ఎపొు డైనా్ తన్ సా్ ెంత్ అభీష్కటనుస్తరెం్

స్వరిెంచడానిక్అరుహలు.్అట్లవెంటి్స్వరణ్

ఏదైనా్ భావ్ ఫ్రభావానిి ్ కలిగి్ ఉెంట్లెంద.్

వెబ్సైట్్లో్ లేద్వ్ అెందుబ్ట్లలో్ ఉని ్

కమూయ నికేషన్ మోడ్స్ల్ ద్వా రా్ అట్లవెంటి్

స్వరణను్ పోస్ట్ చేయడెం్ దా్వ రా్

రుణఫ్గహీతక్త్ అట్లవెంటి్ స్వరణ్ గురిెంచి్

తెలియజేయబడుతుెంద.్లోన్జి.టి.సి.్లేద్వ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ దా్వ రా్ఏదైనా్ఇతర్రఫ్ానిక్

చేసిన్అట్లవెంటి్స్వరణలు్రుణఫ్గహీతై్

కట్లటబడి్ ఉెంటాయి్ మరియు్ అమలు్

చేయబడాయి.్రుణఫ్గహీత్ఈ్లోన్జి.టి.సి.్

లేద్వ్ ఏదైనా్ ఇతర్ రఫ్తెం్ యొకక ్ ఏదైనా్

నిబెంధనలు్ & షరతుల్ స్వరణక్త్

అెంగీకరిెంచని్ రక్షెంలో, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

ద్వా రా్ నిరేశేిెంచబడిన్ కాల్ వయ వధలోపు్

రుణఫ్గహీత్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ క్ అతుయ తుమ్

బ్య లెన్ ్ను్ తిరిగి్ చెలిలెంచే్ అవకాశెం్

ఉెంట్లెంద.్ వరి ుెంచే్ చటాట ల్ ఫ్కెంద్

అెందెంచని్ రక్షెంలో, కెంద్ మారుొ లు్ ఈ్

లోన్ జి.టి.సి.్ లేద్వ్ ఏదైనా్ ఇతర్ రఫ్తెం్

యొకక ్ నిబెంధనలలో్ మారుొ ను్ కలిగి్

ఉెండవని్ పారీ టలు్ ఇెందుమూలెంగా్

అెంగీకరిస్తుయి: 

14.2.1     ఫీజులు, ఛారీలీు్మరియు/లేద్వ్

పెనాలీటలలో్ ఏదైనా్ పెరుగుదల్ లేద్వ్

తగుాదల; 



GTC/RR/2024-25/v.3 
 

do not constitute a change of the terms 

of this Loan GTC or any other Document: 

14.2.1 any increase or decrease in fee, 

charges and/ or penatlies; 

14.2.2 any change to the residential 

address, e-mail address or 

telephone numbers of 

FINCFRIENDS or the Borrower. 

14.2.2    ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  లేద్వ్ రుణఫ్గహీత్

నివాస్్ చిరునామా, ఇ-మెయిల్్ చిరునామా్

లేద్వ్టెలిఫోన్నెంబర లలో్ఏదైనా్మారుొ . 

14.3 FINCFRIENDS shall have the absolute 

discretion to opt and exercise all or any of 

the aforesaid rights available to 

FINCFRIENDS, however, where 

FINCFRIENDS chooses to exercise one 

right over the other, FINCFRIENDS shall not 

be deemed to have waived off the option 

of exercising that other right in future. 

14.3 ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్క్అెందుబ్ట్లలో్ఉని ్అనిి ్

లేద్వ్ ఏదైనా్ ైన్ పేర్పక ని ్ హక్తక లను్

ఎెంచ్చకోవడానిక్ మరియు్

వనియోగిెంచ్చకోవడానిక్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ 

స్ెంపూరణ్ వచక్షణను్ కలిగి్ ఉెంట్లెంద, 

అయితే, ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ఒకద్వనిై్మర్పకటి్

అమలు్ చేయడానిక్ ఎెంచ్చక్తని పొు డు, 

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  భ్వషయ తుులో్ ఆ్ ఇతర్

హక్తక ను్ ఉరయోగిెంచ్చక్తనే్ ఎెంప్తకను్

వదులుక్తని ట్లల్భావెంచబడదు. 

14.4 FINCFRIENDS does not interfere in the affairs of 
the Borrowers except for the circumstances, 
including but not limited to the Event of Default, 
specified in the Loan GTC. The Borrower 
confirms that any exercise of the right by 
FINCFRIENDS as specified under this Loan GTC, 
or under the Applicable Law, as the case may be, 
shall not be construed as harassment to the 
Borrower or any interference in the affairs of the 
Borrower.  

14.4 లోన్జి.టి.సి.్లో్పేర్పక ని ్డిఫాల్ట్ఈవెెంట్్తో్

స్హా్ రరిమితెం్ కాక్తెండా్ రరిసిథతులక్త్

మినహా్ రుణఫ్గహీతల్ వయ వహారాలోల ్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  జోకయ ెం్ చేస్తకోదు.్ ఈ్ లోన్

జి.టి.సి.్ కెంద్ లేద్వ్ వరి ుెంచే్ చట్టెం్ కెంద్

పేర్పక ని ్ వధెంగా్ ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  ద్వా రా్

ఏదైనా్ హక్తక ను్ వనియోగిెంచ్చకోవడెం్

రుణఫ్గహీతక్త్ వేధెంపులుగా్ లేద్వ్

రుణఫ్గహీత్ వయ వహారాలోల ్ ఏదైనా్ జోకయ ెంగా్

భావెంచబడదని్రుణఫ్గహీత్నిరాధ రిస్తురు. 

14.5 Where the Loan Application, Loan GTC or 

any other Document has been executed 

or referred in any language apart from 

English Language, the copy of Loan 

Application, Loan GTC or Document 

executed or referred in English language 

shall be considered correct and final in 

case of any dispute arising due to 

interpretation of any word, sentence or 

any clause in other languages. 

14.5 లోన్ అప్తలకేషన, లోన్ జి.టి.సి.్ లేద్వ్ ఏదైనా్

ఇతర్ రఫ్తెం్ ఆెంగ ల్ భాష్ కాక్తెండా్ ఏదైనా్

భాషలో్ అమలు్ చేయబడిన్ లేద్వ్

సూచిెంచబడిన్చోట్,్ఇతర్భాషలలో్ఏదైనా్

రదెం, వాకయ ెం్లేద్వ్ఏదైనా్నిబెంధన్యొకక ్

వవరణ్కారణెంగా్ఏదైనా్వవాదెం్తలెతిుతే, 

లోన్ అప్తలకేషన, లోన్ జి.టి.సి.్ లేద్వ్ ఆెంగ ల్

భాషలో్ అమలు్ చేయబడిన్ లేద్వ్

సూచిెంచబడిన్రఫ్తెం్యొకక ్కాపీ్స్ర్కనద్

మరియు్చివరిదగా్రరిగణిెంచబడుతుెంద. 

14.6 Notwithstanding any suspension or termination 
of Personal Loan or services, all rights and 
remedies of FINCFRIEDNS as per this Loan GTC 

14.6 రర్ నల్్ లోన్ లేద్వ్ సేవలను్ స్సెొ ెండ్స్

చేసినా్ లేద్వ్ రదు్ే చేసినరొ టికీ, ఈ్ లోన్

జి.టి.సి.్ఫ్రకారెం్ఫిన్క్ప్రఫైెండ్స్  యొకక ్అనిి ్
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shall continue to survive until the receipt by 
FINCFRIENDS of the Outstanding Balance in full 

హక్తక లు్ మరియు్ రరిష్కక రాలు్

ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ద్వా రా్పూరిు్్స్తథయిలో్బకాయి్

ఉని ్బ్య లెన్ ్పెందే్వరక్త్కొనస్తగుాయి. 

 MODE OF SUBMITTING LOAN APPLICATION 
AND OTHER DOCUMENTS 

 లోన్దర్ఖాస్తత్మరియు్ఇతర్్పఫ్త్యలన్

సమరిప ెంచే్విధానెం 

 Without prejudice to the foregoing, the 

acceptance to the Loan GTC or other 

Document or various consents, as requested 

herein, may be given by the applicant/ Borrower 
in particular in electronic manner by sharing the 
OTP, received on the applicant’s mobile number 
mentioned in Loan Application, with 
FINCFRIENDS and/ or by click wrap agreement 
on electronic platform, if not executed in 
physical manner. Such acceptance/ consent 
given by the Borrower, through any of the 
aforesaid modes, shall be deemed to be valid 
and form electronic record as per Information 
Technology Act, 2000 

 ైన్పేర్పక ని ్ వాటిక్ ఎట్లవెంటి్ రక్షపాతెం్

లేక్తెండా, లోన్ జి.టి.సి.్ లేద్వ్ ఇతర్ రఫ్తెం్

లేద్వ్ వవధ్ స్మమ తి, ఇకక డ్

అభ్య రి థెంచినట్లలగా, ఫిన్క్ప్రఫైెండ్స్ ్ మరియు/్

లేద్వ్ ఎలప్రకాటనిక్ పాల ట్్ఫారమ్్ ్ క లక్ రాయ ప్్

ఒరొ ెందెం్ద్వా రా్అప్తలకేషన, భౌతిక్రదధతిలో్

అమలు్ చేయకపోతే,  దరఖాస్తుద్వరు్ /్

రుణఫ్గహీత్ ఫ్రతేయ కెంగా్ ఎలప్రకాటనిక్ రదధతిలో్

ఓ.టి.ప్త.ని్ షేర్వ్ చేయడెం్ ద్వా రా్ రుణెం్

అప్తలకేషన్ లో్ పేర్పక ని ్ దరఖాస్తుద్వరు్

మొబైల్్ నెంబర్వ్క్త్ అెందజేయవచ్చు .్్

రుణఫ్గహీత్ ఇచిు న్ అట్లవెంటి్

అెంగీకారెం/స్మమ తి, ైన్ పేర్పక ని ్ ఏదైనా్

మోడ్స్ల్ ద్వా రా్ చెలులబ్ట్ల్ అయ్యయ దగా్

రరిగణిెంచబడుతుెంద్మరియు్ఇనఫ రేమ షన్

టెకిా లజీ్ చట్టెం, 2000్ ఫ్రకారెం్ ఎలప్రకాటనిక్

రికార్వ్ిగా్రూపెందెంచబడుతుెంద. 

 

 

ACKNOWLEDGMENT TO THE LOAN APPLICATION/ రుణ్దరఖాస్తుక్త్గురి ుెంపు్రస్వదు 

We, FincFriends Private Limited (“FINCFRIENDS”) acknowledge the receipt of your application for a Personal Loan 
from us. The time period of processing the application is 15 days subject to the Applicant furnishing all required 
information, fulfilling all required formalities and execution of all documents required by FINCFRIENDS. In order to 
ascertain the status of your application, please contact our call centre at 0124-6914100 or info@fincfriends.in 
through your e-mail address registered with us. 

మేము, ఫిన్క్ఫ్రెండ్్స ్ ప్రైవేట్్లిమిటెడ్స్ (“ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్ ”)్మా్నుెండి్రర్ నల్్లోన్కోస్ెం్మీ్దరఖాస్తు్రస్వదుని్

ధృవీకరిస్తునిా ము.్దరఖాస్తును్ఫ్పాసెస్్చేసే్స్మయెం్15్రోజులు, దరఖాస్తుద్వరు్అనిి ్అవస్రమైన్స్మాచారానిి ్

అెందెంచడెం, అవస్రమైన్అనిి ్ఫారామ లిటీలను్నెరవేరు డెం్మరియు్ఫిన్క్ఫ్రెండ్స్ ్  దా్వ రా్అవస్రమైన్అనిి ్

రఫ్ాలను్అమలు్చేయడెం.్మీ్దరఖాస్తు్సిథతిని్నిరాధ రిెంచడానిక, దయచేసి్మా్కాల్్సెెంట్ర్వ్ని్0124-6914100్లేద్వ్

info@fincfriends.inలో్మాతో్నమోదు్చేస్తక్తని ్మీ్ఇమెయిల్్చిరునామా్ద్వా రా్స్ెంఫ్రదెంచెండి. 

 
 
  

mailto:info@fincfriends.in
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Sanction Letter/ శ ాంక్షను లెటర్ 

Issue Date/ జార ీచేసిన తేది - _____________________ 

 

To, 

________________(name of the customer/ కస్టమర్ యొకక పేరు) 

____________________(address of the customer/ కస్టమర్ యొకక చిరునామా) 
 

Reference/ రిఫరెనసు: Loan Contract Number/ లోన్ క ాంట్రాక్్ట నాంబర్ : ____________________ 

Customer ID/ కస్టమర్ ID: ________________________ 

 

Subject: Approval of the Application for the Personal Loan. 

విషయం: పరునల్ లోన్ కోస్ం అపిి కేషన్ యొకక అపరూ వల్ 

 

Dear Customer, 

పిియమ ైన కస్టమర్, 

 

In reference to your aforesaid loan application applied through digital lending application provided by MoneyMitra IT 

Solutions Private Limited (‘RUPEEREDEE’), we hereby inform you that the loan application has been duly approved by 

FincFriends Private Limited (‘FINCFRIENDS’) basis the acceptance given by you on the adherence to the terms and conditions 

of the Personal Loan. 

MoneyMitra IT Solutions Private Limited (‘RUPEEREDEE’) (మనీమిత్ి ఐటి సొ లయూషన్ు ప్రవైటే్ లిమిటెడ్) దాారా అందించబడ్డ  డిజిటల్ 

ల ండింగ్ అపిి కేషన్ దాారా అప్లి  చేయబడ్డ  మీ ప్రన పేరకకనన లోన్ దరఖాస్సు కు స్ంబంధించి, పరునల్ లోన్ యొకక నియమనిబంధనలకు కటటట బడ ి

ఉండ్టంప్ర మీరు ఇచిిన అంగీకారం ఆధారంగా లోన్ దరఖాస్సు నస FincFriends Private Limited (‘FINCFRIENDS’) (ఫిన్క ప్ిండ్ు ప్రవైటే్ 

లిమిటెడ్) త్గినటటి గా ఆమోదించినటటి  మేము మీకు తెలియజేస్సు నానము. 

 

The details of the Personal Loan, as approved by the FINCFRIENDS, are provided hereinbelow for your reference – 

FINCFRIENDS దాారా ఆమోదించబడిన పరునల్ లోన్ యొకక వివరాలు మీ రిఫరెన్ు కోస్ం ఇకకడ్ ఇవాబడాడ యి - 

Loan Type లోన్ రకం Single Payment Personal Loan / 

Installment Personal Loan 

సింగిల్ పేమ ంట్ పరునల్ లోన్ / 

ఇన్ సాట ల్ మ ంట్ పరునల్ లోన్ 

Loan Amount (Rs.) లోన్ అమ ంట్ (రూ.) 
 xxxx 

Tenure of the Loan లోన్ యొకక వూవధ ి xx Months/ నెలలు 

Number of Monthly Instalment నెలవారీ వాయిదాల స్ంఖూ 
 xx 

Processing Fee (Rs.) ప్ాిస్సింగ్ ఫీజు (రూ.) 
 xxx 

EMI (Rs.) EMI (రూ.) 
 xxx 
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Interest Amount (Rs.) వడడడ  మొత్ుం (రూ.) 
 xxx 

Annualised Rate of Interest  వారిిక వడడడ  రేటట  xx.xx % Per Annum/ స్ంవత్ురానికి 

Service Fee (Rs.) సేవా రుస్సము (రూ.) 
xxx 

Monthly Instalment (Rs.) నెలవారీ వాయిదా (రూ.) 
 xxx 

Net Disbursal Amount (Rs.) నికర పంపిణీ మొత్ుం (రూ.) xxxx 

Annual Percentage Rate  వారిిక శాత్ం రేటట   xx.xx% Per Annum/ స్ంవత్ురానికి 

Payment Frequency చెలిింపు ఫీికెానీు  Monthly/  నెలవారీ 

Due Date గడ్ువు తేద ీ xx-xx-xxxx 

Total Amount to be paid by Borrower 

(Rs.) 

రుణగరహీత్ చెలిించాలిున మొత్ుం (రూ.) xxxx 

 

DETAIL OF CONTINGENT CHARGES/ కాంట ాంజ ాంట్ ఛార్జీల వివర్ లు 

1 Early Repayment Charge (Rs.) ముందస్సు  రీపేమ ంట్ చారీీ (రూ.) NIL/ స్సనన 

2 Overdue Interest కటటవలసిన వడడడ  xx.x% per annum/ స్ంవత్ురానికి 

3 Late Payment Fine ఆలస్ూ చెలిింపు జరిమానా  Rs./ రూ. xxx 

 

OTHER TERMS & CONDITIONS- 

 

ఇతర నియమనిబాంధనలు- 

1. The Loan shall be governed by the Privacy 

Policy and terms and conditions mentioned in 

Loan Application form accepted by you 

together with the submission of the Loan 

Application. 

1. లోన్ అపిి కేషన్ స్మరపణతో ప్ాటట మీరు ఆమోదించిన లోన్ 

అపిి కేషన్ ఫారంలో పేరకకనన గోపూతా విధానం మరియు 

నియమనిబంధనలకు లోబడి లోన్ నిరాహ ంచబడ్ుత్ ంది. 

2. You authorize FINCFRIENDS to accept all the 

instructions/ applications/ requests made by 

you through e-mail, sms, mobile application 

etc. on the contact details mentioned in the 

loan application in respect of all loan(s) 

obtained by you and for the purposes of 

considering, granting, approving, or disbursing 

the loan(s). 

 

2. మీరు ప్ొ ందిన అనిన లోన్(లు)కు స్ంబంధించి మరియు 

లోన్(లనస) పరిగణనలోకి తీస్సకోవడ్ం, మంజూరు 

చేయడ్ం, ఆమోదించడ్ం లేదా పంపిణ ీచేయడ్ం కోస్ం లోన్ 

అపిి కేషన్ లో పేరకకనబడ్డ  కాంటాక్టట వివరాలప్ర ఇ-మ యిల్, 

SMS, మొబ రల్ అపిి కేషన్ మొదల రన వాట ి దాారా మీరు 

చేసిన అనిన స్ూచనలు/అపిి కేషన్ లు/అభ్ూరథనలనస 

ఆమోదించడానికి మీరు FINCFRIENDలకు అధికారం 

ఇస్సు నానరు. 
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3. FINCFRIENDS offers different interest rate 

based on loan amount, tenure, down payment, 

payment history with FINCFRIENDS, credit 

score provided by credit information 

companies, borrower's age, income, type of 

documents provided by the applicant and any 

other information as may be required for the 

purpose of credit evaluation. You understand 

that FINCFRIENDS offers and charges different 

rate of interest to different borrowers based 

on the aforesaid rationale and you agree to 

abide by such rationale and that any changes in 

the rate of interest and fee/ charges shall take 

effect only prospectively. You further confirm 

that FINCFRIENDS shall be entitled to 

categorise you under High, Low, Medium or 

any other risk category based on the 

aforementioned factors and the loan 

performance.  

 

3. లోన్ అమ ంట్, వూవధి, డౌన్ పేమ ంట్, FINCFRIENDSతో 
పేమ ంట్ హ స్టరీ, కెరడిట్ ఇనఫరేేషన్ కంప్నీలు అందించ ే

కెరడిట్ సక కర్, రుణగరహీత్ యొకక వయస్సు, ఆదాయం, 

దరఖాస్సు దారు అందించిన డాకుూమ ంటి రకం, కెరడిట్ 

మూలాూంకనం పియోజనం కోస్ం అవస్రమ ైన ఏదెరనా ఇత్ర 

స్మాచారం ఆధారంగా FINCFRIENDS వేరేారు వడడడ  రేటటనస 

అందిస్సు ంది. ప్రన పేరకకనన హేత్ బదధత్ ఆధారంగా విభినన 

రుణగరహీత్లకు FINCFRIENDS విభినన వడడడ  రేటినస 

అందిస్సు ంది మరియు వస్ూలు చేస్సు ందని మరియు 

అటటవంటి హేత్ బదధత్కు కటటట బడ ి ఉండ్టానికి మీరు 

అంగీకరిస్సు నానరని మరియు వడడడ  రేటట మరియు 

రుస్సము/ఛారీీలలో ఏవెరనా మారుపలు భ్విషూత్ ు లో 
మాత్ిమే అమలోి కి వసాు యని మీరు అరథం చేస్సకునానరు. 

ప్రన పేరకకనన అంశాలు మరియు లోన్ పనితీరు ఆధారంగా 
మిమేలిన హ ై, త్కుకవ, మీడియం లేదా మరేదెరనా రిస్కక 

కేటగిరీ కింద వరీీకరించడానికి FINCFRIENDSకు అరహత్ 

ఉందని మీరు ధృవీకరిస్సు నానరు.  

4. "Net Disbursal Amount" is arrived after 

subtracting Processing Fee levied upfront at 

the time of loan approval. 

4. లోన్ అపరూ వల్ స్మయంలో ముందసగా వస్ూలు చేయబడ్డ  
ప్ాిస్సింగ్ ఫీజునస తీసవిేసిన త్రువాత్ నికర పంపిణీ మొత్ుం 

వస్సు ంది. 
5. "Total Amount to be paid by Borrower" is the 

amount payable by Borrower estimated as on 

date as the sum of Loan Amount, Interest 

Amount, Processing Fee, Service Fee as 

applicable, but does not include any contingent 

charges or any other amount which may 

become payable due to change in terms and 

conditions of the Loan or pursuant to any order 

or direction received under Applicable Law 

from time to time. 

5. రుణగరహీత్ చెలిించాలిున మొత్ుం అమ ంట్ అనేది 
రుణగరహీత్ వరిుంచే విధంగా లోన్ మొత్ుం, వడడడ  మొత్ుం, 

ప్ాిస్సింగ్ ఫీజు మరియు సేవా రుస్సము యొకక మొత్ుంగా 
అంచనా వేయబడింది, అయితే ఇది లోన్ యొకక 

నిబంధనలు మరియు షరత్ లోి  మారుప కారణంగా లేదా 
స్మయానససారంగా వరిుంచే చటటం కింద అందసకునన ఏదెరనా 
ఆరడర్ లేదా ఆదేశాలకు అనసగుణంగా చెలిించాలిున 

ఎటటవంటి తాతాకలిక ఛారీీలు లేదా మరే ఇత్ర మొతాు నిన 

కలిగి ఉండ్దస. 

6. In case the Borrower opts for prepayment of 

the Personal Loan before the completion of the 

Tenure, the balance amount of Service Fee, as 

on the date of prepayment, shall become due 

for payment by the Borrower immediately 

along with the Outstanding Balance of the 

Personal Loan and applicable charges. 

6. ఒకవేళ రుణగరహీత్ వూవధి పరరిు కావడానికి ముందే 
పరునల్ లోన్ నస పీపిేమ ంట్ చేయాలని 

ఎంచసకుననటియితే, పీిపేమ ంట్ తేద ీ నాటికి స్రీాస్క ఫీజు 

యొకక మిగిలిన మొతాు నిన, పరునల్ లోన్ యొకక బకాయి 

బాూల న్ు మరియు వరిుంచే ఛారీీలతో ప్ాటటగా రుణగరహీత్ 

వెంటనే చెలిించాలిు ఉంటటంది. 
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7. All fees and charges, if not specified otherwise, 

are inclusive of all taxes.  

7. అనిన రుస్సములు మరియు ఛారీీలు, వేరే విధంగా 
పేరకకనకప్క తే, అనిన పనసనలతో స్హా ఉంటాయి.  

8. FINCFRIENDS may, at its own discretion, decide 

not to levy or waive/discount any 

charges/penalty earlier levied on the Loan. 

8. లోన్ ప్ర ఇంత్కు ముందస విధించిన ఛారీీలు/ప్నాల్టటలనస 

విధించరాదని లేదా మాఫీ చయేరాదని/డిస్కంట్ 

చేయరాదని FINCFRIENDS త్న స్ాంత్ విచక్షణ మేరకు 

నిరణయించసకోవచసి. 

9. Example of SMA/NPA classification - 

If due date of a loan account is March 31, 2024, 
and full dues are not received before the 
lending institution runs the day-end process 
for this date, the date of overdue shall be 
March 31, 2024. If it continues to remain 
overdue, then this account shall get tagged as 
SMA-1 upon running day-end process on April 
30, 2024 i.e. upon completion of 30 days of 
being continuously overdue. Accordingly, the 
date of SMA-1 classification for that account 
shall be April 30, 2024. Similarly, if the account 
continues to remain overdue, it shall get 
tagged as SMA-2 upon running day-end 
process on May 30, 2024 and if continues to 
remain overdue further, it shall get classified as 
NPA upon running day-end process on June 29, 
2024. 

9. SMA/NPA వరీీకరణ యొకక ఉదాహరణ - 

లోన్ ఖాతా యొకక గడ్ువు తేదీ మారిి 31, 2024 అయితే, 
మరియు లోన్ ఇచికన స్ంస్థ  ఈ తేదకిీ డే-ఎండ్ ప్ాిస్స్క నస 

నిరాహ ంచడానికి ముందస పరరిు బకాయిలనస 

అందసకోకప్క తే, గడ్ువు తీరిన తేద ీ మారిి 31, 2024 

అవుత్ ంది. ఒకవేళ గడ్ువు తీరిప్క తే, 2024 ఏపిిల్ 30న డే-
ఎండ్ ప్ాిస్స్క అమలు చేసిన త్రాాత్, అంటే 30 రోజుల ప్ాటట 

గడ్ువు తీరిన త్రాాత్ ఈ ఖాతానస SMA-1గా టాూగ్ 

చేసాు రు. దీని పికారం, ఆ ఖాతాకు SMA-1 వరీీకరణ తేదీ 
ఏపిిల్ 30, 2024. అదేవిధంగా, ఖాతా గడ్ువు తీరిప్క తే, 
2024 మే 30 న డే-ఎండ్ ప్ాిస్స్క ప్ాిరంభించిన త్రాాత్ 

దానిని SMA-2 గా టాూగ్ చేసాు రు మరియు ఇంకా గడ్ువు 
ముగిసినటియితే, జూన్ 29, 2024 న డే-ఎండ్ ప్ాిస్స్క 

నిరాహ ంచిన త్రాాత్ దానిని NPAగా వరీీకరిసాు రు. 

 

For FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED 

 

Authorized Signatory/ అధీకృత్ స్ంత్కందారు 
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Loan Repayment Schedule/ లోన్ ర్జపేమ ాంట్ షెడ్యూల్ 

 

Sr. 

No./ 

కరమ 

సాంఖ్ూ 

Month/ 

Due Date 

నెల/ గడ్ువు 
తేదీ 

Principal (A) 

అసలు (A) 

Interest 

(B) 

వడ్డీ  (B) 

EMI (C=A+B) 

 

Service 

Fee (D) 

సేవ  
రుసుము 

(D) 

Monthly 

Instalment 

(E=C+D) 

నెలవ ర్జ వ యిదా 
(E=C+D) 

Outstanding 

Principal (F) 

చెల్లాంచవలసిన 

అసలు (F) 

        

        

        

        

        

 

 

 


